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INTERNATIONAL COOPERATION
MEXAYHAPOAHOE COTPYAHUYECTBO

UDC 325.2:339.9(470+510)
Yang Yang,
PhD (Economics),;
Huzhou Normal University
(China)
vang.yang.82@mail.ru

THE ROLE OF OVERSEAS CHINESE IN THE IMPLEMENTATION
OF THE CHINA-RUSSIA SEGMENT OF
THE BELT AND ROAD INITIATIVE

Since the signing of the Belt and Road Initiative cooperation agreement between
China and Russia in 2015, contacts between the two countries have greatly expanded
across political, economic, trade, scientific and technological, cultural, and
information fields, with cooperation mechanisms, high-level exchanges, and economic
and trade relations deepening continuously. Overseas Chinese in Russia have seized
this favorable opportunity, leveraging their advantage of integrating Chinese and
foreign contexts. Acting as individuals, enterprises, and social organizations, they have
built a transnational social space, actively promoting policy coordination, unimpeded
trade, and people-to-people bonds between China and Russia, contributing unique
strength to the Belt and Road Initiative. This paper deeply analyzes the multiple roles
of Overseas Chinese in the Belt and Road Initiative, including their important
functions in trade promotion, investment promotion, cultural exchange, and scientific
and technological cooperation, and explores the development opportunities they face
under this initiative, such as market expansion, industrial upgrading, and policy
support. At the same time, it analyzes the impact of the China-Russia segment of the
Belt and Road Initiative on overseas Chinese.

Keywords: China; Russia; Overseas Chinese; the Belt and Road Initiative;
China-Russia segment.

As a significant initiative to promote international cooperation and drive global
economic development, the Belt and Road Initiative is committed to enhancing policy
coordination, infrastructure connectivity, unimpeded trade, financial integration, and
people-to-people bonds between China and countries along the routes. Overseas
Chinese are widely distributed in countries and regions along the Belt and Road,

possessing abundant resources, extensive business networks, and profound cultural
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heritage, giving them unique advantages and irreplaceable roles in the construction of
the Belt and Road [1]. Studying the roles and development opportunities of overseas
Chinese in the Belt and Road Initiative not only helps to gain a deeper understanding
of the implementation mechanisms and impacts of this initiative but also provides a

theoretical basis and practical guidance for overseas Chinese to better participate in it.

1. The Main Vectors of the Chinese Overseas Participation in the
Implementation of the Belt and Road Initiative

The “matchmaker” for trade exchanges. Overseas Chinese communities play
a pivotal intermediary role in trade exchanges between China and Russia under the
Belt and Road Initiative. Their profound understanding of local market demands,
consumer habits, and commercial rules enables them to precisely bridge the gap for
trade cooperation between China and countries along the route. In terms of trade model
innovation, Overseas Chinese have also played a significant role. With the
development of internet technology, many have actively ventured into the cross-border
e-commerce sector, leveraging digital platforms to break the time and space constraints
of traditional trade [2]. By establishing online trading platforms and adopting emerging
methods such as live-streaming product promotion, they have injected new vitality into
the China-Russia Belt and Road trade.

“Pioneers” in cross-border investment. Overseas Chinese are highly active in
investment activities within the Belt and Road countries, serving as key participants in
cross-border investment. Leveraging their understanding of the local economic
environment and market potential, along with accumulated capital and business
expertise, they have made active investments across various sectors, including
infrastructure development, energy exploration, and manufacturing [3]. In terms of
infrastructure, several ethnic Chinese enterprises have participated in the construction
of ports, railways, and highways along the China-Russia part of the Belt and Road
routes. Their involvement has made significant contributions to improving local
transportation conditions and promoting regional connectivity. During investment
processes, overseas Chinese communities prioritize collaboration with local
enterprises to achieve mutual benefits. By establishing joint ventures and co-
developing projects with local businesses, they integrate their capital and technological
expertise with regional resources and market advantages. This cooperative model not
only helps overseas Chinese enterprises establish and grow locally but also creates
employment opportunities while driving industrial development and technological

advancement in the host communities.

12



MULTICULTURAL RESEARCH

The “ambassador” of cultural exchange. As inheritors and disseminators of
Chinese culture, Overseas Chinese play a unique bridging role in cultural exchanges
between China and Russia under the Belt and Road Initiative. They actively participate
in various cultural events overseas, showcasing the finest traditional Chinese culture
to local communities. Meanwhile, they also enthusiastically absorb the essence of local
cultures, promoting cultural integration and innovation. In the process of cultural
exchange, Overseas Chinese have also promoted cooperation in the field of education.
They actively participate in establishing Chinese-language schools and organizing
cultural exchange programs, providing local students with opportunities to learn the
Chinese language and understand Chinese culture. Furthermore, they have facilitated
academic exchanges between different countries and regions, thus advancing cultural
inheritance and development. Notably, many ethnic Chinese scholars have taken the
initiative to organize international academic conferences, inviting experts and scholars
from home and abroad to jointly discuss issues in culture, science, and technology.
This has greatly promoted the dissemination and innovation of knowledge.

The “enabler” of scientific and technological cooperation. Leveraging
advanced technologies and specialized knowledge accumulated overseas, Overseas
Chinese play a vital enabling role in scientific and technological cooperation between
China and Russia under the Belt and Road Initiative. In the high-tech sector, many
ethnic Chinese researchers and technical experts are actively involved in transnational
scientific collaboration projects. Some of these researchers have introduced
sophisticated foreign research equipment and technologies to China, driving
technological advancements in relevant domestic fields. Meanwhile, they are also
promoting Chinese scientific achievements and innovative products in the
international market, thereby enhancing the global influence of Chinese technology.

Furthermore, Overseas Chinese play a significant role in the transformation of
scientific achievements into practical applications. Leveraging their business networks
and market resources, they effectively translate research outcomes into tangible
productivity. In Belt and Road countries, technology enterprises established by
Overseas Chinese are actively promoting the application and popularization of these
achievements, thereby driving industrial upgrading and innovative development in the

region.

2. Academic Research on the Role of Overseas Chinese in the Belt and Road
Initiative
The analysis primarily focuses on economic, cultural, and political perspectives,

specifically examining the economic, political, and cultural contributions made by
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overseas Chinese during the Belt and Road construction process. Regarding the
content of their roles, scholars have paid varying attention to the contributions of
overseas Chinese at different stages of the Belt and Road Initiative’s advancement. In
the early stages of Belt and Road construction, scholars concentrated on the economic
impact of overseas Chinese. Subsequently, their focus expanded to encompass more
comprehensive roles in diverse fields, with greater emphasis on cultural exchanges
between China and foreign countries, as well as social relations.

Economically, Overseas Chinese play a significant role. As Zhao Shufang
pointed out, they can provide direct financial support for the initiative, thereby
realizing capital preservation, appreciation, and investment returns. In terms of
industrial cooperation, ethnic Chinese entrepreneurs can assist Chinese enterprises in
“going global”, facilitate cooperation along the industrial chain, and enhance
competitiveness in the international market [4]. As Hui Rong stated, Overseas Chinese
can provide various forms of assistance for Chinese enterprises investing abroad. They
help reduce the costs associated with adapting to local markets and facilitate Chinese
companies in “going global” and seizing business opportunities [5]. Wang Shun Lin
and Zhang Xiang Qian similarly explored the cooperation mechanism between
Overseas Chinese and Chinese enterprises “going global”. They found that a mutually
beneficial and win-win relationship exists between Overseas Chinese and Chinese
enterprises. Specifically, Overseas Chinese can promote the internationalization of
Chinese enterprises through professional services, capital investment, and cultural
exchange. Conversely, the Belt and Road Initiative provides a favorable environment
for this mutual assistance and cooperation [6, p. 2].

Culturally, some scholars argue that Overseas Chinese, leveraging their unique
familiarity with the cultures of both China and their host countries, can effectively
promote Chinese culture and China’s image, thereby facilitating the localization of the
Belt and Road Initiative. For instance, Li Hongjie and Liao Meng assert that Overseas
Chinese are active disseminators of fine traditional Chinese culture. They maintain
that within the framework of the Belt and Road Initiative, these communities can
effectively develop overseas Chinese public diplomacy, play a role in clarifying
misunderstandings and answering questions, advance cooperation in cultural
exchanges, and promote the spread of Chinese culture [7, p. 3]. Feng Ying Hong points
out that the dual linguistic and cultural advantages of Overseas Chinese can enhance
communication between Chinese and foreign citizens and strengthen the exchange
between Chinese and Western cultures. By utilizing easily understandable language to
tell China’s stories well and disseminate China’s voice, they can help foster a

14
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framework characterized by mutual understanding, emotional integration, conceptual
resonance, and cultural inclusiveness among the people [8].

Furthermore, some scholars view Overseas Chinese as a two-way window
connecting China with the outside world. They not only promote Chinese culture
internationally but also continuously absorb advanced foreign cultures. Zhang Xiu
Ming examined their historical advantages. She argues that they were the pioneers and
builders of the ancient Silk Road and Maritime Silk Road, having not only
disseminated Chinese civilization abroad but also introduced advanced technologies
from overseas [9, p. 4].

Politically, academic research on the role of Overseas Chinese primarily focuses
on people-to-people diplomacy. As Liu Guoju stated, Overseas Chinese serve as a
crucial force in the “going out” and “bringing in” aspects of people-to-people
diplomacy. Specifically, they play roles in providing logistical support (hospitality and
supplies), introducing folk customs, acting as interpreters, and promoting friendly
relations between China and other countries [10, p. 8]. Dou Yong and Wang Fuqiang
argue that the overseas Chinese community can advance people-to-people diplomacy.
They contend that by communicating the concept of friendly cooperation to the
governments and mainstream societies of their host countries through various means,
Overseas Chinese enhance communication, deepen understanding, and strengthen
political mutual trust. This, in turn, creates a favorable political environment for the
Belt and Road Initiative [11]. Liu Heng states that Overseas Chinese are the ideal
envoys for enhancing political mutual trust between China and the BRI partner
countries. He argues that through associations, media outlets, and other channels, they
can speak up for China, reverse and alter inaccurate public opinion, and play an
irreplaceable role in countering hostile foreign propaganda and fostering bilateral
political trust [12, p. 3].

Based on the aforementioned studies, it is evident that Overseas Chinese possess
inherent advantages in the construction of the Belt and Road Initiative. They are
capable of serving as a bridge for communication between China and the rest of the
world in the economic, political, and cultural spheres. However, to fully leverage this
bridging role, it is imperative to clarify their specific positioning, improve the channels

and mechanisms through which they participate, and overcome the existing problems.

3. The Development Opportunities for Overseas Chinese in China-Russia
Cooperation Under the Belt and Road Initiative
Vast market potential. The Belt and Road Initiative covers numerous countries

and regions, boasting a vast population and consumer market, which has brought
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unprecedented market expansion opportunities for overseas Chinese. With the
economic development of countries along the route and the improvement of living
standards, market demand continues to grow, providing abundant business
opportunities for overseas Chinese enterprises. In the field of infrastructure
construction, the China-Russia segment of the Belt and Road Initiative has promoted
the implementation of numerous transportation, energy, and communication projects,
offering extensive business prospects for overseas Chinese enterprises engaged in
related industries. For example, in transportation infrastructure construction, as the
local demand for building materials, construction machinery, and other products in
Russia continues to rise, overseas Chinese enterprises can leverage their technological
and resource advantages to participate and capture a larger market share.

In the consumer market, with the shift in consumption concepts and the trend of
consumption upgrading among residents in countries along the China-Russia Belt and
Road, the demand for high-quality goods and services is increasing. Overseas Chinese
enterprises can leverage their understanding of local markets to accurately identify
consumer needs and provide products and services that cater to local tastes. For
example, in sectors such as food, clothing, and cultural entertainment, overseas
Chinese enterprises can integrate local cultural characteristics to develop products with
differentiated competitive advantages, meeting the demands of the local market.

The opportunity for industrial upgrading. The Belt and Road Initiative has
promoted industrial upgrading and economic restructuring in countries along the route,
providing significant opportunities for overseas Chinese enterprises to upgrade their
industries. In terms of emerging industry development, as demand for emerging
technologies such as artificial intelligence, big data, and new energy continues to grow
in countries along the China-Russia segment of the Belt and Road, overseas Chinese
enterprises can leverage their technological advantages and innovation capabilities to
actively participate in the development of these emerging industries. For example, in
the Central Federal District, some technology enterprises founded by Overseas
Chinese have seized the local demand for digital economy development, actively
engaging in software development, e-commerce, and other businesses, thereby
promoting the growth of local emerging industries while achieving their own industrial
upgrading.

For overseas Chinese enterprises engaged in traditional industries, the Belt and
Road Initiative has brought opportunities for technological transformation and
innovation. By introducing advanced technologies and management expertise, they
can enhance production efficiency and product quality, achieving the transformation

and upgrading of traditional industries. For example, in the manufacturing sector,
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overseas Chinese enterprises can leverage the Belt and Road Initiative to strengthen
cooperation with domestic and international companies, adopt intelligent
manufacturing technologies, optimize production processes, increase product value-
added, and enhance market competitiveness.

Policy support and facilitation. To promote the Belt and Road Initiative, China
and countries along the route have introduced a series of supportive policies, providing
convenience and guarantees for overseas Chinese participation. In terms of investment
policies, China and many countries along the route have introduced preferential
policies such as tax reductions, land incentives, and financial support to encourage
overseas Chinese enterprises to invest and operate locally. For example, China has
established the Belt and Road Special Investment Fund to provide financial support
for overseas Chinese enterprises participating in projects in countries along the route.
Meanwhile, countries along the route have also simplified investment approval
procedures and improved investment facilitation levels to reduce the investment costs
and risks for overseas Chinese enterprises.

In terms of trade policy, the Belt and Road Initiative has promoted the process
of trade liberalization and facilitation. China and countries along the route have
facilitated trade development through measures such as signing free trade agreements,
reducing tariff barriers, and simplifying customs clearance procedures. Overseas
Chinese enterprises, as important participants in trade, can benefit from these policies
by reducing trade costs and improving trade efficiency. For example, some overseas
Chinese enterprises engaged in cross-border trade have enjoyed lower tariff rates and
more convenient customs clearance services under the framework of free trade

agreements, enhancing their market competitiveness.

4. The Mutual Impact Between Overseas Chinese and the Belt and Road
Initiative

Leveraging their inherent advantages, overseas Chinese are not only active
builders of the Belt and Road but also facilitate better participation of various countries
in its construction. To some extent, the Belt and Road Initiative ensures overseas
Chinese can thrive and develop more effectively abroad [13, p. 3]. Yan Xing argues
that the proposal of the concept of a community with a shared future for mankind is of
great significance for improving the relationship between China and the world and
deepening partnerships with countries and regions along the route. The consolidation
of China’s partnerships with countries and regions along the route will provide a
broader platform for overseas Chinese to develop worldwide [14, p. 4]. Qiao Wei

pointed out that there are many new opportunities for overseas Chinese to benefit from
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development within the framework of common development and win-win cooperation
among countries along the Belt and Road: opportunities for infrastructure construction,
promoting cooperation, developing trade, and services [15]. Xing Jing Hua and Zhang
Xun Jun explored the dynamic changes of Chinese merchant networks under the Belt
and Road initiative, emphasizing that the Belt and Road Initiative has brought historic
opportunities for the development of Chinese merchants. On one hand, it facilitates
technological innovation and industrial upgrading for Chinese merchants; on the other
hand, it lays out a new vision for the development of Chinese merchant networks,
which have expanded from traditional Asian trade circles to a global scale [16, p. 3].
It is incomplete to only analyze the advantages of overseas Chinese in the Belt
and Road construction while ignoring the problems they face. Some scholars argue
that although overseas Chinese possess unique advantages, they also encounter
numerous issues that significantly diminish their role in the Belt and Road initiative,
necessitating effective efforts to engage overseas Chinese communities. Dai Yufang
and Zhang Xiang Qian explicitly identified the primary challenges faced by overseas
Chinese and Chinese enterprises in their global expansion under the Belt and Road
framework. These challenges weaken the bridging effect of overseas Chinese, making
it harder for Chinese enterprises to establish a local presence. They noted that overseas
Chinese professionals are predominantly concentrated in developed regions like
Europe and America, while developing countries involved in the Belt and Road
initiative have relatively fewer professionals, resulting in limited contributions to Belt
and Road development. Additionally, insufficient connections among professionals
lead to unfamiliarity among Chinese enterprises with the network resources of
overseas Chinese professional associations [17, p. 5]. Liu Fang Bin elaborated on the
unique advantages of overseas Chinese in terms of “people-to-people connectivity”,
emphasizing the dual emotional identification and dual linguistic-cultural advantages
possessed by overseas Chinese, which play an irreplaceable role in promoting the
construction of “people-to-people connectivity” within the Belt and Road framework.
At the same time, the researcher also pointed out that issues faced by overseas Chinese
in the Belt and Road construction may affect their participation in the initiative.
International relations, host country policies, and public opinion can all influence their
involvement in the Belt and Road construction. To address this, the author outlined
working methods for overseas Chinese to jointly build the Belt and Road, thereby
better leveraging the unique role of overseas Chinese communities [18]. Liao Xiao
Jian and Huang Jian Hong not only pointed out that overseas Chinese are valuable
overseas resources in the new era, possessing unique advantages in the Belt and Road

construction, but also noted that overseas Chinese are not monolithic and uniform, and
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their complexity may weaken their role in the new era. Therefore, it is essential to do
a good job in working with overseas Chinese [19, p. 4].

Against the background of the China-Russia joint initiative to build the Belt and
Road, the two countries have established various organizations, improved cooperation
mechanisms, promoted high-level official exchanges, and developed economic and
trade relations, fostering friendly interactions. Moreover, the China-Russia joint
construction of the Belt and Road Initiative provides excellent opportunities and
platforms for Overseas Chinese, which not only benefits their own survival and
development, helps them build transnational social networks and achieve cross-border
interactions, but also enables this group to play an active role in enhancing mutual
understanding of policies between China and Russia, promoting economic reciprocity
through “people-to-government engagement”, and strengthening mutual trust between
the peoples of China and Russia, thereby implementing the initiative. In this interactive
process, both China and Russia should also pay attention to the challenges faced by
Overseas Chinese, including intensified international competition, negative
international perceptions of Belt and Road, and racism. By establishing multi-party
political communication channels, implementing investment protection measures, and
fostering a positive public opinion environment, efforts should be made to safeguard

the continuous participation of overseas Chinese in the Belt and Road Initiative.

Conclusion

Within the Belt and Road Initiative, China and Russia are currently in a positive
momentum of pragmatic cooperation, continuing to explore collaboration potential in
areas such as climate change response, sustainable agriculture, biopharmaceuticals,
and technological innovation, while strengthening exchanges at all levels and in
various fields, thereby continuously enriching the comprehensive strategic
partnership. At present, the countries’ relations maintain a positive development trend,
with the Belt and Road Initiative being progressively implemented within existing
mechanisms and frameworks. In the future, as both sides strengthen bilateral
cooperation mechanisms, consolidate economic and trade ties, and enhance cultural
exchanges, Chinese Overseas will continue to play a bridging role in fostering mutual

trust, connectivity, and joint development between the two countries.
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yrIyOJIeHHEe MOMUTHKHU «JIBOMHOTO CokpaieHus». [Ipoananu3upoBaHo conepkanue u
MepBbIe PE3YNbTaTbl BHEIPEHHUS CKBO3ZHOTO 12-JI€THEro MIKOJBLHOTO OOy4YeHUs U
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The author analyzes the resolutions of the Communist Party of China and the Ministry
of Education, defining the main directions for the development of the school system
until 2035. The main characteristics of modern innovations aimed at modernizing the
structure and improving the content of secondary education in China and deepening
the policy of ‘double reduction’ are described. The content and first results of the
introduction of end-to-end 12-year schooling and the creation of educational groups
(school collectives) are analyzed.

Keywords: China; innovations in education; school education; education
structure; school education content; collectivization of education; end-to-end 12-year
education.

Ha XX cpe3ne Kommynuctuueckoit maptun Kuras (KIIK) B 2022 rony Obuin
MOCTaBJICHBI 3aJlaud B OOJIACTH Pa3BUTHsI CUCTEMbl 00pa3zoBaHMs Kak Oa3MCHON U
CTPATEruyecKoil Omopbl CTPOUTENHCTBA MOAECPHUZUPOBAHHOIO COLIMATUCTHUECKOTO
rocyjapcTBa. bbul BEIIBUHYT BaXKHBIM TE€3UC, 4TO 00pa30BaHKe, HayKa U TEXHOJIOTHH,
a TakXe YeJOBEUECKHE pEeCypchl SBIAIOTCA (yHIAMEHTAIbHOM OMOpoi ais
MIOCTPOEHUSI COBPEMEHHOI'0 COLUAIMCTHYECKOr0 rocyaapctsa. [l pocTtumxeHus
cTparermyeckod uenu — mnpeBpameHus Kutas x 2035 romy B MHPOBYIO
00pa30oBaTeNIbHYIO JEp)KaBy C 00pa30BaHUEM, YAOBJIETBOPSIOUIMM HOTPEOHOCTH
HapoJa, ObLI MOCTABIIEH PsJl 3a/]a4, B YUCJIE KOTOPBIX:

® YCKOPEHHOE Pa3BUTUE BBICOKOKAYECTBEHHOI'O OOpa30BaHMsI, HAIIPABIEHHOTO
Ha BOCIUTaHHE KOMIUIEKCA KauyeCTB BCECTOPOHHE Pa3BUTOM JIMYHOCTH (MOpPAJIBHOE,
ACTeTHYECKOe, (PU3NYEeCcKoe, TPYJOBOE U MATPHOTHYECKOE BOCTIUTAHUE);

® CO3/IaHME CMPABEIJIMBOM U JOCTYITHOM JIs1 BCEX KATErOpHUil HACEJICHUS U BCEX
PETHOHOB CHUCTEMBbI 00Pa30BaHMUS;

® cO3/1aHUEe YCIIOBHM 1t 00y4YeHHsl B TEUCHUN BCEH JKU3HU IS BCEX KaTeropuit
HaCEJICHNUS;

e yriIyOJieHHe KOMILJIEKCHOW pedopMbl B cdepe oOpa3oBaHus (lajbHeiliiee
pedopmupoBanue copepkanus 00pa3oBaHUs, CO3JaHNE KaUeCTBEHHBIX COBPEMEHHBIX
y4eOHBIX MaTepHUajoB, COBEPUICHCTBOBAHUE CHUCTEMBbl YIpaBICHUS YUEOHBIMU
3aBEICHUSIMU U CUCTEMBbI OLIEHKH KayecTBa OOpa30BaHUsA, YKpEIUICHHME MeXaHH3Ma
BOCIIUTAHUS OOYy4aloIIUXCA HOCPEICTBOM B3aUMOAEHUCTBUS Y4eOHBIX 3aBEICHUM,
CEMBH U 00IIEeCTBA);

® Da3BUTHE «HOBBIX JUCIUILINH» U «MEXIUCIUIUTMHAPHOMN HayKm» (pa3paboTka
U BBEJICHUE B YUeOHBIN MJIaH Ha4aJbHOTO U 0a30BOro o0Opa3oBaHUs HOBBIX YUEOHBIX
IPEIMETOB TEXHMUYECKOIO HAIIPABIICHUS, TEXHOJIOTUI MCKYCCTBEHHOIO HMHTEJUIEKTA
(M) wm oOecneyeHne IIKOJN BBICOKOKBATU()UIIMPOBAHHBIMU IPETOIaBATEIAMH
TEXHUYECKUX TUCIHIUIMH C YPOBHEM 00pa30BaHUsI HE HUXKE MarucTpa);

e pa3zBuTHE IUGPOBU3ANKMK 00pa30oBaHUs (B MEPBYIO OYepeb B OTIAJCHHBIX
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pErMoHaX W CENbCKUX OKpYyrax), HCIOJb30BaHHE OECIUIaTHBIX 00pa30BaTENIbHBIX
OHJIAWH-TIATQOPM, DIIEKTPOHHBIX KaMITyCOB U JJIEKTPOHHBIX OHOIHMOTEK, YTOOBI
pacHIMpUTh OXBAaT BBICOKOKAYECTBEHHBIMU OOpa30BaTeIbHBIMU pecypcamMu U
COKPATUTh PETHOHAIBHBIC PA3INYHsI B TEXHHUECKOM OCHAIICHUH IIKOJT;

® CTaH/JAPTU3ANMS  Pa3BUTH HEroCyJapCTBEHHBIX 00pasoBaTeIbHBIX
YVUpEKICHUN U UX UHTETPAIHS ¢ TOCYIapCTBEHHBIMU;

e obecrieyeHre TUBEPCUPHUIIMPOBAHHOTO PA3BUTHS CPEIHUX ILIKOJI;

® YCUJICHUE BOCIMTAHUS TEJArOrMuecKod STUKH M TEeIaroruyeckoro CTH,
MOITOTOBKA BHICOKOKBAIM()UITUPOBAHHOTO MEAAroruueckoro cocTana, ((opMrUpoBaHNE
B OOIIECTBE YBAKUTEIIBHOTO, OSPEKHOTO OTHOMICHUS K yuuTessim [ 1; 2].

B mnepBoe marunerne mocie XX cbe3ga (2022-2027 roasl) IUTaHUPYETCS
3HAYUTEIBHO TMOBBICUTH HE3aBHUCUMOCTh W YKPEMUTh COOCTBEHHBINM MOTECHIMAI B
00J1aCTH HayKW M TEXHUKH, CYIIECTBEHHO MOBLICUTh YPOBEHb O0ECIICUEHHUSI PABHOTO
JIOCTYTa K OCHOBHBIM OOIIeCTBEHHBIM yciyram. Ha Bropom stame (1o 2035 roma)
npenmnonaraercs, uro «Kurtail mpeBpartutTcs B JepiKaBy, 001aJarolIyl0 OTPOMHBIM
MOTeHIIMAIOM B cdepe o0pa3oBaHWs, HAyKH W TEXHUKH, KaJIPOBBIX PECYPCOB,
KYJIBTYpBI, criopTa U (DU3KyJIbTYphl, OyAeT co3daH 370poBblii Kurtail, 3HaunTEIEHO
BO3PACTET KyJIBTypHasi MsrKas cuiia cTpaHs» [1].

3amaud, TOCTABJIEHHBIE Ha ChE3e, CTajdld OCHOBAaHUEM Jisi MEpPEecMOTpa
OCHOBHBIX HAampaBiIeHUN MOIEpPHHU3AIMU CHUCTEMBbI 00pa30BaHUs, HAYaJIOM HOBOTO
atamna pedopmupoBanus cucteMbl oopa3zoBanus KHP Ha Bcex ypoBHsx. JlanpHelimee
pa3BUTHE LIKOJIBHOTO OOpa30BaHMsl, YIOBIETBOPSAIOIIETO MOTPEOHOCTH Tpa)iaH,
MOJIpa3yMeBaET:

® KAUECTBEHHOE U cOajlaHCHUpPOBAaHHOE pAa3BUTHE 0053aTeIbHOIO 9-JIE€THEro
00pa30BaHMsI U €r0 MHTETPHUPOBAHHOE PA3BUTHE B TOPOJCKUX U CEIBCKUX paiioHaX;

® ONTUMM3AUIO pa3MeIleHUs1 00pa30BaTeIbHBIX PECYPCOB MEXAY PETHOHAMH,
COBEpLICHCTBOBAHNWE MEXaHH3Ma paclpesiefieHUus] pecypcoB CpellHero oopa3oBaHus,
aJanTUPOBAHHOTO K IeMOTrpaduyecKuM U3MEHEHUSIM;

® yCWIICHHWE OOIIEAOCTYITHOCTH JOIIKOJIHHOTO BOCIUTAHUS U IIKOJIHHOTO
o0pa3oBaHus, IMOCTENIEHHOE paciiupeHue cdepbl OecriaTHOro oOpa3oBaHUS Ha
CTapILy0 CPEAHIOO LIKOJY;

® COBEPIIICHCTBOBAHNUE CHUCTEMBl CYOCHAMPOBAHUS YYAIIMXCS, OXBaTHIBAIOIICH
BCE ATalbl 00pa30BaHMUS;

eco3maHre 0a30BOM CHCTEMBI YyIOpaBleHHS OOpa3oBaHHEM Ha OCHOBE
«O0BEIMHEHHS TOPOJIOB U OKPYTOBY;

® yIIIyOJIEHHYIO pean3aliio MPOEKTOB M0 PACUIMPEHUIO CETU CPEIHUX ILIKO U
MOBBIIICHUIO KAY€CTBA CPEAHETO 00Pa30BAHNUS;
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e oOecrieueHre TUBEPCUPUITUIPOBAHHOTO PA3BUTHSI CTAPILIUX CPEIHUX KO,

® MOZICPHH3AIINIO CUCTEMBI OIICHKH KauyecTBa 00pa3oBaHus U T. 1. [2; 3].

VYposens xu3an B KHP mocTossHHO moBbIaeTcest, ¥ OOJIBITMHCTBO POAUTENICH HE
XOUEeT PAHHETO BCTYIIEHUS JETel BO B3pOCIyI0 )kU3Hb. [Ipodeccuonanpubie yueOHbIe
3aBeIeHUsl Jal0T  CHEIHUAlbHOCTh, HO JIMIIAIOT BO3MOXHOCTH  TOJYYECHHS
KaueCTBEHHOTO BBICIIIET0 00pa3oBanus B OynymieM. [Ipu 3ToMm B cTpaHe 3aBepIumics
nepexon B o0s3arensHOMY 0a3oBoMy 9-meTHeMy 00pa3oBaHHIO, KOJIHYECTBO

KEJIAFONINX MOCTYITUTh B CTAPIIYIO CPEIHIO KOy (= F) 3HaUMTEIBHO BBIPOCIIO.

OpnHako BbICOKas KOHKYpEHLUS (0OCOOEHHO MPH MOCTYIJIEHUHU B NMIPECTHKHBIE ILIKOJIBI
KPYIIHBIX TOPO/IOB) U HEOOXOAMMOCTDh OIUIAYMBATh HE TOJBKO OOyueHUE, YUYCOHMKH,
dopmy, HO U oOmIeKUTHE (OCOOCHHO B CENBCKHX pailoHaX M KPYMHBIX TOPOJAAX)
JIeJIat0T OJHOE CpeaHee 00pa30BaHUE, a B IEPCIEKTUBE U BBICIIEE HEAOCTYITHbBIM IS
MUUIMOHOB JieTeil. Bompoc o mepexone k 00s3aTeIbHOMY IOJHOMY O€CIIaTHOMY
cpeaHeMy 00pa30BaHUIO OCTAETCS TUCKYCCHOHHBIM U Ha XX cbhe3lie He MOJAHUMAJICS,
HO BO MHOTHX ITyOJMKaLUAX [TOTYEPKUBAECTCSI HEOOXOIUMOCTh TaKO Mephl HE TOJIBKO
B CBSI3M C MOXKEJIAHUSAMU POAMUTENEH U IMIHUPOKOH OOLIECTBEHHOCTH, HO U KaK OJIHO W3
HaIpaBJICHUN pelieHus: ocTpor aemorpadudeckoit mpodnemsr [3; 4]. Ilonutuka
HOOILPEHUS POKIAEMOCTH KEJAEMOI0 pe3yJbTara IoKa He Jajla, y4YeHUKOB B IIKOIax
C KaXIbIM TOJOM CTAHOBUTCS Bce MeHblle. COTHM ThICSY BBIITYCKHHUKOB
NeJarorn4ecKiX By30B yXe ceifuac He MOryT HalWTH paboTy IO CIELUaIbHOCTH, a B
NEePCHEKTUBE BO3MOXKHBI IPOOIEMBI U ¢ 0TOOPOM a0UTYpPUEHTOB, HATTOTHEHUEM BY30B
U 3aHATOCTBIO Ipenozaasateneil. MHorue komuiemku yxe B 2025 rony He Habupaiu
CTY[€HTOB Ha Ielarornyeckue CrenuagbHoCcTH. Bo3HUKIAa HEOOXOAMMOCTh B
CPOYHOM CO3[JaHMM MeXaHM3Ma OOIIero pacHpeieseHus pecypcoB 0az0BOIo
o0pa3oBaHus I aAaNTalMy K AeMOrpapUIeCcKUM U3MEHEHHSIM.

B «Ha0pockax 1uiana cTpouTenscTBa HeHTpa obpaszoBanus (2024-2035)» [3]
nocrasieHHble Ha XX cbe3ne KIIK 3anaun (ynoBneTBopeHue 3ampoca Ha JIOCTYITHOE
KaueCTBEHHOE cpeHee o00pa3oBaHUE, BHEIPEHHE MEXaHHW3Ma ONTHMAaJIbHOIO
UCTIOJIb30BaHMs 00pa30BaTEeNbHBIX PECYPCOB B PAa3IMYHBIX yYEOHBIX 3aBEICHHUIX B
COOTBETCTBUM C  MECTHBIMH  yCIIOBUSIMH,  paclpelelieHue  U30BITOUHBIX
BAaKaHCUU U T. I1.) HAPSIMYIO CBA3BIBAIOTCS CO CTPOMTEIBCTBOM ILIKOJI C 15-1eTHUM,
TaK Ha3bIBAGMBIM CKBO3HBIM oOOydeHHeM (12-71eTHee MKOJIbHOE O0pa3oBaHUE U
3-1eTHee IOIIKOJIBHOE BOCIUTAHHWE) W CO3JAaHHEM 00pa30BaTEeNbHBIX TPYIII
(KOJNJIEKTUBOB ILIKO).

B HEKOTOpBIX pervoHax CTpaHbl HAYAJIOCh MWJIOTHOE BHEApPEHHE 12-IeTHEro
CKBO3HOTO OOy4€HHs, NpPHU3BAHHOIO pa3pylIMTh Oapbepbl Ha NyTH peOeHKa K

MOJYYEHUIO0 IIOJHOIO CpeqHero oOpa3oBaHusi U Oojiee TOYHO CBsSI3aTh 3aKOHBI
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KOTHUTHUBHOTO PAa3BUTHUSA YYalIUXCS C MOTPEOHOCTSAMU HMX JMYHOCTHOTO pOCTA.
HanomuumMm, uyto mkonpHOe oOpasoBanue B KHP nmutcs 12 nmer u menurtcst Ha TpH

CTYIEHHU: HadalbHas mKona (F4%) — 6 ser, Henonuas cpeauss (#]F) — 3 roxa u
crapinas cpeanss mxona (5 ) — 3 roga. Ha kaxmoi cTyneHn oOydeHus ydauecs

caaroT 00s13aTeNbHBIE DK3aMEHBI:

ectikao (BiZR771) — wurOroBele SK3aMEHBI ABaXIBI B TON IO YETHIPEM

OCHOBHBIM IIpeJMeTaM (BIMAIOT Ha PEHTHUHI yuyeHHKa M Ha BO3MOXXHOCTb BbIOOpa
MIPECTHXKHOM HETOIHOM cpe/iHel 1IKOIbI);

susicynkao (FA2%) — cparorcs nocie 9 Kiacca H SBJISIOTCS BCTYIIUTEIbHBIMU B
CTapILyIO CPEAHIOO LIKOILY;

scaokao (57%) — cnarorcs nocie 12 Kimacca v SIBJISOTCS BCTYIUTEIbHBIMU

B BBICIINE yUeOHbIC 3aBEJICHHS.

Buenpenue 12-netHero cKBO3HOro 0OydeHHs HAIPaBJICHO HA PELIeHHE Cpasy
HECKOJIBKUX OCTPBIX COLIMATBHBIX U MEAaroru4eckKux npooem:

1. CHmxeHue y4eOHOW M TICHXOJOTHMUECKOM HArpy3KH YYalluxcs CTapIluX
KJIAaCCOB HAYAJIbHOW M HEMOJHOM CpenHell IIKOJbI, CBA3aHHOE C HEOOXOIUMOCTHIO
MOCTYIJICHUS B IIKOJIYy OoJjiee BBHICOKOTO YPOBHS M CJa4yeil CIOXKHBIX 3K3aMEHOB
«UKYHKA0» (HEKOTOpBIE HCCIIENOBATENIM IOJIaratoT, YTO 3TOT SK3aMEH IO CBOEH
CJIOKHOCTH M Harpy3Ke Ha ICUXUKY U 3/J0POBbE YUalllUXCsl CPABHUM C «Ta0Kao») [4].
Kaxp1ii peOeHOK CMOXET B COOTBETCTBHU CO CBOMMH NMPUOPUTETAMU M TEMIIAMHU
pa3BUTHS OBJAJEBaTh LIKOJBHOM IpPOrpaMMOM U MEpeXOJUTh Ha HOBYIO CTYIEHb
o0Oy4deHus 6e3 JOMOJIIHUTENBHBIX CTPECCOB.

2. OcnabneHue HaNpPsYKEHHOCTH MPU MEPEX0Jie C OJHOW CTYNEHM Ha JPYTyIo
MO3BOJIMT POAMTENSAM M30€XKaTh JIMIIHUX TPaT HA PENETUTOPOB U JONOJHUTEIbHBIE
3aHATUS, CHU3UT B LIEJIOM 3aTpaThl Ha 00yUYeHHUE.

3. CHwkeHue y4eOHOW HArpy3KH JTacT BO3MOXKHOCThH YYaIllUMCS TIPOSIBHTH
CBOHU CIIOCOOHOCTH B CIIOPTE, UCKYCCTBE U T. II.

4. Co3ngaHue U BHEAPEHHME CKBO3HOIO, pacCUMTAHHOrO Ha 12 jer ydyeOHOro
IUIaHA M MpeIMEeTHbIX NpOorpaMM IOMOXKET H30exarb AyOJupoBaHHs y4eOHOro
MaTepuallia Ha pa3HbIX YPOBHSAX OOYyYeHHus, CAENaeT Mepexo] ydalluxcs C OJHOH
CTyHneHH OOyueHHsl Ha JPYI'yl0 MEHEe CTPECCOBBIM, UYTO MOBBICUT 3(PPEKTUBHOCTD
o0y4JeHusl.

5. Ioctpoenune oOpa30BaTEIbHON CUCTEMBI «BEPTUKAIBHOIO MPOHUKHOBEHHUS
Y TOPU3OHTAIBHOM MHTErparum» [2] OyneT coleicTBOBaTh YCTPAHEHUIO PECYPCHBIX

6apbep0B 1 B3aUMHOMY O6MeHy npenoaaBaTeiIsIMU, 00€CIICUHT IIJIaBHBIH nepexona ot
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TPaJUIIMOHHBIX METOJUK O0yUeHHs B HA4aJIbHOMH IIKOJIE K POEKTHOMY OOyUYEHHIO B
CTaplILeH.

WHHOBaIMsI COCTOMT B OpraHM3aluu 12-1eTHEro HempepbIBHOIO OO0Y4YEeHHs B
paMKax MHTETPHUPOBAHHBIX Y4YeOHBIX 3aBEJCHUH pa3HOro ypoBHA. HauambHas,
CpenHssi M cTrapuias IIKOJbI (MHOTZAa M JIOIIKOJIbHBIE Yy4eOHbIE 3aBEICHUA)
OOBEAMHSIFOTCS MO/ OOIIKUM PYKOBOJCTBOM M UMEIOT OOINYI0 MaTepHaIbHYIO 0a3y,
(¢uHaHCOBBIE W KaApoBble pecypchbl. OCHOBOH CKBO3HOTO OOYYEHUS SIBIISETCS
riyOokasi MHTerpanusi y4eOHBIX IUIAHOB, TPEAMETHBIX MPOTrpamM, ONTHMAJIbHOE
pacmpesielieHne pecypcoB. BaKHBIM aclEeKTOM CKBO3HOTO OOYYeHUs SIBISIETCS
MOCJIEIOBATEIbHOCTh NMPUMEHEHUSI DPA3JIMYHBIX TEXHOJOTMM Ha pa3HBIX YPOBHAX
o0yuenwusi, 6osiee rmy0oKOe MOHUMAaHKUE YUUTEISIMU MCUXO0(U3UIECKIX OCOOEHHOCTEH
JIETEeN pa3HOTO BO3pacTa.

B cBs3u ¢ pedopmMupoBaHueM CTPYKTYphI U cofiepkaHus 0a30BOro o0pa3oBaHUs
OBUIM BBIIBUHYTHI Oojiee cTporue TpeOoBaHUS K MpeoOpazoBaHUIO U peanu3aliu
y4eOHBIX IJIaHOB Ha4aJIbHOU U cpenHelt mkonsl. B KHP kaxknas npoBunuus, ropoa u
KaXJ0€e y4yeOHOe 3aBelleHHE MOTYT BHOCHTb M3MEHEHMs] B y4eOHbIe IUIaHbl M
MpeIMETHBIE MPOrpaMMbl B COOTBETCTBHM C MECTHBIMH YCJIOBUAMH (B paMKax
rocyaapcTBeHHOTo ctanaapTa). B mae 2023 rona ['taBHOe yripaBieHne MuHuctepcTBa
oOpazoBanusi omyOnukoBano «llman nmeicTBuii 1o  yniyOneHHUt0  pedopMbl
MpernofaBaHus Y4eOHbIX MporpaMMm  0a3oBOro  oOpa3oBaHUs» [2],  KOTOPHIi
MpelycCMaTpUBaET COITIaCOBAaHHOE MPeoOpazoBaHUE HAIIMOHATIBHOTO Y4eOHOTO IaHa
B y4eOHBIi1 TU1aH, MpeAHa3HAYCHHBIN JIJIS1 OTJIEIBHBIX PETHOHOB M TOPOJICKHX OKPYTOB.
CornacHo «[lnany..» B 2024 romy yueOHbIE 3aBElIEHUS KaKIOTO pErHoHa U
TOPOJICKOTO OKpyra IpOBENM COINIACOBAHME YYEOHBIX IUIAHOB W MPOTPAMM ILKOJ
paszHoro ypoBHs. B OyayimeM HamedeHO OOeCHeYMTh OPraHHMYHYI0 HHTErPALUI0
HAIlMOHAJIbHBIX, MECTHBIX (IIPOBUHIMAIBHBIX, TOPOJCKUX) M IIKOJIBHBIX YYEOHBIX
IIPOrPaMM.

OpHaKo BO3MOXHBIN Mepexo]] K 00s3aTesibHOMY 12-1eTHeMy 00pa30BaHuIo, 110
MHEHHUIO HCCIIeJOBaTeNel, HE JIOJDKEH IPUBECTH K CHWKEHUIO YPOBHS
MOJITOTOBJIEHHOCTH BBIIYCKHMKOB CTapiied cpeaHeil mikonsl. Vccnenosarenu
MOJYEPKUBAIOT ONACHOCTh MPOCTOrO IPUPAaBHUBAHUSA |2-JIETHErO0 CKBO3HOIO
oOyueHHsT K BBEACHHUIO |2-meTHero oO0s3aTenbHOr0 0o0pa3oBaHus. XOTS OOIMIWI
YpOBEHb 0XBaTa CPEAHUM OOPA30BAHUEM B HEKOTOPBIX peruoHax AocTur oonee 92%
1 OOJIBIIIMHCTBO BHITYCKHUKOB HETIOJIHON CpeAHEH IKOIbl MOTYT IEPENUTH Ha YPOBEHD
o0Oy4eHHUs B CpeJHeil 1IKOJIe, 3TO HE 03HAYaeT, YTO CpeiHEe 00pa30BaHUE YK€ HOCUT
00s13aTeIbHBIN, OSCIIIaTHBIA U MHKITIO3UBHBIN XapakTep 00s13aTeTbHOTO 00pa30BaHUS

U KaXJbId BBIMTYCKHUK HEMOJHOW CpEeIHEW IIKOJbl HE 3aBHCUMO OT YpPOBHSA
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yCIIEBAaEMOCTH MOXKET IIONMacTh B CTapIIyl0 cpenHio Imkody. [lomoOHble
3a0IyKJIeHHUs, 10 MHEHHUIO HCCIeloBaTeieif, MOryT IpPHBECTH K CHIKEHUIO
MOTHBAIMM ILIKOJBHUKOB K 00y4deHHI0. Takxe BBEJECHHUE CKBO3HOro 12-nmeTHero
0o0pa3oBaHUSI HE O3HAYaeT OTMEHBl «WKYHKAo». OK3aMeH TepsieT 3HaueHHe
BCTYIMTEIBHOTO, HO YpPE3BbIUAHHO BAaXKEH MJIs1 KOHTPOJS U OLEHKH KayecTBa
oOpa3zoBanus [4; 5].

VYcnemHsIM IPUMEPOM BHEIPEHHUS] CKBO3HOTO 12-1eTHero oOydeHus crai

yesn [sucer (IBRMIE) B ropoackoM okpyre Ykoymans TpOBUHIUH YKOIBAH. DTOT

HEOOJIBIIION OCTPOBHOW YE€3J C HAceJleHHEeM OKOJIO 65 ThICSY dYenoBek (0e3 yuera
TPYAOBBIX MHUIPAHTOB) OJHUM U3 MEPBBIX B3sI HA ceOsl MHUIMATUBY peaTH3alUuU
nuinotHoro mpoekta. Ocenpto 2025 roga B 00meo0pa3oBaTeIbHYIO CTApIIYIO
CPEIIHIOI KOy ObUTH MPHUHSTHI Bce 260 BBIMYCKHUKOB HETIONHBIX CPEIHUX IIKOJ B
OKpyTre, IMOJABIIMX 3asBICHUS. YPOBEHb OXBaTa 00I11e00pa30BaTEbHON cpeaHeit
koot noctur 81%, a 0XBaT MIKOIBHBIM O0YYEHHEM JIeTEH TPYIOBBIX MUTPAHTOB
nossicuics ¢ 43% no 100%. 3HauuTEIBHO CHU3WIIOCH JIaBJICHUE HA YYallUXCs MPU
clade IK3aMEHOB, Y HUX MOSIBUIOCH OOJbIIIE BPEMEHHU AJISi yYacTHsl B Pa3IUYHBIX
MEPOIPUATHIX, a HuX (U3HUECKOE U TICUXUYECKOE 30POBBE YIyUIIHIUCH.
VY 10BIETBOPEHHOCTh POIMUTENEH MECTHBIM 00Opa30BaHHWEM 3HAYMTEIBHO BO3POCIA.
Jons oTrToKa yyammxcsa cHu3uaack noutu Ha 10%, noBbicuiach NpUBIEKATEIbHOCTh
OCTpOBa JIJIs1 TPYIOBBIX MUTPAHTOB [6].

Opnako, Kak IOKa3aJl aHaJIM3 IEPBOrO IMPAKTUYECKOTO OIbITa peanu3aluu
MPOEKTa CKBO3HOTO 12-7eTHero oO0ydeHWs B TakuX ropojax, kak Yenmy, [lexwuH,
[[Manxai U 1p., HEKOTOPHIE MIKOJBI 0OBEAMHEHBI TOJBKO (OPMAIBHO, UX yueOHBIE
TJIaHBI ¥ IPEIMETHBIE MPOTPaMMBI CYIIIECTBEHHO HE HHTETPUPOBAHBI, UTO 3aTPYIHSIET
y4eOHbIH mpouecc. BUaHbI TpyAHOCTH U ¢ HHTETpalUeil npenoiaBanus, OTCYyTCTBYET
ONBIT EPEMEILICHUS] YUUTEIEH U3 IIKOJbI OAHOM CTYNIEHH B ApYryro. B pe3ynbrare y
npenojaBaTesieid Ha4yajabHOW IIKOJBI HET MOHMMAaHUS TpeOOBaHUM M TEXHOJIOTHM
oOydeHHs B CTapIIMX KJaccax CpeJHEW IIKOJblI, a YYUTENs CTaplied LIKOJIbl He
MMOHUMAIOT KOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTEH MIIaIINX HIKOJBHUKOB. Taxke CyliecTByeT
OMACHOCTh «CMEIICHUS LEHTpa TAKECTU», KOIJla BBICOKOKAYECTBEHHBIE PECYPCHI
HAIPABJIAIOTCS B CTApIINE CPEIHUE IIKOJIbI, IPH 3TOM UTHOPHUPYETCsS Oa30BBIN CTATYyC
HayaJIbHBIX U HETOJHBIX CPEAHUX HIKOII [5; 6; 7].

Peanuzanus 12-neTHero HENMpepBHIBHOIO OOYYEHHUS — 3TO CHUCTEMHBIM MPOEKT,
KOTOPBI HY)KJAeTCs B aJanTallid K MECTHBIM YCIOBHSM, OOIIEH KOOpPAMHALIUU U
pazymHoM npojaBikeHuu. [lo MHeHuto pegakiun razetsl «Hapoanoe oOpa3zoBaHuey,
MEeCTHasi aJMHUHHUCTpPAIMsA, OPTaHbl YIpaBIEeHUS OOpa30BaHHEM JOJKHBI OBIThH

pa3pa6OT‘-II/IKaMI/I, CTOPOHHHUKAMH MU KOHTPOJICpAMH, HO HC MNPUHYXKAATh MIKOJIBI K
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o0benuHenuto. Crnenyer u3deratb HEHYKHOM MaccoBOCTU M nocrnemHocTd. [komnbr
JIOJKHBI OBITH TOTOBBI K MHHOBALIMSAM U K CAMOCTOSITEIbHOMY UX MPOABMKEHUIO [7].

Emie onMH NpOEKT HalpaBlIeH Ha yIOBIETBOPEHHUE 3allpoca Ha JIOCTYIIHOE
KaueCTBEHHOE cpenHee oOpa3oBaHHME — TaK Ha3blBaeMas KOJUICKTHBM3AIMA, WU
o0beMHEHUE KON B 00pa3oBaTeNbHbIe IPYMIIbl (KOJUIEKTUBHI 1Koi). HecmoTps Ha
IpujaraeMble IPaBUTEIBCTBOM ycwinsd, B Kurae ocTpo CTOMT BOIIPOC pa3yMHOIO
codeTaHusi TpeOOBaHUI 00ECTIEUCHUsI COLMAIBHON CIPABETMBOCTH M JIOCTIKEHHS
BBICOKOTO KauecTBa oOpa3oBaHUs. B cTpaHe C yBENTMUMBAIOMIMMCS pa3pbIBOM B
pacmpenesieHnd HalMOHAJIBHOTO OO0raTcTBa MEXAY pasIUYHBIMH PETHOHAMH,
TOPOJICKUMH M CEJIbCKUMH pallOHAMM Ba)KHO OOECHEYUTh BCEM IpakJaHaM paBHBIN
JOCTYI K OJINHAKOBO Kau€CTBEHHOMY 00pa30BaHUIO. B KITIOUEBBIX FOPOACKUX IIKOJIAX
HE TOJNbKO Oosiee KBAaIM(PUIMPOBAHHBIE YUYHUTENS, MO CPaBHEHUIO C OOBIYHBIMU
IIKOJIaMH, HO W 0oJiee KaueCTBEHHBIE Y4ueOHBbIE MPOrpamMMbl, Y4eOHBIE TOCOOUS,
OMOIMOTEYHbIE pecypchbl, TEXHUUYECKOE M CHOPTUBHOE oOopyrnoBaHue. OObeANHUB
KJIIOYEeBbIE M cllabble IIKOJIbI B 00pa30oBaTeNbHYIO TPYMIy, MOXKHO, 10 MHEHHUIO
MHUIMATOPOB MHHOBALIMHU, PACIpeNessaTh WM COBMECTHO HCIIONB30BaTh PECYpPChI
BHYTPH I'PYIIIbl, TEM CaMbIM 3HAYUTEIbHO HOBBIIIAS CIPaBEIIMBOCTh 0OPa30BAHUS.

Benymue yueOHble 3aBefeHHS PErMOHOB OOBEAMHAIOTCA CO  CJIAOBIMH,
CEJIbCKUMH, HOBBIMH, HEIOCTAaTOYHO APPEKTUBHBIMU Y4YEOHBIMU 3aBEICHUSMHU.
O06s3arenbHbIM - ycioBueM 3((eKTuBHOCTH 00pa30BaTeIbHOM TpYHINbl  SBISETCS
HaJIM4Ke B €€ COCTaBe NMPECTHKHOM (KIIH0UeBOil) Koibl. Takoe 00beTuHEHNE perIaeT
HECKOJIBKO 3ajlad, CpeAM KOTOpbIX €]Ba JM HE CcaMOW BaXXHOH sBiseTcs
YAOBJIETBOPEHUE 3aIPOCOB POIUTENEH BBITYCKHUKOB HauyaJbHOW WJIM HEIOJIHOU
cpeaneld mkonbl. B Kurae moctyruienue peGeHka B NPECTHKHBIN YHHUBEPCUTET
TPaIUIMOHHO pPACLEHUBAETCS Kak 3ajor ycmemHoro Oyaymero. Ilostomy emy c
POXIIEHUS TOAOUPAIOT XOPOIIYIO HauyaIbHYIO IIKOJY, YCIIEIIHOE OKOHYaHUE KOTOPOH
JaeT BO3MOXKHOCTH BBIOOpa 0a30BOM CpeaHEW MIKOJIbI C BBICOKUM PEHTHHIOM U
MOBBILIAET LIAHCHI HA MOCTYIJIEHHME B MPECTHXKHYIO CTapUIYI0 CPENHION ILIKOIY, a
3HAUUT, ¥ Ha YCIEUIHYIO CHady «TraoKao» M IJIyYlIMid YHHUBEPCHUTET B OyIyIieMm.
O06pa3zoBarenpHas rpyma — 3TO HIKOJILHOE COOOIIECTBO, COCTOSIIEE U3 HECKOIBKHUX
IIKOJI (TOJIBKO CTApIIMX CPEIHUX WIIM Pa3HOYPOBHEBBIX ), TUIEPOM KOTOPBIX SIBIISIETCS
NpecTHXKHAas ImKoida. TakuMm 00pa3oMm, BCE MIKOIBI 00BETMHEHHS MOTYYa0T Ha3BaHUE
U CTaTyC BEAYLIEH IIKOJbI, & YUEHUKH U MPErnoAaBaTeIr BCeX LIKOJI — JOCTYH K ee
pecypcaM, BO3MOXHOCTb y4aCTBOBaTb B COBMECTHBIX HpOEKTax. OJTO, C OAHOMU
CTOPOHBI, CHMKAET HANPSDKEHHOCTh M LIYMHUXY BOKPYI HNOCTYIUIEHHS B HEIOJIHYIO
CPEIHIOI M CTaplIyl0 HIKOJbI (B pe3yiabrare OObEAMHEHHUS BCE CTApIIME IIKOJBI

IPYyNIbl CTAHOBATCS MPECTUKHBIMU ), TOMOTaeT PETYIHPOBATH LIEHBI HA KUJIbE BOKPYT
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KJIFOUEBBIX HAYaJbHBIX ILIKOJ, & C JIPYrol — sBJISIETCS JEHCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM
CHIDKEHHsI yueOHOM Harpy3KH Ha ydaluxcs HadaJbHOW M HETIOJIHOW CpeAHEN ILIKOJIBI.

[Togo6Has MHTErpalys LIKOJI HallPaBJIeHa Ha MOCTPOCHHE BHICOKOKAUECTBEHHOM
U CIpaBeIJIMBOM CHUCTEMBbl 00pa3oBaHUs. YIpaBiseT 00pa30BaTeIbHOM TIpyMHIIOi
(KOJNJIEKTUBOM  WIKOJI) JAMPEKTOp IIKOJbl-IuAepa. Ero 3aMmecturensiMu 1o
COBMECTHUTEIILCTBY SABIIAIOTCA JAMpPEKTOpa APYrux mkos rpynnsl. KomiexTuBHOE
yIpaBJIeHUE IIKOJIAaMH OCHOBAaHO Ha o00Opa3oBaTenbHONW Monenn (OPMHPOBAHUS
MEXPETHOHAJIBHOTO  YIPABIAIOIIETO0 KOHCOPIMYMa C  BBICOKOKAUE€CTBEHHBIMU
LIKOJIAaMM B KauyecTBE fAJipa, OPUEHTHUPOBAHHOM HA COKpAILEHUE pPa3pbiBa MEXKIY
LIKOJIAMHU 3a CYET COBMECTHOTO UCIIOIb30BAHMSI PECYPCOB.

B nocnennue rone! B [lexnne, [llanxae, Xanwkoy, Yenny, I'yaHuxoy u apyrux
roposax (Bcero 24 peroHa) CTpaHbl aKTUBHO BHEIPSAETCS KOJJIEKTUBHOE YIIPABIICHHUE
y4eOHBIMU 3aBeJeHUsIMHU. Tak Ha3blBaeMasl «KOJUIEKTUBU3ALMSD) ILIKOJ HE SIBISIETCS
4eM-TO HOBBIM. [lonbITKH 00beIMHEHUS! pecypcoB IIKOJ MO OOIIKMM PYKOBOICTBOM
obutn eme B KoHIE 1990-x rogoB. OmpHako Ha JaHHOM 3Tamne pedopma JIOCTUITIA
OYEBUIHBIX MacCHITAOHBIX PE3YyJbTAaTOB, OCOOCHHO B ropojax IEpBOrO0 M BTOPOIO
ypoBHel. Tak, B IlekuHe Toipko B paiione Xaiasab Ha Hayamo 2025 roma ObuTO
chopmupoBano 43 oOpasoBarenbHBIC TPYIIbI, oxBaThiBatomue 150 HaYaIbHBIX,
HETOJIHBIX CPEIHMX M CTapliMX CpeAHUX WIKOJI. B apyrux ropopax, Takux Kak
I'yanuwxoy u XaHukKoy, KOJTUYECTBO OOpPA30BATENBHBIX TPYII TaKKe MPEBLICHIO
coTHiO. [loNMHOCTBIO OCylIeCTBUIA KOJUIEKTUBU3ALMIO ILIKOJI, YBEJIIMYUB TEM CaMbIM
KOJINYECTBO BBICOKOPEHUTUHIOBBIX LIKOJI, TPOBUHIUS XAMUIYHI3SH [2].

Hanpumep, B pesynbrate «KOUIEKTMBU3aLlMKW» IIKOJA B paiioHe Cuxy
(ropon XaHuwxoy, nmpoBUHLIMS WKdI3gH) Obla chopmMHpoBaHa 0Opa3zoBaTesIbHAS
rpynna «/3BecTHble HIKONBI + HOBBIE WIKOJBI» W IPOEKTHBIA IIKOJBHBIM albsHC
«IlIxoma + School». Ilomo6Hoe o0veaunenue «l+1+4» B paiione Xyany
(ropon I'yanwkoy, npoBuHIUs ['yaHayH) MO3BOINMIO OOMEHHBATHCS TEXHUYECKUMH U
MHTEJJIEKTYaIbHBIMU PECYPCAMH JIBYM BEAYIIMM U YETHIPEM HOBBIM, HEJOCTATOYHO
pa3BUTBIM  cpeaHuM ImkosnaMm. [lekuHckass cpemnsis 1mkona Ne 18  ummeer
oOpa3zoBareipHyI0 rpynmny ¢ 16 guimanamu B OKpyrax. 3To yCKOPHIIO IPUMECHEHHE
texHonornd WM B mkomax rpymmel, OTKPBUIO JOCTYIl K TEXHHYECKUM U
HHTEJJIEKTYalbHBIM pECypcaM, COJIEHCTBOBAJIO PACHPOCTPAHEHUIO HAapaOOTaHHBIX
[earorn4eCcKuM KOJUIEKTHBOM BEAYLIEH LIKOJIbI TEXHOJOTUN OOyUYeHUs U y4eOHBIX
MaTepHuayioB, ObUIO OPraHW30BaHO MPOQECCHOHATBHOE O0yUYEHHE U MEePENOArOTOBKA
YUYUTEJICH IIKOJ TPyNIsI [7].

CoyeTaHune KOJUIEKTUBU3UPOBAHHOTO YIIPABIICHUS IIKOJIaMU U TexHosiorui NN

IIO3BOJIMT, II0 MHCHHUIO HHHUOHUATOPOB BHCIAPCHUSA  HWHHOBAIMK, IIOBBICUTH
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KBaJM(pHUKALMIO Y4HUTelIed Bcex YueOHBIX 3aBefieHHH, OyneT CcrnocoOCcTBOBAaTh
MHTETPalUy IIKOJbHBIX U BHEUIKOJIBHBIX 3aHATUH, CO31aCT HOBBIE BO3MOYKHOCTH ISl
WHHOBAIIMOHHOTO Pa3BUTHS KAXKIOW UIKOJIBI, CHMU3UT YYEOHYI0 Harpy3ky u
TPEBOXKHOCTh  yuamuxcs. [lmanupyrorcs pa3paboTka U BHEOPEHHE HOBOM
KOJUIEKTUBM3UPOBAHHOM  MOAENM  yNpaBIE€HWs,  OpraHu3anus  [OCTOSHHO
JEUCTBYIOLMX CEMHUHApOB JUIsl OOy4EeHUs YUUTENEH, COBMECTHOE HCIIOJIb30BaHUE
pecypcoB u T. . Kpome Toro, KoyIeKTHBU3allMsg 00pa30BaHus MMPU3BaHa CIVIAIUTh
HEIOCTaTKU TPATUIMOHHONM Mojenu OOydeHHs U OOeCIeYuTh OJHOBPEMEHHO U
NIUTApHOCTh, U PABEHCTBO B oOpa3oBaHuU. LlIkoyibl BHYTpU Ipynmnsl MOTYT OBITh
pazHonpoUILHBIMU U Pa3HOYPOBHEBBIMHU, MOBBIIIAS OOIIIEe KAYECTBO OKA3bIBAEMBIX
o0pa3oBaTenbHBIX  YCIYT H  YAOBIETBOPSsS  pa3HOOOpa3Hble  MOTPEOHOCTH
yuammuxcs [8].

OpHako, Kak OTMEYArOT HCCJEeNOBAaTeIM, CIUIOUEHUE CIaObIX IIKOJI BOKpYT
IPECTHKHBIX U 00beAMHEHHE X B 00pa3oBaTeIbHbIe TPYIIIbI C OOUIMMH pecypcamMu
(B TOM umuCie W MpenojaBaTeIbCKUMH) HECET B cebe OINpelle]IeHHbIe PUCKU IS
Pa3BUTHS IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHusl B OyaymieM. BMecTo HECKOIBKUX CTa0bIX M OTHOM
BBICOKOKOHKYPEHTHOW IIKOJBI €O cBoed ¢umocodueir u  oTpabOTaHHBIMU
BBICOKOD()(EKTUBHBIMU TEXHOJIOTUSIMU OOyuYeHHsI MOSBJISETCS TpyIlma IIKOJ,
IOCTETIEHHO TepsIolIas IPEeuMyIlecTBa KII0UeBOi Konbl-uaepa. 13-3a orcyrerus
BHEIIHEH KOHKYPEHIIMHU BHYTPH 00pa30oBaTeIbHON IPYIIBI IIKOJBI, BXOASIINE B HEE,
OyZlyT IOBOJILCTBOBATHCS CYILECTBYIOLIMM IOJIOKEHUEM BEILEH, a X pa3BUTUE OyneT
3amemiThes.  C TMOSBICHHEM OOpPa30BaTENIbHBIX TPYII BO3HUKACT TEHACHIUS K
(heHOMEHY «IIPsIMOTO IPOABKKEHHS ydammxcs» [8]. OOpa3oBarenbHasi rpymnia 4acTo
OXBATHIBACT CPEJIHUE, HETIOTHBIC CPEAHHUE 1 HAYaIbHbIE ITKOJIBI U aKe IETCKHUE Ca/Ibl.
UrtoOBl ynepskaTh JIyUIINX YYSHUKOB, Tpymmna OyJeT MpOIBUTaTh UX W3 HadaJlbHOU B
CBOIO K€ HEIOJHYIO CPEIHIOI M CPENHIOK IIKOIy. TakuM oOpa3oM, BO3MOXKHOCTb
MOMACTh B CTAPIIYIO CPEAHIOIO MIKOJY TPYIIIBI AJI YUaLIUXCS U3 IIKOJ APYTUX TPy
Oyner MuHUManbHOH. M3BecTHBI M cilyyal CTPOMTEIBHOTO MOIIEHHHUYECTBA.
OOpa3zoBarenpHble  TPYNIBl  yYPESKAATUCh MO  HHALUATUBE  CTPOUTEIBHBIX
KOpIopalui, 3alMHTEPECOBAHHBIX B TIOBBIIIEHUH MPECTUKHOCTU OnH3iIexKalieit
IIKOJIBI, YTO B pa3bl MOBBIIIAIO IEHBI HA KUJIbE [8].

Takum o6pazom, mocne XX cve3na KIIK B cTpane Hawancsi HOBBIM 3Tam
pedopMUpOBaHUs LIKOJIBHOrO OOpa3oBaHMsI, HaIPABJICHHBI Ha IOCTPOEHUE
JOCTYITHOTO  KayeCTBEHHOTO  CpEOHEro  0oOpa3oBaHUS,  YIOBIETBOPSIOLIETO
norpeOHOCTH Hapojaa. B psie pernoHoOB cTpaHbl anpoOUpyIOTCsl HHHOBAIMH, LIEIIbIO
KOTOPBIX SIBJISIETCS COBEPILIEHCTBOBAHWE HE TOJIBKO COJEP’KAHUS U METOAOB, HO U
CTPYKTYpPBl CHCTEMBI CPETHEr0 IIKOJbHOTO OO0pa3oBaHMs, YTO MPEANoNaraeT
ONTUMM3AIMIO CHCTEMBl IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs 3a CYET paACIIUPEHUs CETH
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o0Opa3oBaTenbHbIX Tpynn (OObEIUHEHUS CJIA0BIX MIKOJI PAa3HOTO YPOBHS BOKPYT
MPECTIKHOW — IIKOJBI), BHEAPEHHE  CKBO3HOTO  12-meTHero  oOpa3oBaHUS
(B mepcniexktuBe — 15-1eTHero).

Buenpenue 3TMX MHHOBALUi JJOJDKHO 00€CTIeUUTh MOBbIIEHHE 3P PeKTUBHOCTH
ynpaBiieHUs] y4eOHbIMHU 3aBEICHUSIMU, UHTETPALIUIO YUEOHBIX IUIAHOB U MIPEIMETHBIX
Iporpamm, 4To MOMOXKET M30exkarh 1yOInpoBaHUs yueOHOro MarepHualia Ha pa3HbIX
YPOBHSIX OOydYeHUsI, C/IeNaeT MEepexoj YYalluXcsl C OIHOW CTYNEeHH OOydeHHs Ha

JPYTYIO0 MEHEEe CTPECCOBBIM M MOBBICUT 3P(HEKTUBHOCTH O0YUEHUS.
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BOCIIUTATEJIbHBIA MOTEHIUAJ CUTYALIMOHHBIX 3ATAY
JUIA YHALIUXCA TOAPOCTKOBOI'O BO3PACTA

B cratbe packphIBarOTCSI BONPOCHI, CBS3aHHBIE C HCIIOJIb30BAHUEM B
BOCIIMTATEJIbHOM IIPOLIECCE CUTYAaLIMOHHBIX 3a/ad C YYallMMUCA IOJPOCTKOBOTO
Bo3pacTa. PackpbIT BOCHIUTATENbHBI NOTEHLUMANT M MPEJCTaBI€HAa CTPYKTypa
CUTYallUOHHBIX 3a/lay; OIMCaHbl HX KIIOUEBBIE XapakTepUCTUKU. lIpuBeneHsl
MpUMEpPbl CUTYallMOHHBIX 3a/ay, KOTOpble MOXHO HCIIOJIb30BaTh B paboTe cC
y4dalumMucs.

Kniouesvie cnoga: BocTMTAaTENbHBIM IpoLecc; yvaruecs; (pyHKIHOHaJIbHAs
IPaMOTHOCTb; CHUTYallMOHHBIE 337a4d; BOCIMTATEIbHBIA IOTEHIHUAN; KIIIOUEBBIE
XapaKTepUCTUKU CUTYallMOHHBIX 3a]1a4.
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EDUCATIONAL POTENTIAL OF SITUATIONAL TASKS
FOR ADOLESCENT STUDENTS

The article explores issues related to the use of case studies in the educational
process at the second stage of general secondary education. It explores the educational
potential and structure of case studies, outlining their key characteristics. Examples of
case studies that can be used with students at the second stage of general secondary
education are provided.

Keywords: educational process; school students; functional literacy; case
studies; educational potential; key characteristics of case studies.

OpnHUM M3 JIEHCTBEHHBIX CPEACTB MOBBIMLEHUS 3()()EKTUBHOCTH BOCHUTAHUS,
MO3BOJISIOIIETO CO3JaTh YCJIOBUS, NPUOIMIKEHHBIE K TEM, B KOTOPBIX OKa3bIBACTCS
yUYaIuics B KOHKPETHBIX KMU3HEHHBIX OOCTOSITEIbCTBAX, SIBJIAIOTCS CUTYalMOHHBIE
3a/1a4u.

CutyanuoHHas 3aa4a — 3TO BHJI y4eOHOT0 3aJaHHs, MIMUTHPYIOIIUI CUTYaIIH,
KOTOPbIE MOIYT BO3HUKHYTb B JICMCTBUTEIIBHOCTH, ITO3BOJIAIOIIMNA yYallMMCs
OCBavBaTh MHTEJUICKTYaJbHbIC ONEpAIMH IOCIENI0BATEIbHO B Ipolecce paboThl C

HH(l)OpMaHHGfII O3HAKOMJICHHUEC — TTOHUMAaHHUC — NMPHUMCHCHUC — aHAJIU3 — CHUHTEC3 —
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OlICHKa (COTJIaCHO TaKCOHOMHHM IIeJiell MONHOro ycBoeHus 3HaHWH b. biyma).
OO0s13aTenbHON COCTABIAIOIICH 3aJauu SIBISETCS MPOOJIEMHBIH BOMPOC, KOTOPBIM
JOJKEeH OBITh C(HOPMYITHPOBAH TAKUM 00pa30M, YTOOBI CTUMYJIMPOBATH YUYAIIUXCS K
MOWICKY OTBETA HA HETO.

B mpomecce pemieHus CUTYallMOHHBIX 3a/ad Yy VY4YaIUXCS MPOUCXOIUT
WMHTEJJICKTyallbHOE pa3BUTHE, (OPMUPOBAHUE KAYECTB JHUYHOCTH, HEOOXOIMMBIX
YeJIOBEKY IS IOJTHOIICHHON KU3HU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE: ICHOCTH M TOYHOCTH
MBICITA, KPUTUYHOCTH  MBINUIICHUS, JIOTUYECKOTO0  MBINUICHHS, JJIEMEHTOB
AITOPUTMUYECKON KYJBTYphI, TPOCTPAHCTBEHHBIX IMPEICTABICHUH, CIOCOOHOCTH
MpeoIoeBaTh TPYAHOCTH. PeleHne CUTYallMOHHBIX 3a/Jad  CIOCOOCTBYET
MOBBIIIICHUIO YPOBHS (DYHKIIMOHAIBHOW TPaMOTHOCTH, (POPMHUPOBAHUIO KITFOYECBBIX
KOMIIETSHITHI, Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOOPTaHW3alMHd M OPHECHTAIMH B KITFOYCBBIX
mpoOieMax COBPEMEHHOM JKH3HH. B Tiporiecce uX pemieHwsl Yy ydYamuxcs
hopMUpPYIOTCS YHUBEPCATBbHBIE CITOCOOBI paboThl ¢ MHpOpMaIMel (aHaIU3, CHHTES,
cpaBHeHHEe, 0000meHne, KiraccupuKkamms, y3HaBaHHE, BHIOOP, COCTaBJICHHE,
KOMOWHHMpOBaHWE, IEPECTAaHOBKA, TPeoOpa30BaHNEe, CTPYKTYPUPOBAHUE, TOCTPOSHUE
U JIp.), a TaKKe Pa3BUBAIOTCS JMYHOCTHBIE KaueCTBA, COBEPIICHCTBYIOTCS HABBIKU
COLIMATU3alIUu.

BocnuTarenpHplii MOTEHIIMAT CUTYAI[MOHHBIX 3a]ad B YUYPEKACHUAX OOIIETOo
cpenHero obpaszoBanusi PecryOnuku bemapych 3akitouaeTcsi B CO3IaHUU PEAbHBIX
ycloBuil Juisi  (hOPMUPOBAHHMS HPABCTBEHHBIX KadeCTB, TPAKIAHCKON MO3UIUH
JUYHOCTH, MATPUOTHU3Ma, HABBIKOB CAMOPA3BUTHUS M KOMAHIIHOW pabOThI, a Takke
[IEHHOCTHBIX OPHUEHTAIMN Yepe3 OpPTraHM3alli0 CHUTYyallli, TpeOyroIMUX aHaau3a,
00CYXIeHUSI W TIPUHSATHS BRKHBIX PEHICHUNA. DTO MO3BOJSET yUAIIUMCS MPOSBUTH H
pa3BUTh TaKHe KayecTBa, KaK OCO3HAHHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh, OEPEIIIMBOCTH,
YBaKCHHUE U CAMOCTOSTEIILHOCTb.

OCHOBHBIMHU aCIIEKTaMH BOCIIUTATEIILHOTO MOTEHIIMANA CUTYAaIIMOHHBIX 3aad
SIBJISTFOTCSI:

— (bopmupoBaHUE TIEHHOCTEH — pa3BUTHE TPakIaHCTBEHHOCTH, MATPUOTH3MA,
HAITMOHAJILHOW CaMOMICHTU()UKAIIMH U YBOKCHUS K TPYIY;

— pa3BUTHE JHUYHOCTH — BOCITMTAHHE CAMOCTOSTEIHLHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH,
CaMOKOHTPOJISI, TBOPUYECCKOW aKTHBHOCTH, JIMJICPCKUX KAUECTB, KYJIBTYPbl OOIICHUS
ACTETHUYECKOT0 BOCTIPUSTHS;

— coumanu3auus — oOydyeHue paboTe B KOMaHAE, YMEHHE CIyIIaTh APYTHX,
apryMeHTHPOBAHHO OTCTauBaTh CBOIO TOYKY 3peHHus, (pOpMHUpPOBAHUE T'yMaHHBIX

OTHOIIICHUH (TepIUMOCTh, 100p0KENATEILHOCTD, YBAXKEHNUE);
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— MOATOTOBKA K KH3HU — 00y4YeHHE HAaBbIKaM CaMOOPraHU3aliu, 00BEKTUBHOM
OLIGHKU pe3yJIbTaTOB CBOEro TpyZda, 370pOBOro oOpa3a JKU3HH, a TaKxkKe
po¢heCCHOHAIBHO 3HAYMMBbIX Ka4eCTB.

CuTyalMoHHBIC 3aJ]aud B BOCIUTATENIBHOM paboTe yupekaeHuid oOIero
cpenHero obpaszoBanusi benmapycu 3HauMMBbl 11 (opMHUpPOBaHUS (HYHKIIMOHATBEHON
rpamoTHOCTH  (DI'), KUZHEHHBIX  KOMIIETEHIIMI U CO3HATEIBHOTO  MOBEJCHUS
yuamuxcst. OHH SIBIISIFOTCS. MOIIHBIM T€arori4eCKUM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIH
IIOMOTaeT cienartb BOCTIUTaHHE OoJee MpaKTHKO-
OPUEHTUPOBAHHBIM U Y(PPEKTUBHBIM B MOATOTOBKE YUAIIUXCS K PEATBHOM KU3HH.

CyIecTByI0T KOMIUIEKCHBIE U TEKYIIUE CUTYaIlMOHHbIE 3a1aun. KomIuiekcHas
3aja4a TIPEAINoJIaraeT IOCIEIOBATEIbHOE BBIMOJIHEHUE BCEX MBICIHTEIBHBIX
orepanuii (0O3HAKOMJICHHWE, TIOHMMAaHUE, MPUMEHEHHEe, aHajHn3, CHHTE3 W OILICHKA),
TEKymasi — BBINOJIHEHUE OTACIBHBIX MBICIUTEIBHBIX OIEpalyid, Harpumep,
IIOHUMaHKe, IPUMEHEHUE U OLICHKA.

CutyallMOHHBIE 3a7]a4l UMEIOT CIEAYIOIIYIO CTPYKTYpY:

1. brok a1 ywamerocst: Ha3BaHHE 3aJa4M; ONMCAaHUE CUTYalUK; UIUTIOCTPALUU
(pucyHok, ¢oTtorpadus, XymA0KECTBEHHOE MPOU3BEACHHE, Tabiuia, rpaduyeckas
uH(MOpMAIUS U T. 11.); BOIIPOCHI (3aaHus).

2.bnok g menmarora (XapakTepUCTHKa 3aJadM): KJIacc, BHJ 3aJadu
(koMIUIeKCHasgs MM Tekymas); obnacte @I, Ha QopmHupoBaHHE KOTOPOH
OpUEHTUpPOBaHa 3ajaya (COIMAJIbHO-TPAXKAAHCKAs, HPABCTBEHHas, 0€30MacHOCTh
KHU3HENIEATEIIbHOCTH, 3/I0pOBbECOEpEKEHUE, FIKOJIOTHUS, (PUHAHCHI, UCKYCCTBO U JIp.);
dopmMupyeMble KOMIETEHUUH (YyCTOHYMBOE JUYHOCTHOE pa3BUTHE, MBILIUICHHE,
SMOLMOHANbHASL PETyJsAlus, KOMMYHUKALUs, KOONEpaIys, Ipa)kIaHCTBEHHOCTB),
00pa3oBaTeNbHBIA OPUEHTHP (IUIAHUPYEMbIE PE3yJbTaThl); OTBETHI, HEOOXOIUMBbIC
nefarory Uil CTUMYJIMPOBAHHMSI — MBICIUTEIbHOM  aKTHUBHOCTH  yYaIIUXCS
U o0ecrieYeHus! BOCIIUTATEIbHOM Oece/lbl B HYKHOM HaIlpaBICHHH.

JUis  cUTyallMOHHBIX 3a7ad OOBIYHO TMOAOUPAIOTCS HAa3BaHUSA, KOTOPHIC
OTpaXKaloT JIMOO OCHOBHOE COJEp)KaHUE CHUTYyaluH, JIMOO MpobieMy, Ha peUIeHHe
KOTOpO#l curyanus HampaBieHa. «CHTyallMOHHBIC 33/a4dl JUIS yYaIIUXCS MOTYT
BBITIOJTHATh ~ HECKOJNIBKO  (YHKIMH: aKTyaJH3UpOBATh Pa3BUTHE  OTIEIBHBIX
(YHKIIMOHATFHBIX YMEHUH, CBSI3aHHBIX, HAIPUMED, C OCBOSHHEM COLMAIBHBIX POJICH
(uneHa ceMbH, ropoKaHUHA, OTPEOUTENS, Apyra U Ap.); GOopMHUPOBaTH KIIIOUEBbIE
KOMIIETEHTHOCTH (MH(POPMAIIMOHHYI0, KOMMYHHKATHBHYIO, YCTOWYHBOTO Pa3BUTHSA).
MHorue CUTyalroOHHbIE 331a9 PEyCMaTPUBAIOT Pa0OTy C TEKCTAMH Pa3HBIX BUIOB
(cripaBOYHBIMM, MOIYJSPHBIMM, HAYYHBIMH, XYyJ0’KECTBEHHBIMM), OOCYXKICHHE U

aHaJIN3 KOTOPBIX Pa3BUBAET “IPaMOTHOCTH UTECHMS . PEKOMEHIyeTCs MCIOIb30BaTh
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Ha0Op B3aMMOCBSI3aHHBIX CUTYAlIMOHHBIX 3a]1a4, BBI3BIBAIOIINX MHTEPEC U UyBCTBO
conepexxuBaHusi. B copepikaHue 3aqay, Kak MPaBUIIO, BKIIIOYAIOTCS PpPEAJIbHBIE,
TUIIAYHBIE COBPEMEHHBIE CIOXKEThl, YUYUTHIBAIOUIME HWHTEPEC YyYalUXCH U HUX
BO3pacTHbIe ocobeHHocTm» [1, c. 10].

Lenp BKIIOYEHHS CHUTYallMOHHBIX 3aqad B 0Opa30BaTeNIbHBIA TMpolecc
YUaIIUXCS-TTOJIPOCTKOB — HAYYHUTh YHALIUXCsl OTOMpPaTh WH(POPMAIIHIO; COPTUPOBATH
€C IJid PCUICHUA I[aHHOﬁ 3aJa4dld, BBIABIATH KIIKOYCBBIC HpO6JICMBI; HUCKaThb
AJIbTCPHATHUBHBIC ITYTU PCIICHUA WU OLUCHUBATL UX; BBIGI/IpaTb ONTUMAJIBHOC PCUICHUC
1 GOpMUPOBATH MPOTPAMMBI AeicTBHA. KpoMe Toro, yuamiyecs B MpoIecce perieHus
CI/ITyaHI/IOHHOI\/JI 3aa4Y  Pa3sBUBAIOT KOMMYHHUKATUBHBIC HaBBbIKH, ImoJIy4aroT
MIpPE3EHTAlMOHHbIE YMEHUS; (HOPMUPYIOT MHTEPAKTHUBHBIE YMEHMSI, MO3BOJISIOIINE
3(1)(1)CKTI/IBHO BSaHMOI[efICTBOBaTI) u MNPpUHHUMATDh KOJIJICKTUBHBIC PECIICHUA,
HpI/IO6p€TaIOT OKCHCPTHBIC YMCHHUA, HABBIKM W KOMIICTCHLMUH, Yy4YaTCA YUHUTHCA,
CaMOCTOATCIBHO OTBICKHBAas HGO6XO}II/IMI)IG SHaHUA TJI4 PCHICHUA CI/ITyaHHOHHOP'I
poOJIEMbI; U3MEHSIOT MOTHBAILIUIO K 00YUYECHHUIO.

OTnnunTenbHast 0COOEHHOCTH CUTYallMOHHBIX 3aJla4 Yy4JallluXCA IMOAPOCTKOBOI'O
BO3pacTa — 3TO X MPAKTHUECKasi HAIPAaBJICHHOCTb, TpeOyIolIasi MPUMEHEHUs 3HAHUI
U3 pasHbIX oOnacTted s pelieHuss peanbHbIX mpobiem.  KiroueBbiMu
XapaKTEPUCTUKAMM CUTYallMOHHBIX 3a/1a4 JJIsS TaHHOTI'O BO3PACTa SABJISIFOTCS:

— npakmudeckas HAaAnpaeleHHoOCmb U KOHmMeKcm peaﬂbHOZZ IAHCU3HU. 3adadn
CTaBSITCSL B peajbHBIX WM TUIIOTETUYECKUX, HO ONM3KUX K JKU3HHM CUTYaIUSIX, UYTO
MO3BOJISIET Pa3BUBATh NOHUMAHUE U IPUMEHEHUE 3HAHUH B )KU3HU;

— uHmMezpayusi NPEOMemHubIX U MemanpeoMemHublX 3HAHUU: sl PEIICHUS TaKUX
3a/1a4 yJaliuecs: JOJKHbI IPUMEHSTh HE TOJIbKO 3HAHUS MO OTJAEIbHBIM MPEAMETaM,
HO U YMETh CBSI3bIBATh UX MEXIY COOOM, NCTIOIH30BATh OOIIKE TOIXO0bI K PEIICHUIO
npobiem;

— pazéumue  aHAIUMUYecko2o0 U  KPUMUYEeCKo20  MblulleHus:  3a7adu
npearnojararoT aHajinu3 HH(l)OpMaLII/II/I, BBIABJIICHUC HpO6HeM, OIICHKY CHUTyalluu U
MIPUHATHE PELICHUH, YTO Pa3BUBACT UHTEIUICKTyalIbHbIEC ONIEPALUY;

— ¢hopmuposanue Kn04UeguIX KOMNemeHyull: 3a1a4n ClIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
KPUTHUYECKOI'0 MBIIUIEHUSI, WH(OOPMALIMOHHON U KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIUH,
T'paX1aHCTBCHHOCTH,

— Momusayus U JUYHOCMHAS 3HAYUMOCMb: PEIICHUE TAKUX 3a]lad IMOBBIIIAET
MOTHBALIMIO K IIO3HAHUIO, TaK KaK Y4YalUKWCS BUAUT JIMYHOCTHYHO 3HAYUMOCTh
MOJTy4aeMbIX 3HAHU.

CuryanoHHbIe 3a7]a4ud IPUMEHUMBI HE TOJIBKO B 00pa30BaTeIbHOM MpOIIEcCe,

HO H BO BHeyqe6H0171 ACATCIIbHOCTH, B TOM 4YHCIIC B BOCITMTATEIbHOMN pa60Te
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¢ yuamumucsa (Ha (axyIbTaTUBHBIX 3aHATHAX, KJIACCHBIX Yacax, BOCIHUTATEIbHBIX
MEPOIPUATHIX MIECTOr0 MIKOJIBHOTO JHSA U JIp.). «B JaHHOM KOHTEKCTE pEeIlIeHHE
CUTYallMOHHBIX 3a7]a4 UMEET Pa3BUBAIOIILYIO U BOCIIUTATEIbHYIO (DYHKIIMH: Pa3BUTHE
AHAIMTUYECKUX CTIOCOOHOCTEH, HAaBBIKOB CaMOCTOSATEIBHOW paboOThl, OOIIEHUS,
paboThl B KOMaHAE, CIyIIaTh APYTHX, OTBEYaTh HA MOCTABICHHBIC BOMPOCHI U TIP.;
BOCTIUTAHUE TPAXTAHCTBEHHOCTH U MATPUOTHU3MA; aKTyalu3alusi NOTpeOHOCTH
K CAMOOIIPEICTICHUIO | caMopeanu3anui;  (QopMHUpOBaHUE  T'yMaHHCTUYCCKUX
LEHHOCTEN, HAIMOHAJIBHOM MJICHTUYHOCTH, AKTUBHOM TPa)XAaHCKOM IO3ULHUH,
COIIMAIbHOM OTBETCTBEHHOCTU U T. A. KpoMe Toro, ydaimiuecs B MpOLECCe PEIICHUS
CUTYaIIMOHHOM 3aJ]a4M Pa3BUBAIOT IKCIIEPTHBIC U MPE3CHTAIMOHHBIC YMEHUS, YIaTCs
YUHUTBCS, CAMOCTOSITETbHO OTBICKMBAasi HEOOXOAWMBIE 3HAHUA JUISl  PEIICHUS
CUTYallMOHHOH TpobsieMbD» [2, c. 21].

[IpuBeneM mpuMepbl CUTYAIIMOHHBIX 3a7a4, KOTOPHIE MOKHO HCIIOJIh30BaTh B
BOCIIUTATEIILHOM TIPOIIECCE C YyYalUMHUCA BTOPOM CTyNEHH OOIIEro CpeaHero

oOpaszoBaHwusl.

Ciyuaii ¢ HeJOBepYMBBLIM YeJJ0BeKOM !

Ipuos uz wkonwt, Mawa noscanosanace 6adbywxe: «He 06y0y b6onvute 0osepsamo
ceoell nodpyze Kamvre. A ee nonpocuna nooexcypums 6Mecmo MeHsi, a OHA 3a0blIay.
babywka cnokoiino svlciywana HYUKy U CKA3aad, 4mo Jar00iam 8 1i000M ciyuae Haoo
oosepsimb. M npusena 6 xauecmee npumepa makou cayyau. «llepexooun kax-mo
HUKOMY He 008epsiowull 4elo8ek 0opocy U He 3aMemull, 4mo NpsSmMo HA He20 HA
OObLWIOL CKOPOCIMU MYUMCA Mawuna. A HA NPOMUBONONONCHOU CMOPOHE YIUYbI
CMOAN MALYUK, KOMOPbLLL Y8Uuoen 6bicmpo npudaudxcarowyrocs mawuny. Manrvyux
saxpuyan: “/[a0s, cmoume! Hazao! Mawuna cobvem!” Ho mysicuuna e 0osepsin
Huubum croéam. OH 3aCOMHe8ANCs 6 Npasome Cl108 MANbYUKA U peuwltsl cam
npoGepums U NOCMOMpems, yepoxcaem iu emy onachocms. Iloka on ocmampusancs,
mawuna e2o couna. Taxk uenogex, He 008epABUIULL HUKOMY, OUYMUILCA 8 DONbHUYE CO
CIOMAHHOU HO20UY.

Bonpocwi:

O 4eMm B TaHHOM pacckasze UAET peyb?

[ToueMy B3pOCBIN YETOBEK HUKOMY HE 10BEpsi?

[Touemy MyxurHa oka3ajcs B OonbHUILIE?

Byner nu oH coxaneTs 0 CBOEM MOCTYIIKE?

! CuTyanuus 1pecTaBlieHa HA OCHOBE pacckasa u3 KHurd M. A. Angpuanosa «Dunocodus as
JeTeil B ckaskax M pacckazax: IlocoOme mo BocnuTaHWIO JeTedl B cembe M mikoney» (MHUHCK,
«CoBpeMeHHoe cItoBOY, 2005).
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Yro 3HAYUT NOBEPATH TIOASAM?

Kak BbI gymaere, 4To Jiydlle: BEPUTh U JOBEPATH UM BO BCEM COMHEBATHCS U
HUKOMY HE BEPUTH?

Kak orpearupoBana Mama Ha paccka3 6a0yniku?

Xapakmepucmuka 3aoauu.

Knaccer: 5-7.

Tur 3a1aun: KOMILIEKCHAsL.

O6umacte @I, Ha (opMHUPOBaHHE KOTOPOI OPUEHTHPOBAHA 3a]]a4a: COLUATBHO-
rpakaaHcKasl.

®opmupyemMble KOMIIETEHIIMH: AMOLIMOHANIbHAS PEryJAlvsg, KOMYHHKAIus,
IpaKAaHCTBEHHOCTb.

OOpa3oBarenbHblii  OpUEHTHP (IUIAHMpYEMbIE  PE3yJbTaThl):  ydalluics
pacno3HaeT IMOLMOHAJIBHBIE COCTOSHUS W 4yyBCTBa (y ce0s U JApYyrux Jrojaei),
OOBSACHSET X MPUYUHBI U MPEABUANUT MOCIEICTBUS UX BBIPAKEHUS; KOHTPOIUPYET
CrocoObl  BBIPAKEHUS OSMOIMI BO B3aUMOACHCTBUM C JIIOABMH, MPOSIBIISIET
SMOILIMOHAJBHYIO YCTOMUUBOCTD IPU CTOJIKHOBEHUU C TPYIHOCTSIMH, KOHTPOJIUPYET U
peryJupyeT UHTEHCUBHOCTb 3MOLIMMH; MPOSABISAET aKTUBHOCTb U MHULMATUBHOCTH B
YCTQHOBJICHMM W NOJJIEP)KAaHUM KOHTAKTOB B TpyIIE JIIOJEH; BexeT Iualor u
JUCKYCCHUIO B Pa3jM4YHBIX CUTYallUsX; yMEET TOBOPUTh «HET»; COOJIIOAAET 3aKOHHI,
npaBuia, o0ObYau U TPAAULIUU CBOEH CTPAHBI.

Kniouu (omeemoi):

Tonumanue. O uem 6 0annom pacckaze udem peus? I[louemy 63pocrvlii uenosex
HUKOMY He 0osepsn?

OTBeT: B JaHHOM paccKas3e peub UIET O MOCTYIIKE YeI0BEKa, KOTOPbI HUKOMY
HE JIOBepsI, B pe3ysbTaTe 4ero mnomaji B 6oibpHUIY. HaBepHOe, OH BOCHIHUTHIBAJICS B
CBOE BpeMs B YCJIOBHUSX, KOTOpbIE CTPOWINCH Ha oOMane u ¢anbmm. U ¢ nercTBa y
Hero c(opMHUPOBATIOCH HEJOBEPHE K MOCTYNKaM Jitojeil 1 ux obemanusiM. OH BepHi
TOJILKO B C€0s, TOITOMY IEPETPOBEPSI BCE, UTO OBLIO CKa3aHO APYTUMH JIFOJbMHU.

IIpumenenue. Ilouemy mysrcuuna oxazancs 6 bonvHuye?

OTBeT: K 3TOMY €ro IpHUBeIIo HefoBepue. My KuMHa PUBBIK [10J1araThCs TOJIBKO
Ha cebsd, He JoBepsst HUKOMY. OH He NoBepui MNPEAYNPEKICHUIO MaJlbUyHKa,
BCJIE/ICTBHE YETO MONaJl B aBapUI0 U OKa3aJIcs B OOJbHUIIE.

Ananuz. bByoem nu on codxcanems o ceoem nocmynke?

OtgeT: ckopee Bcero — aa. Jlexxa B 607abHUIIE, OH IPOAHATUZUPYET CBOIO JKHU3Hb
U MIPUJIET K BBIBOJTY, UTO YaCTO MOCTYIaJl HETIPaBUIIbHO, HE JOBEPSs JIOJSM, a HAJIEsICh

TOJIBKO Ha ceOs.
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Bot 1 B 3TOM cityuae, MOBEpUB MaJbuUKy, OH OCTaJICs OBl LIeJI U HEBPEIUM, HE
IPOBOJIMII OBl BpeMs Ha OOJILHUYHOM KpOBaTH. A eIlle OH MOHsI, KaK Ba)KHO 3HATh U
coOI0IaTh 3aKOHBI M HOPMBI, NPUHATHIE B OOILIECTBE, B TOM YHCIE M IpaBuia
JIOPOXKHOTO JIBUKCHHUS.

Cunmes. Ymo suauum oosepsambv nw0oam? Kax evi oymaeme, umo nyuue:
gepumb u 006epsAMb UL 60 BCEM COMHEBAMbCS U HUKOMY He 6epUmb?

OTBeT: 1Mo/ TOBEPHEM T10/IPa3yMEBAIOT OTKPBITHIE OTHOLICHHUS MEX/IY JIFOIbMU
WM TPYTIION JIHII, KOTOPbIE XapaKTePHU3YIOTCS TIOJTHON YBEPEHHOCTHIO JPYT B JpPYTe,
000F0THOM MOPSATOYHOCTHIO, YECTHOCTBIO M 0J1aroXenaTeIbHOCThIO. J{oBepuTenbHbIe
JFO/IM, Yalle BCETO, OTKPHITHI M TOTOBHI K B3aMMOJCHCTBHIO. Ha moBepum, Kak
NPaBUIIO, CTPOSATCS JPYKECKHE U POMAHTUYECKHE OTHOIICHUS MEXTy roapMu. Ha
noBepur  (GOPMHUPYIOTCS KOJUICKTHBBI W PE3YJIbTaTHBHO PEIIAIOTCS MHOTHE
COBMECTHBIE JIeJIa.

Ecnu BepuTh 4enoBeKky U JrOASM, TO JIErde )KUTh B OOILECTBE; YEIOBEK B Aeax
Y TIOCTYTIKaX YyBCTBYET ceOsl yBepeHHer u HajexHed. OH MOXKET CpaBHUBATH CBOU
NOCTYNIKM C TMOCTyNKaMHM JApPYruX JIIOJeH, sBisgercs Oojiee yCHEMIHbBIM U
NPOAYKTHUBHBIM B JKU3HH, & 3HAYUT — CUACTIIUBBIM.

CoMHeBaTbCS U HUKOMY HE BEPUTh — TYIHUKOBBII IyTh, KOTOPBIM HU K 4eMy
XOpOIIeMy HE NpHUBEAET: 4YeJIOBEK 3aMblKaeTcs B caMoM cebe, 4To He JAaeT
BO3MOXHOCTH €My pa3BUBaThbcs. Yale Bcero Takoi MyTh BeJeT K (HOPMUPOBAHHIO
OJIMHOYECTBA U 3TOM3Ma.

Oyenka. Kax ompeazuposana Mawa na pacckasz 6abyuxu?

[To Bceit BuaMMOCTH, paccka3z 0aOymiku 3actaBuia Mairy 3aaymarbes 00
OTHOIICHUAX K CBOEH moapyre. Bo3aM0oxHO, OHa BBISICHUT MPUUYUHY «3a0BIBUNBOCTI

Kartu n IIpOCTHUT €C. Bem; JIXOAAM HaJl0 JOBCPATH U YMCTh UX MPOIIATh.

Olemanus HA/10 UCMOJHATH

YV manvuuxa Ilemu oaeno Ovina meuma: on xomen 3aeecmu komenka. Kozoa o
€20 JHCeNaHuU Y3HaNa Mamd, OHA NPedNoANCUNA CHIHY cledyroujue YClo8Us. KOMEHKA
OHU npuobpemym moea, koeoa Ilems 3axonuum yueonyro uemsepms Ha «9» u «10».
Manvuux coenacuncsa Ha npeoyodceHus Mamvl, mem Oojaee 4mo Ois IMmo2o He CIOULO
npuIaeams MHO20 YCUIUU: OH YUUICS XOPOWlo, yueba He Nnpeocmasisana Osi He2o
OobwUx mpyoHocmel.

Ha npomsidcenuu 6cell uemeepmu Manibyuk Npuiacal MHO20 YCUTUU, 4moobl
OMMemKU 8 e20 OHeHUKe ObLIU 8bICOKUMU. MHO2O 8peMeHl YXOOUNIO Ha NOO2OMOBKY

YpPOKO8 no mamemamuxe, nomomy umo oHa Ileme oasanace mpyoHnee Opyeux
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npedmemos. Ho npunosicenue ycunuii coenano ceoe deno: k cepedure uemeepmu 0eid
no mMamemamuxe cmanu Yay4uamocs.

Manvuux ycepouem u cmapauuem nPUOIUNCAT CEOH Meumy: NpuodpemeHue
komenka. [lems 0asice npudyman 0ns He2o ums — Jleonmuii u npucmompen 6 mazasune
nOCYOKY, U3 KOMOpPOU KOMEHOK Oyoem ecmbv, a MAaxxice KOSPUK, HA KOMOPOM MOMm
byoem cname.

Yuebnasn yemeepmo npubnudxcanace k konyy. M Ilems blnoanun ycioeus mamoi.
OH ¢ eopoocmuio npenooHec eti OHeGHUK, 20e Kpaco8aiucb 0OHu «9» u « 10».

Mama e2o noxeanuna u ckazana, ymo Hacuem npuoopemenusi KOmeHKa OHA 8Cce20
auws nowymuna. Ona xomena, 4modvl CblH UCNBIMAL padoChmb U 20pOOCmb Om
NOJYYEeHHbIX YYeOHbIX pe3yIbmamos U nogepul 6 ceou cuavl. Paccmpoennwiii Ilems
cKasa, 4mo obewjanusi Ha0o UCNOTHAMb, U, ONYCMUE 20108, Vel 8 C80I0 KOMHANY.
O uem on 6 5mo 8pems OyMai, Heu38eCmHuo.

Bonpocwi:

[Touemy paccka3 Ha3biBaeTcs «OOenanust HaJlo0 UCIIOJHATHY?

O uem meuran I[lers?

Uto npemyioxuina eMmy Mmama?

Cnpasuicsa nu [lets ¢ 3aganuem?

Kak na 310 0oTpearupoBana Mmama?

Komy anpecosan [lets cnoBa «o0emiaHust HA0 UCTIOTHATEY?

[ToueMy Ha/10 UCTIONHITH OOEIAHUS?

Xapaxmepucmuka 3aoayu.

Knaccer: 5-7.

Tun 3agaun: KOMITJIEKCHAS.

Ob6nacte @I, Ha popmMHUpOBaHKUE KOTOPOM OPHEHTUPOBAHA 3ajjadya: COLHAIbHO-
rpaxIaHCKasl.

dopMupyemMble KOMIIETCHIIMU: KOMIIETEHIIUS YCTOMYMBOIO JIMYHOCTHOTO
Pa3BUTHSL, YMOIIMOHAIBHAS PEryJIALNs, KOMyHUKALUS, TPAXKTAHCTBEHHOCTb.

OOpa3zoBareibHbli  OpueHTHP (IUTAHUpYEMbIE  pe3yJbTaThl):  ydyalluics
MPOSIBIISIET MHTEPEC K OOCYXKIEHUIO MPOoOJieM / yrpo3, CTOSIIUX Hepea MpUpoioH,
YeJI0OBEKOM, OOIIECTBOM; YYHTCSl IICHUTh M yBa)KaTh BCE JKMBOE Ha 3€MIIC; CTaBUT
LENH, TUIAHUPYET U KOPPEKTHPYET ACHCTBUS, MPOSIBISET YIIOPCTBO B MPEOAOICHUN
TPYAHOCTEH W HACTOWYMBOCTH B JIOCTIDKCHHM II€NIM, BIQJICET YHHBEPCAIbHBIMU
Y4eOHBIMH JICUCTBUSIMH, CAMOCTOSITETIbHO YUUTCS;, OH PACIIO3HACT SMOIMOHAIBHBIE
COCTOSIHUS U yyBCTBa (y ce0s U IpYTuX JIto/iei), 00BACHAET X IPUYNHBI U IPEABUIUT
MOCNIEJICTBUSL MX BBIPAXKEHUS, KOHTPOJIUPYET CIOCOOBI BBIPAXKEHHS 3MOLUI BO

B3aUMOJCHCTBUU C JIIOJbMH, MPOSIBISIET SMOIMOHAIBHYIO YCTOWYMBOCTH MIPH
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CTOJTKHOBEHHUH C TPYAHOCTSIMH, KOHTPOJUPYET U PETyIUpyeT HHTEHCHUBHOCTD
SMOIIHIA; TPOSBISET aKTUBHOCTh M MHUITMATHBHOCTD B YCTAHOBJICHUU U IO ACPKAHUH
KOHTaKTOB B TPYIIIE JIOJCH; BeleT AUANIOT U JAUCKYCCHUIO B Pa3IMYHBIX CUTYalUsX;
YMEET TOBOPUTH «HET»; OCYLIECTBISET OOILECTBEHHO MOJE3HYIO NEATENBHOCTh (110
0JIarOyCTPOMCTBY IIKOJBI, IOMOIIL JIMIIAM C OCOOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU
MOTPEOHOCTSAMHU, TIOKUIIBIM JTFOJISIM, dKUBOTHBIM).

Knwuu (omeemui):

Ilonumanue. Yemy noceswen smom pacckas? Ilouemy ou Hazvieaemcs
«Obewanusi HA00 UCNOHAMbY ?

OTBeT: TaHHBIA paccka3 MOCBAILIEH NMPo0IeMe B3aMMOOTHOIICHHUS POAUTENEH U
JeTeil, yMeHHs aBaTh U UCHOJHATH OOEIIaHus, Jep>KaTh OOCIIaHHOE CJIOBO. JTO
MOYUYHUTENbHBIA paccka3. HecMoTpst Ha TO, B3pOCIBIN Thl YEJIOBEK WIH PEOEHOK, HO
eciu 1ai obelanue — UcroiHu ero. [loatomy, mpesxkae yem o0eniaTh, HaJ10 NOLyMaTh,
WCTIOJHHIIB JI ThI 3TO OOEIIaHWE WM HET. B MPOTHBHOM Cilydae MOXHO HaBcerja
yTPaTUTh aBTOPHUTET B TJIa3aX JAPYTHX JIFOJICH U JIOBEPHE K HUM.

Ipumenenue. O uwem meuman Ilema? UYmo npeonosxcuna emy mama?

OTBeT: Malp4YMK MeuTald MMEeTh KOTeHKa. Mama mooOemiana emy HpuoOpecTH
KOTEHKA B TOM CJIy4ae, €CJIM OH 3aKOHYHTh YeTBEPTh Ha «9» 1 «10». Manpuuk npuHsi
ee MpeUIoKEeHHE.

Ananuz. Cnpasunca au Ilems ¢ 3a0anuem? Kax na smo ompeazuposana mama?

OTBeT: nas TOro, 4To0bl JTOCTUTHYTH 3aINIAHUPOBAHHOTO pe3yJIbTaTa, MaIbuuK
NPUIIOKUI ompeaeneHHbie yermnus. OcoOeHHO B Bompocax MareMaTuku. Pesynbrar
ObL1 JOocTUTHYT. HO ynuBuTENHHOM ObLIa peakiys MaMbl, HE CAepIKaBIIel o0enanme:
OHa BCETO JIUIIIb MOXBAJIMJIA ChIHA U CKa3alia, YTO HacYeT KOTEHKa OHA MOIIYyTHIIA.

Cunme3s. Komy adpecosan Ilems cnosa «obewanusi HA00 UCNOIHAMbY?

Cynsa no nosenenuto [letu, on obuziesncs Ha MaMy U B cepliliax IPOU3HEC CIIOBa:
«O0emanust HagO UCTONHATHY. [10 Bcel BUAMMOCTH, MajJb4UK HE OXKUAAN TaKOTO
MOBOPOTA COOBITUH J1aXke OT CaMOoro OJIU3KOTO YEJIOBEKa.

Oyenka: nouemy HA0O UCHOTHAMb 0Dewanus?

OtBeT: pa3 Aan CI0BO — CIEPXKU €ro, MOTOMY YTO B OYEPEIHOM pa3 peOEeHOK
MokeT Tebe He moBepuTh. CO BpEeMEHEM 3TO BOWJIET B MPHUBBIUKY, OYAYT yTpauCHBI
JIOBEpPHUTEIbHBIE OTHOWICHWS B cembe. Hactynutr mopa HemoBepus, oOmMaHa u
xuTpocTu. Jljis ceMelHOM KU3HU U BOCIMTAHUS peOEHKa MCIIONIHEHHE oOelaHuil —
9TO JIyYIIUH mpumep s (POPMHPOBAHHS B3aUMOYBAXKCHHS, JTOBEPUS U JPYKOBI

MCKIAY B3pOCIbIMU U J€TbMHU.
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Yepuoe cepane’

Heoowcuoanno eemep npuenan oonvuuue myuu u Havaiacsy eposa. llpomoxuiuti
poloiculi KOMEHOK 00120 UCKATL, 20e YKPbIMbCSA Om Heno2o0bl U, HAKOHeY, Y8Uoei
coscem cyxoe mecmo noo MawiuHou. 30ecb X0N00Hble KAnau 00H#COsi He MO2NU €20
oocmams. Boimokwuil, oH, Opodca, c6epHyICcs KOMOYKOM, d Ymobbl eemep He 0Vl CO
8cex CMOPOH, NpUNCaICcs K 3a0Hemy Koaecy mawunvl. Komenok Ovin ewe coecem
KPOWIEYHbI U HeCMbIUIEHDLL, NOMOMY 4MO, KO20d 8 MAWIUHY Cell Yel08eK U CMmall
3a600umbs ee, OH O0adxce He NOHAN, KAKAs CMPAWHAs ONACHOCHb eMy yepodcaem, U
NPOOONAHCATL NPUNCUMAMBCSL K KOAEC).

B smo camoe 8pems mumo mawiuHvl wien 8 WKOIy KaKot-mo ManbYuKda, epul3sl
no 0opoze neuenve. Buecmo mozco, umobwvi cnewums Ha YPOK, OH 80PY2 OCMAHOBUICA.
Lenyro munymy oH cmosii n0O 00H#cOeM, 6ce ue2o HcOAl U He C8OOUN 21a3 C MAULUHDL.

«HMnmepecno, kyoa mawuna noedem, Ha3ao uiu enepeo, — OyMaj OH, — 3a0a6UM
unu Hemy. Bckope mawuna mpouynace ¢ mecma u noexand, a KOMEHOK OCMAJICS
Jledxcams Ha mecme...

— lloge3no mebe, pwvidrcutl, xHcusu u padyics, 4mo He 3a0asunu, — CKA3Aal
MATbYUUKA KOMEHKY U, 3ACYHY8 0CMasuieecs neyeHbe 8 pom, nowuieil c8oetl 00pooli.

Bonpocui:

IToueMy paccka3 Ha3biBaeTcsi «HepHoe cepaue»? O uem oH?

Kak BbI 1ymaere, KakuM ydamumcs ObUT MaTburIIIKa?

Kax M0xHO Ob1710 GBI TO-APYTOMY MOCTYNUTH Ha €r0 MecTe?

MO3HO 1TU CKa3aTh, YTO Y MAIbUHUIIKU HE ObLIO T00sIIero cepamna?

UTto BBl MOKETE CKa3aTh O €r0 OTHOIIEHUH K JKUBOM mpupoe?

Kak BbI mymaeTe, eciii Obl KOTEHKA pa3/iaBuiia MalllnHa, CTaJ JIU Obl MATBUUIIIKA
€ro ’KaJieTh, IOYYBCTBOBA JIU ObI OH CBOIO BUHY, YTPBI3CHUS COBECTH?

Xapakmepucmuka 3adayu.

Kunaccsr: 5-7.

Turm 3a1aun: KOMILIEKCHAsL.

Ob6nacte @I, Ha hopMUpPOBaHHE KOTOPOI OPUEHTHPOBAHA 3a]]a4a: COLUATHHO-
rpaXkIaHCKasl.

dopmupyembie KOMTICTCHITHH: IMOIMOHAIbHAS perysus,
IPaXTAHCTBEHHOCTD.

OOpa3oBarenbHblii  OpUEHTHP (IUIAHUpPYEMblE  PE3YyJbTaThl):  ydalluiics

pacno3HaeT 3MOLMOHAJIbHBIE COCTOSHUSI W 4yyBCTBa (y ce0si U JApYrux Jrojei),

2 Paccka3 B3aT u3 kauru M. A. AnjpuanoBa «®Punocodus s JeTell B CKazKax M paccKasax:
[Nocobue mo BocuTaHMIoO AeTel B ceMbe U mKkoney» (MuHck, «CoBpeMeHHOE citoBoy, 2005).
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OOBSCHSIET X MPUYUHBI U MPEABUAUT MOCIEICTBUS UX BBIPAKEHUS; KOHTPOIUPYET
CrocoOBbl BBIPAXKEHHS] OSMOIMI BO B3aUMOJCWCTBUM C JIIOJbMH, TPOSBISET,
KOHTPOJIMPYET U PETYIHPYET HUHTCHCUBHOCTH SMOIIHIA; OCYIIECTBIIAECT OOIIECTBEHHO
TMOJIE3HYIO ACSITENLHOCTh (0 OJIaroycTporCTBY HIKOJIBI, TOMOIIb JIHIIAM C OCOOBIMU
00pa30BaTENIbHBIMU MMOTPEOHOCTSIMHU, TIOKUIBIM JTFOJISIM, €3 JOMHBIM KUBOTHBIM).

Knrouu (omeemui):

THonumanue. Ilouemy pacckas nazvieaemcs « Yepnoe cepoye»? O uem on?

OtBeT: paccka3 o CyJap0e MaJeHbKOTO KOT€HKa, KOTOPBII CHpSATANCSA OT 0K
10J] MAIIMHY, U O OE3IyIIHOM MajbuyraHe, KOTOPBIH XJIQJHOKPOBHO HAOIIONAN 3a
TEM, YTO JKE MPOU30MIET C KOTEHKOM, KOT[a MaIlliHa JIBUHETCS ¢ MecTa. BOoT mouemy
paccka3 HasbiBaeTcs «UepHoe cepaie». ITo XapaKTepUCTHKA yYallerocs, y KOTOporo
OBUTO XOJIOAHOE, 4YepHoe cepaue. JlrobombITcTBO Opasnio Bepx Haa Bcem. Emy
COBEPIICHHO Oe3pa3yinyHa Oblia Cy/1b0a KOTEHKA.

Ilpumenenue. Kax 6b1 Oymaeme, kakum yuauumcs 6wl Maibyumra?

OTBeT: Cyls IO TOBEICHUIO, MAaJbYMIIKA ObLT HEBOCHHTAHHBIM «CIIAOBIMY)
yUYalIUMCS: He CIIEHIMII Ha YPOK; CTaJl HaOI0aTh, YTO K€ MPOU30MIET ¢ KOTCHKOM,
BMECTO TOT0 4TOOBI OKa3aTh eMy HoMoib. 110 Bceld BUIUMOCTH, OH STOMCTHYHBIN
pPEOCHOK, Y KOTOPOro He OBIBACT YYAaCTIMBOIO OTHOIICHHS K YXHBOMY CYIIECTBY,
YeJIOBEKY, )KUBOTHOMY HJIM PACTECHHUIO.

Ananus. Kax modxcno 0uL10 Obl no-0py2omy nocmynums Ha e2o mecme?

OTBeT: MOXKHO ObLTO ObI MPEeaYNPEAUTh BOJUTENS O TOM, YTO MO KOJIECOM €T0
MAaIllMHbl CUJUT KOTCHOK, W TMPEIJIOXKHUTh CBOK TIOMOIIb B H3BATHH OTTyAa
KUBOTHOTO. BO3MOKHO, BOAUTENH OBLT MOXKUIIOTO BO3pacTa U eMy ObUIO OBbI TPYIHO
J0CTaTh KOTEHKA U3-TI0]] KoJieca.

Cunmes. Mooxcno nu ckasame, umo y MAanibyuwiku He Obvlio N100sWe20 U
acaneroujeco cepoya? Umo 6wl modxceme ckazamv 0 €20 OMHOWIEHUU K IHCUBOU
npupooe?

OtBeT: MOXxHO. Kak yxe OTMedanoch BBIIIE, MAJIbUUIIKA POC ITOUCTHYHBIM
pebenkoM. Y Hero ObUT0 pPaBHOIYIIIHOE CEpJILie, KOTOPOE HE HCIBITHIBAIIO KAJIOCTH HU
K demy xkuBoMy. Kak e ObUIO HE MOAyMaTh O KH3HU MAJICHBKOTO KHBOTHOTO?!
BwmecTo 3TOTO OH CTOSUT M CMOTpEIN, YeM 3aKOHYHUTCS HCTOpusi. EMy ObL10 mpocTo
WHTEPECHO, KaK pa3pelInTcs JaHHAs CUTYaIusl.

CrnemyeT NpHIOKUTh MHOTO YCHIIHH JIJISL TOTO, YTOOBI H3MEHHUTH €TI0 OTHOIIICHHE
K cebe, JT0IIM, KUBOTHOMY MUPY.

Oyenka. Kak vt dymaeme, eciu 6bl KOMeHKA pazoasuia Mawura, cmai au ovl

MAJTIbUUWUKA €20 IHCAlentb, novyecmeosa jiu Obl OH C8010 GUHY, YZPbI3E€HUA cosecmu?

45



MULTICULTURAL RESEARCH

OtBer: ecnu Obl KOTEHKAa pa3AaBHUia MallWHA, MAJBYMIIKA BPsA JIU ObI cTal
XKaJleTb 0 ero cMepTh. OH ke Mpeanonarai, 4To 3T0 MOXKET ciiyunTecs. Ho Benp He
[pULIEN KOTEHKY Ha MOMOIIb. Bps i Gbl OH NOYYBCTBOBAJ CBOIO BUHY — OH HUYETO
He coepiwl. M nouemMy ero 1okHa MyduTh coBecTh?! He OH ke 3a/1aBUIT KOTEHKA.
A TO, 4TO cMepTh MOTJa MPOU3OHTH U MO €ro BHHE, MAJBUUIIKA BPAJ JU 00 3TOM

noaymai. Beas oH ObLT ¢ YEPHBIM CEpAIIEM BHYTPH.

TakuM 00pa3oM, BOCIIUTATENBHBIN MOTSHIMAN UCTIONB3YEMBIX CUTYAIlMOHHBIX
3aJad4 B YUPEKACHUSAX OOIIero cpeaHero odOpasoBanus Pecrnybnmku bemapychk
3aKiIrovaeTcs B GOPMHUPOBAHUM COLMATIBHO aKTUBHOM, TPakIaHCKO-TIATPUOTUIECKON
JUYHOCTH, CIIOCOOHOM TNPUHHUMATH CAMOCTOSITENIbHBIE PEIICHUS W  HEeCTH
OTBETCTBEHHOCTh. CHUTyallMOHHBIE 3aJa4l MOJCIUPYIOT >KU3HEHHBIE CHUTYaIllH,
pa3BuBas (YHKIMOHAJIBHYIO TPaMOTHOCTb, HPABCTBEHHBIE KaueCTBa, KPUTHUYECKOE

MBIIJIEHHE U YMEHHE paboTaTh ¢ HH(pOpMaleH.
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MYJbTUKYJbTYPHASA OBPA30BATEJIBHASA CPEJIA U EE BJIUSAHUE
HA OCBOEHHME PYCCKOI'O A3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

B crarbe paccmarpuBaeTcs BIMSHUE MYJIBTHKYIBTYPHOW 00pa30oBaTeIbHON
Cpellbl Ha MPOLIECC OCBOEHUS PYCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. AHAJIU3UPYIOTCS
OCHOBHBIE MapaMeTpbl Cpe/bl, BKJIIOYAs COLMOKYIBTYPHbIE, KOMMYHHUKATHUBHBIE,
o0pa3oBaTesbHbIE, KOTHUTHBHbBIE " a/1aNTalliOHHO-TICUXOJI0TM4YECKHE
XapaKTEPUCTUKH, BBIABIIAIOIINE OCOOEHHOCTH B3aUMOJIEUCTBUS CTYACHTOB C Pa3HbIM
KyJABTYPHBIM U SA3BIKOBBIM OMNbITOM. Oco0oe BHHMMaHUE YAEISIeTCS Pa3BUTHUIO
KOMMYHUKaTUBHOM TMOKOCTH, MOTHUBAIlMM, HHTEPKYIbTYPHOM  KOMIIETEHIIMHU
oOydaronxcsi M MpoecCHOHANBHOMY pocTy mnpenonaBarens. OOCyXaaroTcs
KOMMYHUKAaTHUBHbIE M METOJUYECKHE BbI3OBbI, BO3HHUKAIOUIME IpPU OOyUYE€HUU B
TeTepOreHHOW TIpyIIe, NpealaraloTcsl METOAMUYECKHE CTPAaTeTHU HUX IPEONOJICHUs.
[longuepkuBaeTcsi 3HAYUMOCTh CHUCTEMHOTO TMOAXOAAa K OpraHu3alud y4eOHOro
Ipoliecca 1 UCIOb30BaHUs KyJIbTYpHOTO Pa3HOOOpa3Hsl Kak pecypca [Uis OBBIICHUS
3¢ (HEeKTUBHOCTH 00YUYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Knioueevie cnoea: MexXKynabTypHas KOMMYHMKalLMs; MyJbTUKYJIBTYpHas
oOpa3oBarenbHasi Cpefa; pPYCCKUM SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIN; MEXKYJIbTypHas
KOMIIETEHIIMS;  KOMMYHUKAaTHBHBIE  CTparerud;  METOAMYECKHE  IIOAXOIBI;
oOpa3oBaresbHasi FeTePOreHHOCTb.

Sabina Bagirova,

PhD (Philology), Associate Professor,
Baku Slavic University,

(Azerbaijan)

sabinabagirova@mail.ru

MULTICULTURAL EDUCATIONAL ENVIRONMENT AND ITS
IMPACT ON LEARNING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

The article examines the impact of a multicultural educational environment on
the process of learning Russian as a foreign language. The main parameters of the
environment are analyzed, including sociocultural, communicative, educational,
cognitive and adaptive psychological characteristics, revealing the peculiarities of
interaction between students with different cultural and linguistic experiences. Special
attention is paid to the development of communicative flexibility, motivation,
intercultural competence of students, and professional growth of the teacher. The
communicative and methodological challenges that arise when learning in a
heterogeneous group are discussed, and methodological strategies for overcoming
them are proposed. The importance of a systematic approach to the organization of the
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educational process and the use of cultural diversity as a resource for improving the
effectiveness of teaching Russian as a foreign language is emphasized.

Keywords: intercultural communication; multicultural educational environment;
Russian as a foreign language; intercultural competence; communication strategies;
methodological approaches; educational heterogeneity.

B ycnoBusx oOy4eHHs pPYCCKOMY S$3bIKYy KaK MHOCTpPaHHOMY yueOHOe
B3aMMOJICMCTBUE PEAKO OrPAHWYMBACTCA JHIIb [epeAadyell JIMHTBUCTHYECKOIO
Marepuaia. B xone 3aHATHI B ayJUTOPUH COCYIIECTBYIOT Pa3HOOOPA3HbIE S3bIKOBBIE
MOJIEIM BOCIIPUATHS MUPA U PA3THUHbIE KOTHUTHUBHBIE TOIXO/bI K OOIIIEHUIO, a TAKKe
KyJBTYPHO C()OPMHUPOBAHHBIE O’KUAAHUS OTHOCUTEIBHO 00Pa30BaTeIbHOTO MpoLecca.
[ToaTomMy mpuBBIYHASL 7S TpETonaBarteliss ydeOHas ayJuTopusi IMepecTaeT ObITh
MIPOCTO COOpaHUEM CTYIACHTOB M INPEBPAIIAETCs B MPOCTPAHCTBO, TA€ yueOHBbIC U
MEKKYJIbTYpHBIE POLECCHl PA3BUBAIOTCS MapaIEIbHO.

KynbrypHast HEOTHOPOIHOCTh OOYHYAIOUIMXCS MPOSBISIECTCS MOCTENECHHO M Ha
NEPBBIA B3I MOXKET Ka3zaTbCcs HEHTpanbHBIM 0OcTOsTENhCTBOM. OMHAKO TIPH
BHHUMATEJIbHOM HaOJIIOJ€HUM CTAHOBUTCS 3aMETHO, KaK CHJIBHO pa3jn4aroTcs
cTparerud pabOThl C TEKCTOM, OTHOIICHHE K OIIMOKE, CIOCOOHOCTH BCTYIaTh B
TMCKYCCHIO, 00bEM JTOMYCTHMOI WHHUIIMATHBEI, CTETIEHh COPEBHOBATEIBHOCTH HIIH,
HA00OPOT, MPEAMOYTEHNE KOJUIEKTUBHOW MOIEPKKH. B pyciie MeToquku o0ydeHus
pycCcKOMY sI3BIKY Kak nHOCTpanHoMy (nanee — PKN) atu ocobenHocTr 06Cy»)aatorcs
yamie Kak (OHOBbIE, XOTS (aKTHUECKHM OHU (QOPMHUPYIOT Ty Cpeny, B KOTOpOil
MIPOMCXOUT OCBOEHHUE SA3bIKA.

Takoe  NpPOCTPaHCTBO  MOKHO  ONHCHIBATh  KaK  MYJIBTUKYJIBTYPHYIO
00pa3oBaTeIbHyI0 Cpelly — CUCTEMY B3aUMOACHCTBUI, OObETUHSIONIYI0 YYaCTHUKOB
y4eOHOro mnpoliecca, uX KylIbTypHble HOPMBIL, peUeBbIe IPUBBIYKH U 00pa30BaTeIbHbIC
Tpaekropuu. OHa CyIIECTBYET HE3aBUCUMO OT TOTO, BBIJIEJIEHA JIM KOHUENTYaJbHO B
METOAMKE, U BIHUAET Ha OOyueHHE HE TOJIBbKO uepe3 CoaepkaHue MaTepuana, HO U
yepe3 Xapakrep KOMMYHHUKalUu B rpymnne. K yuciay ee KOMIIOHEHTOB OTHOCATCS
KOMMYHUKATHBHbBIE MOJIETTH, 00pa30BaTeIbHbIC OKUIAHUS, YPOBEHb MEKKYIBTYPHOM
WH(OPMUPOBAHHOCTH yYAaCTHUKOB, a TaKKe MEXaHHU3MbI afanTalid W B3aHUMHOTO
COIIaCOBAHMS HOPM.

Hayunsle uccienoBanusi B 001aCTH MEKKYIBTYPHON KOMMYHHKAIIMH MTOIPOOHO
paccMaTpuBalOT PA3IUUMST MEXKIAY KyJbTypaMd M METOAbl MX MPEOAOJEHUS.
CylecTBylOT  HCCJEIOBaHMs, IOCBSIIEHHBIE  COLMOKYJIBTYPHOM  ajanTanyu
WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHMH W PAa3BUTHUIO MEKKYJIBTYPHOU
KOMITeTeHITUH. TeM He MeHee, BIUSTHIEe IMEHHO MYJIBTUKYIBTYPHON 00pa3oBaTebHOM

cpensl Ha ocBoeHue PKH ele He moay4niio CHCTEMHOTO pacCMOTpeHHUsI. B yacTHOCTH,

48



MULTICULTURAL RESEARCH

OCTaeTCsl OTKPBITHIM BOIIPOC O TOM, KaK KyJbTypHasi FeT€POr€HHOCTb yUEOHbIX TPYII
OTpa)kaeTcsl Ha TeMIIe YCBOCHHUSI Marepuana, Ha (JOpMUPOBAHUN KOMMYHHKATUBHBIX
HAaBBIKOB, HAa JWHAMHUKE TIPYIIIOBOIO B3aUMOJEHCTBUS M Ha IMO3ULIMOHUPOBAHUU
npenonasarens [1].

[Tenarornyeckas mpakTHKa MOKA3bIBAET, YTO MYJIBTUKYJIBTYpHAs cpena o0nagaer
IBOMCTBEeHHON mpupomoil. C OIHON CTOPOHBI, OHA CIIOCOOHA OCIIOKHATH YYCOHBII
IPOLECC: YCUIMBATh POJIb MpEnoAaBareis Kak MeaAnaTopa, yBeJInIMBaTh KOJIUYECTBO
HEJIOTIOHNMAaHUH, CHU)KaTh TeMI paOOTHI MU 3aTPYIHATH TpynmnoBoe oocyxaenue. C
Jpyroii CTOPOHBI, MMEHHO pPa3HOOOpa3ue KyIbTYpPHOTO OIbITa MPEAOCTABISAET
y4eOHOMY MPOIIECCY PECYPCHI, KOTOPbIE TPYAHO BOCIPOU3BECTH B MOHOKYJIBTYpPHOI
rpynne: (QOopMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM pE(PIEKCHH, CONOCTABIEHHE KOMMYHUKATHUBHBIX
MoOJIeJIei, MOBBIIIEHHE MOTHBAllMM K YCTHOMY B3aUMOJEHCTBUIO, DPa3BUTHE
TOJIEPAHTHOCTH K UHBIM PEYEBBIM CTHUJISIM.

Takum oOpa3oM, MyJBTUKYIBTYpHast oOpa3oBareibHasi CpelJa BBICTyHaeT
3HaYMMbIM (pakTopoMm, BiustouMm Ha ocBoeHue PKUM. Ananus3 ee mapameTpoB u
KOMITOHEHTOB T103BOJISIET MO-HOBOMY B3[VISIHYTh Ha y4eOHYI0 KOMMYHHUKAalLMIO, Ha
METOANYECKHE ITPUEMBI U OPTraHU3aLUI0 B3aUMOJEHCTBUS B IPYIIIE, @ TAK)XKE BBISBUTD
MEXaHU3Mbl, 4Yepe3 KOTOpble KyJbTypHasi HEOJHOPOIHOCTb CTAHOBUTCA JIMOO
MpEensTCTBHEM, TNOO pecypcoM [2, ¢. 45-51].

MynbsTukynsTypHas oopa3oBarenbHas cpena npu ooyuennu PKU o6HapyxuBaet
COBOKYITHOCTHh B3aMMOCBSA3aHHBIX XAapPaKTEPUCTUK, NPOSBILIIOIINXCA HAa YPOBHSAX
KOMMYHUKaTHBHOTO B3aMMOJICHCTBHS, Yy4€OHOTO CONIEpKaHUs M OpraHU3allMOHHOM
CTPYKTYypHI nporiecca. [l ananu3a ee BIUSHUS 1eJIeCO00pa3HO BBIIEIUTH HECKOIBKO
napaMeTpoB, YUUTHIBAIOLINX KaK 00bEKTUBHBIE OCOOCHHOCTH COCTaBa I'PYIIIbI, TAK U
CyOBEKTHBHbIE MEXaHH3MBl ydacTHs oOyuarommxcs B ydyeOHOM mpouecce. Hinke
paccMOTpeHbl IapaMeTphl, KOTOPHIE OKa3bIBAIOTCS METOAMYECKH 3HAYMMBIMU B
KOHTEKCTE OCBOECHHMS PYCCKOTO s13bIKa HHOCTpaHUamu [3].

Coyuoxynemypruiti napamemp. COIMOKYIBTYPHBIH acleKT 00pa30BaTebHOM
Cpelbl OIpENeNsieTcsl TeM, KaK IPEICTaBUTENN pa3HbIX KYJIBTYpP BOCIHPHUHHMAIOT
OpTraHu3aluIo0 y4eOHOTO TMpolecca, pachpeaesieHHe pojiei U MpaBuiia MOBEICHHUS B
ayautopuu. COLMOKYJIBTYPHBIM NapaMmeTp ONpEEsseT OCHOBY KOMMYHHKALIUU H
3aJ1a€T paMKM MHTEpIpEeTaluu JEUCTBUHM NPEnojaBareias U COKypcHUKoB. Ha stom
YpOBHE TPOSIBISIFOTCS: MOAENN Y4uyeOHOM wuepapxuu (OXKHJIAHUE CHJIBHOM PO
IpernoiaBaresis / TOTOBHOCTh K MMAPTHEPCTBY); OTHOIIEHHE K OLIMOKE (JOMyCTUMOCTD
nyOnuyHOM Koppekuuu / wuzderaHue mnorepu Juia); (HopMbl B3aUMOACHCTBUS
(COpeBHOBATENBHOCTh, KOONEPATUBHOCTb, 3aKPHITOCTh, KOJUIEKTUBU3M); CTEIECHb

MMPUEMIIEMOCTH HHHUIIMAaTHUBBI (C&MOCTOHTCJ’IBHOG BBICKa3bIBaHUE / 3arpoc
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paspewienus). Paznuuus mo JaHHOMY MapaMmeTpy BIMSIOT Ha BOBJIEYEHHOCTb B
JMCKYCCHIO, CKOPOCTh BKJIIOUEHUS B ydeOHbIE 3a/1aHusl, XapakTep oOpaTHOM CBA3H U
YPOBEHb CTPECCOTEHHOCTH B ayJJUTOPHUH.

Kommynukxamusnuviii napamemp ONUCBHIBAET PA3IUUYUS B PEUEBOM IOBEICHUU
oOydJarolxcsi HM CIOCOOBl Tepenaud H  BocHpusTHs uHpopmammu. 37ech
CYIIECTBEHHBI: CTPYKTypa BbICKa3bIBaHUS (JTMHEHHOCTH / acCOIMATUBHOCTH); TEMI
peun, pUTMHYECKasi OpraHnu3alus, THII Tay3UPOBAHUS; UCTIONIb30BaHHE HEBEPOATbHBIX
cpeactB (K€CThbl, AWCTAHIMSA, WHTOHALMS, B3IVIAN); MOJEIH BEXKIUBOCTH H
oOpalleHns; MpaBuja BCTYIUICHHUS B pa3roBop (mepeOuBaHMe, BBIICPKUBAHUE Tay3,
JIEMOHCTpALMS COTTIacHsl).

Jna npenonaBannsa PKU nanHbld mapameTp BaKeH TEM, YTO OH HAIIPSIMYIO
BJIMSIET HAa (JOPMUPOBAHNE KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB W Ha BOCIPHUATHE YYEOHBIX
ynpakHeHuid. Hampumep, pa3nmuyuss B JONMyCTUMOCTH TIEpEOMBAaHUS MOTYT
BOCIIPUHUMAThCSl Kak TIpyOoCTh JMOO, HAO0OpOT, Kak HOpMajbHBIA CHOCOO
MpUBJICYCHUS BHUMaHMsI. KOMMYHHKaTHBHBIN MapamMeTp ONpenesseT, Kakue (hopMbl
IpynmnoBoi paboTel OyayT (GyHKIIMOHAIBHBI B KOHKPETHOM rpyImie.

ObpaszoeamenvHo-cmpamezuueckuii ~ napamemp  CBi3aH € y4eOHBIMHU
IIPUBBIUKAMU U CTPATETUsIMU YCBOEHUS Marepuasia. B pamkax MHOroHannoHajabHON
IpyNIbl MOTYT COCYIIECTBOBAaTh AHAJUTHYECKUE M MEXaHHYECKHE CTpaTeruu
00paboTtku uHbOpMaIuu, GUKCHPOBAHHOE W THOKOE OTHOIICHHE K JUCHHUILIUHE,
UH/MBUJYalbHblEe M KOJUIEKTHUBHBIE CIIOCOOBI MOJITOTOBKH, MUCbMEHHAs M YCTHas
JOMUHAHTBl B o0OyueHuH. VIMeHHO oOpa3oBaTelbHbIE CTPAaTeETMd BO MHOIOM
onpenensor Temn ocBoeHus PKU, cmocoObl mpeomoseHus TpPyAHOCTEH, IyTH
pemieHust y4eOHbIX 3amad U Ap. [Ipy 3TOM 3a4acTyi0 MMEHHO CTpaTeruuecKue
pa3iauums OKa3bIBAIOTCS MEHEEe OCO3HABAaeMbIMHM YYAaCTHUKAMH, YE€M S3BIKOBBIE WIIH
KyJbTYpHBIE.

Koenumusnwviti napamemp ONpenensieTcss HE TOJIBKO CTENEHbIO BIaJCHUS
PYCCKUM SI3BIKOM, HO U OCOOCHHOCTSIMU POJIHBIX SI3BIKOB CTY/IEHTOB, & TAK)KE THIIAMHU
KOTHUTUBHOW 00pa®oTku wuHpopmauuu. B rpynme moryt oOydarbCsi CTYHEHTHI,
pOIHBIE S3BIKM KOTOPBIX: ONM3KH K PYCCKOMY (BBICOKas CTENEHb COBIAJACHMMN);
NPUHAIEKAT K SI3BIKOBBIM CHUCTEMaM C WHBIMH MOPQOJIOTHYSCKUMHU  W/WIN
CUHTAKCUYECKUMH MOJIEIISIMH; WCTIONB3YIOT Tpa)uuecKre CHCTEMBI, OTIHMYHBIE OT
KAPWUIAIBL. JTO BIHMAET HAa CKOPOCTh YTEHHWS M TPapUuecKoro BOCIPHSITHSA,
(hopMHpOBaHNE HABHIKOB MMCBMEHHOM PEYH, CTETIEHb ONOPHI HA TPAMMATHKY H T. II.
KorHutuBHBIE pasznuuus 3aal0T Pa3IMYHYI0 MHTEHCHBHOCTHh HArpPy3KH U TPeOyIOT

HEOJMHAKOBOW METOAUYECKOU MOAAEPIKKH.
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Aoanmayuonno-ncuxonozuveckuii  napamemp.  MyNbTUKYIbTypHast — cpena
OKa3bIBAeT BJIMSHUE HE TOJBKO HAa yuyeOHbIC, HO M HA ICUXOJOTMUYECKUE MPOLECCHI,
COIIPOBOKAAOIIHUE JITUTEIbHOE MpeObiBaHUE 00yYaromerocsi B MHON KyJlbTypHOH U
SA3BIKOBOH cpernie. 3HaYMMBIMH (PaKTOpaMHu SIBIISIOTCS: YPOBEHB KYJIBTYPHOTO CTpecca,
CoLMaJIbHAsl BKJIIOYCHHOCTh WJIM M30JISALUS, MOTHBALMOHHBIE YCTAHOBKH, CIOCOOBI
peryssiliMi SMOLUH, TOTPEOHOCTh B TMOMJEPKKE CO CTOPOHBI MPEroAaBaTels WIn
rpynnsl. OT 3TOro mnapaMerpa 3aBUCUT YCTOMYMBOCTh K KOMMYHHMKAIlMOHHBIM
3aTPylHEHUSIM, TOTOBHOCTb BCTYIIaTh B JHMCKYCCHUIO Ha HEPOJHOM S3bIKE U
BOCTIPUMMYHMBOCTH K 00patHO# cBsizu. B ycnoBusix PKU ncuxonoruueckuit gpaxtop
HEpEeIKO CTAaHOBUTCA  KIIOYEBBIM JUISI  TPEOJNOJIEHUS  «KOMMYHHMKATUBHOTO
Oapnepay» [4].

Takum oOpa3zom, MyJIBTHKYJIBTYpHAst oOpa3oBaresibHas cpena B ooyuenun PKU
MpeJCTaBIseT CcOOONW MHOTOCIOWHBIM (PEHOMEH, B KOTOPOM COLMOKYJIBTYPHBIH,
KOMMYHUKaTUBHBIH, 00pa3oBareIbHO-CTPATEr NI CKUM, KOTHUTHBHBIMN,
aJanTaloOHHO-IICUXOJIOTrHYeCKUI napameTpsl HaXOJATCS B CJI0KHOM
B3auMojAecTBUU. VIMEHHO COBOKYIHOCTh YKa3aHHBIX IapaMETPOB OIpeeisieT
crneuu(duKy B3aMMOJEHCTBHMS B Y4YeOHOM Ipylne M BIMAET Ha pPe3ylIbTaTUBHOCTb
OCBOEHUS PYCCKOTO s3bIka MHOCTpaHIaMu. [loHnmanue cienuuky ayquTopum 1aet
BO3MO)KHOCTb KOPPEKTHPOBATh YUEOHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO U CO3aBaTh METOANYECKHUE
CTPATEruy, yUYNTHIBAIOIINE KOHKPETHBIE yCIOBHS [5].

MynbsTukynbTypHass oOpa3zoBaresbHasi cpefa o0JafaeT HE TOJIBKO CIIOXKHOMN
OpPraHU3allMOHHOM M KOMMYHUKAaTUBHOM CTPYKTypOH, HO U 3HAYUTEIbHBIM
NeJarOrMYeCKUM TMOTEHIMATIOM, KOTOPbIi MOXET ObITh HCIOJIB30BaH B OOy4YeHUH
PKHN. [Ilpexxge Bcero, Hamuuue B TIpymnmne oOydaromuMXcss €  pa3iIMyHBbIM
JMHTBOKYJIBTYPHBIM OIIBITOM CO34Aa€T €CTECTBEHHBIM 3allpoc HAa pacUIMpEeHUe
KOMMYHUKAaTUBHBIX cTpareruil. CTyIeHThl CTaJKMBAaIOTCA C HEOOXOAMMOCTbHIO
BBIOMpATh SI3BIKOBBIE CpEACTBA TAaKUM O0pa3oM, YTOOBI OHU OBUIM TOHSTHBI
co0eceTHUKY, IPUHAIeKAIEMY K IPYTOi KyIbTYpPHOH TpaIuIiH, YTO CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO S3BIKOBOM BapMAaTUBHOCTU U TMOKOCTH B MPUMEHEHUH KOMMYHUKAaTHBHBIX
TaKTUK. B ominuMe OT MOHOITHUYECKON ayJUTOPHUM, IJ€ «IIOHATHOCTH» YacTo
IPUHUMAETCs Kak caMo CcOoOOH pasyMerolleecsl yCIOBHE, MYIBTHKYIBTYpHas cpeaa
(OpMHpPYET OTBIT PEAIbHOTO MEKKYJIBTYPHOTO OOILIECHHS.

[TomuMo 3TOrO, MYNBTUKYJABTypHasi OOpa3oBaTelibHas Cpefa CIOCOOCTBYET
MOBBILICHUIO MOTUBALMU 00yYaIOUINXCs B MPOLiecCce U3yUEeHHUS si3blKa. Pycckuii a3bI1k
CTAHOBHUTCSI KOMMYHHUKATHBHBIM KaHAJIOM, 4epe3 KOTOpbId (OPMUPYIOTCS HaBBIKU
COLIMAJIHOTO B3aMMOACUCTBHS M MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKauuu. [[ns MHOrux

O6yanOHII/IXC$I 9TO IMOBBIMIACT 3HAYMMOCTHb #A3bIKa KaK CPpCACTBa MNPCOAOJICHUA
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COLIMAJIBHOTO JTUCTAHLIMPOBAHUS, YTO, B CBOIO OYEpE]b, CIOCOOCTBYET YCTOHYMBOIL
BHYTpEHHEN MoTuBauuu [3].

Cpenu MonoKUTEIbHBIX aCTIEKTOB MYJIBTUKYJIBTYPHOM 00pa3oBaTebHON Cpeibl
MOYKHO BBIJEIUTH (POPMHUPOBAHUE MEKKYIBTYPHOM KOMIIETCHIIUU Y BCEX YYaCTHHKOB
yuebHoro mporecca. CTyIeHTbl OCBaMBalOT YMEHHE MHTEPIIPETUPOBATh MOBEACHUE
cobeceTHUKa HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHUS SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, HO U C y4yeTOM
KyJbTYPHBIX HOpPM, HEBEpOAJbHBIX CUTHAJIOB, KOMMYHUKAaTHBHBIX OXHIAHUN MU
COLIMAJILHOTO KOHTEKCTa. Takoi OMBIT SIBISIETCSI BAKHBIM 3JIEMEHTOM COBPEMEHHOTO
00pa30BaTeILHOrO MPOIIeCcca, MOCKOIBKY (OPMHUPYET CIIOCOOHOCTh K TOJIEPAHTHOMY
BOCIIPUSITUIO Pa3IMYMi, YMEHHMIO JI0rOBapUBaThCS M HAXOAUTH KOMIIPOMHCCHI B
YCJIOBUSX KYJIBTYPHOTO MHOrooOpasusi. B ponrocpouHoil mepcrnexkTuBe JaHHbBIE
KauecTBa CTAHOBITCS HE MEHEe 3HAYMMbIMH, YE€M OBJaJICHUE TpaMMaTUKOW U
JIEKCUKOH.

[legarormuyecknii NOTEHIMAT MYJIBTUKYJIBTYPHOH CpeIbl IpPOSABIAECTCS U B
OTHOILIEHUU Tpernojasaresns. MHoroobpasue KyJIbTYpHOTO OIbITa CTYAEHTOB
CTUMYJIUDYET  OOHOBJIEHHE  METOJMYECKOr0  HMHCTPYMEHTapHs, paclIupeHHe
penepryapa y4eOHBIX MaTepuajoB, BKIIOUYECHHE B 3aHATHS ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB U
CUTYyalii, a TaKkxke pa3BUTHE pedaeKCUBHBIX MpakTHK. [Ipenonasarens oka3piBaeTCs
B MO3UIIMK MEIUATOpa KYJIbTYPHBIX 3HAYeHHI, 4yTO TpedyeT Ooyiee TOUHOro OTOOpa
SI3BIKOBBIX ~ CPEJACTB, TIIATENLHOTO OOBSCHEHUS COIHUANIBHO MAapKUPOBAHHBIX
BBIPAXKEHUII M yd4eTa MNparMaruyeckux HOpM pycckoro s3bika. Kak cieactsue,
npodeccroHanbHass cdepa CyIIeCTBEHHO paCUIMpSAETCSA: CICHHUATUCT JIOJDKEH
COBMeIIaTh (PYyHKIUH JIMHTBUCTA, KyJIbTYPHOIO MeJuaropa u rnejaarora, ooecrneynnas
HE TOJBKO TIepeAady SA3bIKOBBIX 3HAHWW, HO U PAa3BUTHE MEXKKYJIBTYpHOTO
B3aUMOZAEHCTBHSI U aJICKBaTHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX cTpareru [6].

MynbeTuKyIbTypHast oOpa3oBaTelbHasi Cpela BBICTYNAET Ba)KHBIM (aKTOPOM,
BiusomMM Ha nponecc ocBoeHuss PKU. B Takux y4yeOHBIX rpymmax KyJbTypHOE
pa3zHooOpa3ue, C OTHOW CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET PpA3BUTHIO Y OOy4arommxcs
KOMMYHUKAaTUBHOM THOKOCTH, MOTHBALIMU U MEKKYJIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH, a C
Ipyroi — GOpMUPYET PSIl TPYIHOCTEH, CBA3aHHBIX C PA3IMYUSIMHU B PEYEBBIX HOPMaX,
y4eOHBIX OKHMIAHHUIX M aJaNTallMOHHBIX Mporeccax. DPPEeKTUBHOE HCIIOIB30BAHNE
MIPEUMYLIECTB MYJIBTUKYJIBTYPHON ayIUTOPUN TPeOyeT OCO3HAHHOIO METOAMYECKOTO
MOJXOJa: MHTErpallid MEXKKYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa B Yy4eOHble MaTepuasbl,
mudpdepenunanun GopM paboThl, aKTUBU3ALMU METAsI3bIKOBOM U MEXKYJIbTYpHOU
pednexcun, co3maHus TOMAEpKHUBAIOIIEH y4eOHOUW arMocdepbl M OpraHU3aIuu
CUTyalldid MEXKYJIbTYPHOTO B3auMOJEUCTBUs. [IpuMeHeHue HTUX CcTparerui

IMO3BOJIACT HEC TOJBKO MHWHHUMHU3UPOBATE KOMMYHHKATHUBHBIE W MCTOAUYCCKUC
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Oapbepbl, HO U MOBBICUTH Pe3yNbTaTUBHOCTH ycBoeHust PKU, popmupys y cTyaeHToB
YCTONYMBBIE SI3bIKOBBIC HABBIKM, YMEHHUE aJallTUPOBATHCS K PA3JINYHBIM KyJIbTYPHBIM
HOpPMaM ¥ F'OTOBHOCTb K PEAJIbHON MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIHH.

Takum 00pa3oMm, MyNBTHKYIBTypHasi OOpa3oBaTelbHas CpeAa BBICTYIACT He
TOJNBKO KaK (PaKTop, YCIONKHSAIOIIUI OpraHu3aluio y4eOHOro mpolecca, HO U Kak
3HAYMMBIN PECYPC Pa3BUTHSI KOMMYHHUKATUBHBIX, MOTUBALIMOHHBIX U MEKKYJIBTYPHBIX
KOMIIETEHIIH 00yuaromuxcs, a Takke Npo(ecCHOHAIBLHOTO pOCTa IMPErnoaaBaTels.
OcBoeHME [aHHOTO MOTEHLHMala BO3MOXKHO JIMIIb IPU YCJIOBUU METOAMYECKH
OCMBICJIEHHOTO IOJXO0/1a, YTO OMNPEIENsIeT aKTyaJbHOCTh aHalIM3a METOJUYECKUX
CTpaTeruif, MO3BOJSIOLIMX WHTEIPUPOBATh OSTH MPEUMYIIECTBA B IPAKTUKY

obOyuenust PKI.
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®OPMHUPOBAHUE MEXKYJbTYPHOM KOMIETEHTHOCTH
CTYAEHTOB YEPE3 MYJIbTUKYJIbTYPAJIBHOE OBYYEHUE

Cratbsi mocBsilieHa (OPMUPOBAHUIO MEKKYJIBTYPHOH  KOMIIETEHTHOCTHU
CTY[CHTOB 4yepe3 MPUMEHEHHE MYIbTHKYJIBTYpaJIbHOTO MOAX0/1a B 00pa30oBaTeIbHOM
IIPaKTHUKE. PaCCManI/IBaIOTCH COBPCMCHHBIC TCHACHIMWH KYJIBTYPHOI'O M A3LIKOBOI'O
pa3sHOOOpa3ust B y4eOHBIX ayJUTOPHUSIX, BbI3BAHHbIC IIOOAIM3AIMEH, aKaAeMUYeCKOn
MOOWJIBHOCTBIO M MEXKIyHAPOIHBIM COTPYAHHYECTBOM. AHAIH3HPYIOTCS TPYIHOCTH
TPaIUIMOHHBIX METOOB OOyuUeHHs B MOJUKYJIBTYPHOU Cpelle, BKIIIoUas pa3iuyus B
00pa3oBaTeIbHOM OIIBITE, YPOBHE SI3bIKOBOM MOJATOTOBKH, KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIAX U
OTPaHUYEHHOCTU Y4eOHBIX pecypcoB. [loguepkuBaeTcs, YT0 MYyIbTHKYJIBTYPaIbHbBIN
MOIXO/ pAaCCMaTPHUBALCT KYJIBTYPHOE Pa3HOOOpa3ye He Kak MPEIsTCTBHE, a KaK pecypc,
CHOCOOCTBYIOLIMI Pa3BUTHIO TMOKOCTH MBILIUICHUS, AHAJIUTUYECKUX HABBIKOB M
TOTOBHOCTH K  MEXKYJIbTYpHOMY B3auMmopeicTBuioo. OnucaHbl  MPUHIIMIIG,
METO/I0JIOTHYECKHE OCHOBAHUS U ITPAaKTUUeCKast peanu3anus noxxona. Ocodoe BHUMaHue
YIETICHO HWCIONB30BAHKIO IM(POBBIX TEXHOJNOTHHA Ul OpraHU3aliH MEXKKYIBETYPHOTO
B3aUMOJCHUCTBHS U Pa3BUTHUS KPUTUUECKOTO MbIUIeHHs. [IpecTaBiens KpuTepuu OLIEHKU
3 PEKTHBHOCTH O0yICHHUSI.

Knwueevie cnosea:  MyNbTUKYJABTYPAJIbHBIA  MOAXOA;  MEXKKYJIbTYypHas
KOMIIETEHTHOCTh; 00Opa3oBaTeyibHasi Cpeia; KyJIbTypHOE pa3sHooOpasue; HUu(poBbIie
TEXHOJIOT'MH B 00y4YE€HUH; AaHAJTUTUYECKOE MBIIUICHUE; aKaleMUuecKas MOOMIIbHOCTb.
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FORMATION OF STUDENTS’ INTERCULTURAL COMPETENCE
THROUGH MULTICULTURAL EDUCATION

The article is devoted to the formation of intercultural competence of students
through the application of a multicultural approach in educational practice. The article
examines current trends in cultural and linguistic diversity in classrooms caused by
globalization, academic mobility, and international cooperation. The difficulties of
traditional teaching methods in a multicultural environment are analyzed, including
differences in educational experience, level of language training, cultural stereotypes,
and limited educational resources. It is emphasized that the multicultural approach
considers cultural diversity not as an obstacle, but as a resource that promotes the
development of flexible thinking, analytical skills, and readiness for intercultural
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interaction. The principles, methodological foundations, and practical implementation
of the approach are described. Special attention is paid to the use of digital
technologies for the organization of intercultural interaction and the development of
critical thinking. The criteria for evaluating the effectiveness of training are presented.

Keywords: multicultural approach; intercultural competence; educational
environment; cultural diversity; digital technologies in teaching; analytical thinking;
academic mobility.

CoBpemeHHast  oOpas3oBareibHas Cpela  XapaKTepusyercs  YCTOWYMBOM
TEHJIEHIMEH K POCTY KYJIBTYPHOIO M S3BIKOBOTO Pa3HOOOpasus, 4YTO CBA3aHO C
IpoleccaMy N100aau3aly, pa3BUTHEM aKaeMUIECKOH MOOMIBHOCTH U pacIIpeHUEM
MEKIIyHApOIHOTO 00pa30BaTeIbHOIO COTPYIHUYECTBA. YUEOHbIE ayIUTOPUU BCE Yalle
O00BEANHAIOT OOY4YaIOLIMXCSl C PA3JIUYHBIM KYJIBTYPHBIM OIBITOM, LEHHOCTHBIMHU
OpPHEHTALMSAMH M KOMMYHHUKAaTUBHBIMU YCTAaHOBKaMH, YTO CYLIECTBEHHO BIIMSET Ha
XapakTep 00pa3oBaTeIbHOIO B3aUMOACHCTBHSL.

B nomoOHBIX yClOBUSX TpagULMOHHBIE METOJbl MPEINOAAaBaHUS HE Bcerna
o0ecreyrBaroT MOJHOLEHHYI0 OpraHM3alMio ydeOHoro nporecca. OHM, Kak MPaBUIIo,
HEIOCTaTOYHO YYHUTHIBAIOT pa3ivyusl B CTHIAX KOMMYHHKAllMH, CHoco0ax
BOCHPUATHS MHPOPMALUU U YUEOHBIX CTPATErusX CTYIEHTOB, c(pOPMUPOBAHHBIX B
paMKax pas3HbIX KyJIbTYpHBIX U 00pa30BaTeNIbHBIX TPAAUIHMNA. ITO MOXET MPUBOAUTH K
CHI)KEHHMIO y4eOHOM aKTHMBHOCTH, TPYAHOCTSM aJanTalid M BO3HUKHOBEHHIO
KOMMYHUKATUBHBIX 6aphepoB B 00pa3oBatenbHO# cpene [1].

Oco0yro 3HaYMMOCTH JaHHas mpoliema mpuodOperaeT B cdepe oOydeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TJI€ Ka4eCTBO YCBOEHHs y4eOHOro Marepuaja CBSI3aHO HE
TOJIBKO C YPOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTHU SI3BIKOBBIX HABBIKOB, HO U C TOTOBHOCTHIO
Oo0ydJarommxcsi K B3aUMOJACHUCTBUIO B YCIOBHUSX KyJIBTYpHOTO MHOTooOpa3sus.
Henocrarounass MOTHBAamysi CTYACHTOB, DPa3W4Msi B OXHIAHUAX OT Yy4eOHOTO
nporecca ¥ HEOAUHAKOBOE MOHUMAaHNE HOPM aKaJIeMHUIECKOro OOIIeHHUsT TPEOYIOT OT
MperoaBarelIs MOMCKa TAKMX METOINIECKIX PEIICHHIA, KOTOPBIE CIOCOOCTBOBAIN OBl
CO3/1aHHIO0 KOM(OPTHOM U MPOAYKTUBHOM yueOHOI aTMOC(hephl.

B cBsi3u ¢ 3TM oOpateHne K MyJIBTHKYJIBTYpaIBHOMY MTOIXOMy proOperaer
0CcOOyI0 aKTyalnbHOCTb. JIaHHBIN TOIXOA TMO3BOMSIET PACCMATpPHUBaTh KYyJIBTypHOE
pasHooOpasue He Kak (hakTop, OCIOKHSIOMIMK 00pa3oBaTeIbHOE B3aUMOJICHCTBHE, a
KaK pecypc, pacIIupsIIOIINi BO3MOXXHOCTH 00yueHHs 1 BociiuTanus. Ero npumenenne
B METOJUKE OOy4yeHHs OpPHUEHTHUPOBAHO Ha BKJIIOUEHHE KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa B
copepkaHue, (OpMbl M METOIbl NpENofaBaHUs, 4YTO CIOCOOCTBYyeT Oosee
OCMBICJIEHHOMY YCBOEHHIO Y4eOHOro Matepuaia.

MynbTUKYIBTYpaIbHBIN MOJAXOA B MEAATOrMKE pacCMaTpUBACTCs KakK OIHO U3

HaHpaBJ’IeHHﬁ, OTpaxxaromux HU3MCHCHHUA, MMPOUCXOJAIIHNC B COBPCMCHHOM
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o0pa3oBaTeabHOM HpocTpaHcTBe. Ero mosiBieHne cBA3aHO C OCO3HAHHEM TOTO, YTO
o0y4yeHHe B YCIOBUSX KyJIbTYPHOTO M SI3BIKOBOTO pa3HO0Opa3usi TpeOyeT 0coOBIX
METOIMYECKUX PELICHUH, YUYHUTHIBAIOUIMX HE TOJIBKO aKaJeMHUYECKUE LEeIH, HO U
COIMATILHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH 00y4Jaromuxcs [2].

B onmume 0T TpaIUIMOHHBIX IEJArOrHYeCKUX Mojenel, OpHUEeHTUPOBAHHBIX
NPEUMYIIECTBEHHO Ha yHM(UKALUIO COAEpXKaHMA M METOAOB  OOydeHus,
MYJIBTHKYJIBTYpaJIbH I MIOXO/T npeAroiaraet THOKYIO OpraHU3aIHIo
00pa3oBaTenbHOTO Tpouecca. B 1eHTpe BHUMaHHUA HAXOMUTCS OOYyYarONIUICS Kak
HOCHTEIIb OINIPEEIEHHOTO KYJIBTYPHOTO OITBITa, BIUSIOUIETO Ha CIOCOOBI BOCTIPUSTHS
nH(popMalui, OCOOCHHOCTH Y4YeOHOM MOTHMBAaLMU U (OPMBI B3aUMOJCHCTBUS C
mperojaBareleM H TPyHmod. DTOT TOAXOA HE OrpaHUYMBACTCS BKIIOUCHHEM
OTAEJIbHBIX KYJIBTYPHBIX (DAaKTOB UM TEMAaTUYECKUX OJIOKOB B yueOHBbIH Marepuan. OH
npeanojaraer  Oosee  MIyOOKYyI0  HMHTErPAMI0  KYJBTYpHOTO  KOMIIOHEHTA,
OXBAaTBHIBAIOIIYIO II€IM OOy4YeHUs, OTOOp COAEp)KaHMsA, CIIOCOOBI TMPEIbSIBICHUS
Marepuaiia U QOpMbI yueOHOH jestenbHOCTH. [lpM TakoM moxxome KyJdbTypHBIE
pasiuyus  pPaccMaTpUBAIOTCS KakK  (aKTop, CIOCOOCTBYIONIMHA  PacCIIUPEHUIO
00pa3oBaTeabHOrO OMNbITa M PAa3BUTHIO TMOKOCTH MbIIUIEHUs oOydaromuxcs [3].
BaxxHo mNOMUEpKHYTh, YTO MYJIBTHKYJIBTYpPAIbHBIA MOIXOH HE MPOTHBOIOCTABISIETCS
aKaJIeMUYeCKON HarpaBjIeHHOCTH oOydeHus. HampoTuBs, ero nmpuMeHeHue MO3BOJISET
MOBBICUTh OCMBICIICGHHOCTh YCBOCHHs y4eOHOTo MaTepuana 3a C4eT COOTHECECHHS
HOBBIX 3HAHHUH C JTMYHBIM U KYJIBTYPHBIM OIMBITOM CTY/I€HTOB.

B ocHOBe MynbTUKYIBTYpalbHOTO TOAXOAA JIeXKAaT TaKUE TMeIaroruuyeckue
MIPUHIUIIBL, KaK NPUHYUN Y8AIHCEHUSL K KVILbIMYDHOMY MHO2000pa3uio (KaX bl CTYIEeHT
paccMaTpuBaeTCsl KaK MpPEACTAaBUTENb YHUKAIbHOM KyJIbTYpPHOM HMISHTUYHOCTH),
NPUHYUN  BKTIOUEHUS KVIbMYPHO20 KOMNOHEHmMA 6 00pa308ameibHblil Nnpoyecc
(yueOHBIE TpOrpaMMbl M MaTepHajbl pa3pabaThIBAIOTCS C y4e€TOM MHOroooOpasus
KyJABTYPHBIX TpPAIUINN, HEHHOCTEH M HOPM IMOBENEHUs] OOYYaroIuXcs), NpuHyun
Gopmuposanus coyuokyremypHou komnemenmuocmuy (0OydeHHE HANpaBlIeHO Ha
(opMHpOBaHHE Y CTYICHTOB CIOCOOHOCTH IOHHMMAaThb KyJIbTYpHBIE pa3IHyus,
KOPPEKTHO B3aWMOJCHCTBOBATH C MPEICTABUTEISIMU Pa3HBIX KYJABTYp M yBaKaTh UX
IIEHHOCTH W MHUPOBO33PEHUE), HMPUHYUN MENCKVIbIYPHO2O0 Ouanoea (aKTUBHOE
BOBJICYCHHE OOYYAIOIIMXCS B OOCY)K/IEHHE KYJIBTYPHBIX Pa3IMYMil U CXOXKeCTeH uepes
COBMECTHBIE 33/IaHUS, TUCKYCCUH U TIPOCKTHYIO JIEATEILHOCTS [2].

Metononoruueckoit  0a30if  MyJBTUKYJIBTYpaJbHOTO TMOAXOJA  SIBJISIOTCS
COBPEMEHHBIC COIMOKYIBTYPHbIE | TIeAaroruueckue KoHUenuuu. Kouyenyus
MEJHCKYTIbMYPHOU KOMNemeHmMHOCHmU HalleJNBAeT Ha OCMBICIICHUE KYJIbTYPHBIX HOPM

Y Pa3BUTHE CITIOCOOHOCTH COOTHOCHTHh COOCTBEHHOE TMOBEICHUE U CTIOCOOBI OOIIICHUS
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C OCOOCHHOCTSIMHU Pa3iIUYHBIX COLIUMOKYITBTYPHBIX cped. Coyuoxynbmypusiii n00Xo0
MpeIoaraeT, 4ro OOy4eHHE CTPOHUTCS C Y4YETOM COLHMAIBHOTO M KYIBTYPHOTO
KOHTEKCTa OOy4arolIuxcsi, MHTETPATUBHBIA TOAXOA OOYCIIOBIMBAECT COCIUHEHUE
aKaJeMUYEeCKUX 3HAHWKA C KYJIBTYPHBIMH W ILIEHHOCTHBIMHU aCHEKTaMU OOy4YeHHUS.
Kommynuxamuenas memoouka oOyuenus OPUSHTUPYET Ha PAa3BUTHE y 00yUarOMINXCS
MPAKTHYECKUX YMEHHA pPEYeBOr0 OOIIEHUS W TOTOBHOCTH K B3aWMOJECHCTBHUIO B
YCJIOBHSIX SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO MHOrooOpaszusi. C MeTOI0JIOTMYECKOW TOUKHU
3peHUst MYITBTUKYIBTYPATBHBIN TIOAX0 OPUEHTUPYET 00ydeHHE Ha YUIET KyIbTyPHOTO
KOHTEKCTa, YTO paCUIMPSET BO3MOXKHOCTHU NIEaroruueckoro Bo3aencTaus [4].

HecmoTpss Ha 3HAYMTENbHBIA MEJArOTHMYECKUA  MOTEHUHAT  MYJIBTH-
KyJBTYypaJIbHOTO TIOAXO/A, €ro NMpakTH4eckas peanus3anus B 00pa3oBaTeIbHON cpere
COTIPSKEHA C PANOM OOBEKTUBHBIX M CYOBEKTHUBHBIX TPYAHOCTEH. DTH TPYIHOCTU
MOTYT TIPOSIBIIATHCS KAK HA YPOBHE OpPTaHU3AIMU YU4eOHOTO MPOIIecca, TaK U B paMKax
MOBCEIHEBHOTO MEIaroru4eCcKoro B3auMoAeCTBUS.

OnHO# 13 OCHOBHBIX MPOOJIEM SIBJIICTCS pas3inyue B 00pa30BaTEIIbHOM OTIBITE
oOyuaromuxcsi.  CTyIeHThI,  TPEICTABISIIONIME  pa3Hble  KyJIbTypHBIE  H
oOpa3oBareibHble  TPAagUIMK, MOTYT  [O-pa3HOMY  BOCHpPUHUMATh  POJb
npenoaasareisi, GOpMbl KOHTPOJIS, JOMYCTUMbIE CLIOCOOBI BBIPAXKEHHSI COOCTBEHHOTO
MHEHUS U CTENIEHb aKTMBHOCTHU Ha 3aHATHSX. B pe3ynbrare mpernonaBarenb CTATKUBACTCS
C HeoOXOMUMOCTBIO OallaHCUPOBaTh MEXIY pPAa3HBIMU OXHUIAHUSIMU U CTUIISIMH
o0y4eHusi, 4TO TpeOyeT BHICOKON METOIUYECKOM THOKOCTH [5].

CyliecTBEeHHON TPYAHOCTBbIO CTAHOBUTCS M YPOBEHBb SI3BIKOBOM MOATOTOBKHU
oOyyaromuxcs. Jlaxke mpu ¢popMalbHO OJUHAKOBOM YPOBHE BIIaJIEHUSI HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM PA3JHudsi B KOMMYHHKATHBHBIX CTPaTerHsiX, TEMIIE peud M CHocodax
apryMeHTallluy MOTYT 3aTPYIHSATh TPYIIIOBYIO paboTy U 00CyKIeHUE YIeOHBIX 3a7ad.
DTO MOXET CHHXKATh YBEPEHHOCTb OTHEJIbHBIX CTYIEHTOB M MPEMSITCTBOBATH UX
AKTUBHOMY YYaCTHIO B KOJJIEKTUBHBIX (hOpMax JIEsSATEIHHOCTH.

OtnenbHOrO BHHUMAHHUS 3aCIIy’KUBAE€T MPOOJieMa CTEPEOTUIIOB M KYJIBTYPHBIX
NpeyOeKICHU, KOTOPBIE MOTYT COXPAaHSAThCA Kak y OOydarommxcsi, Tak U Yy
npenoaasareneid. Hamuurne ycTOMYMBBIX MPEACTABICHUN O «TUIIMYHOM) MOBEJICHUU
MIPEJICTABUTENICH TON MM MHOU KYJIBTYPBl CIIOCOOHO HEraTWBHO BIIHUATH HA XapaKTep
B3aMMOJICHCTBHSI B TPYIIIE W CO3JaBaTh KOMMYHUKAaTHBHBIC Oapbepbl. B Takmx
YCIOBHSAX BO3pAaCTaeT PUCK (OPMAIILHOTO, a HE CONEPIKATEIbHOTO MEXKKYJIBTYPHOIO
JIMasIora.

TpynHocTH peam3aluuy  MYJIBTHKYJIBTYPaIbHOTO TOIXOAA CBSI3aHBI TaKKE C
OrPaHUYCHHOCTBHIO yueOHO-METOANYECKNX pecypcoB. He Bce yueOHbIE Marepuabl

aJlanTHPOBAHbI K paboTe B MOMMKYJIBTYPHOH ayTMTOPUH, 8 UCTIONH30BaHUE Ay TEeHTUUHBIX
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WCTOYHUKOB TpeOyeT [OMOTHUTENFHOIO BpPEMEHH Ha OTOOp U METOJUYECKYIO
00paboTKy. DTO yBENIWYMBACT HATPy3Ky Ha TMpernojaBareisi U YCIOXKHSET
IUTaHUpOBaHUe 3aHiATH. KpoMe Toro, BHeOpeHHE MYIBTUKYIBTYpaIbHOTO MOAXOAA
MIpeIoiaracT HaJu4re y TPErnoaBarelis pa3BUTHIX MEKKYIIBTYPHBIX U peIIEKCHBHBIX
KoMIieTeHIUH. OTCyTCTBUE CHEIMATBHON MOATOTOBKU WJIM METOJUYECKON MOIIEPKKU
MOKET TPUBECTH K (OPMAILHOMY HCIOIB30BAHUIO OTICIBHBIX AJIEMEHTOB MOAXOAA
0e3 JTOCTHKEeHHSI O’KUaeMoro oopa3oBarenbHOro 3ddexra [6].

Takum 00pa3om, TPYITHOCTH peaTi3aliy MYJIBTHKYIETYPATBHOTO TTOIX0Aa HOCST
KOMILJICKCHBI XapaKTep W 3aTparuBaloT KaKk OpraHU3allMOHHBIC, TaK W JIMYHOCTHBIC
aCTeKThl 00pa30BaTeNbHOTO Tporecca. VX OCMBICIICHHE TO3BONSIET BHICTPOHUTH Oojiee
PCATHCTHYHYIO MOZCTh BHEIAPSHUS JIAHHOTO IOIXO/a W ONPEACIIUTh HAIPaBICHUS
JATBHEHUINETO COBEPIICHCTBOBAHUS METOAMKH OOyYEHUS B YCJIOBHSAX KYJIBTYPHOTO
pazHooOpazusi.

[TpakTrueckass peaym3anusi MYJIBTHKYJIBTYPAIBHOTO TIOAXOJAa B METOIMKE
oOydeHust TpeOyeT IeJICHanpaBICHHON OpraHr3aIiy YIeOHOM NeITeTLHOCTH U CO3IaHUS
OaronpusiTHOM  O0Opa3oBaTelNbHOM  cpelpl.  BakHeWImM  yClioBHEM  SIBIISICTCS
(hopmupoBaHue aTMoc(epbl OTKPHITOCTH U TICUXOJIOTHYECKON 0€3011aCHOCTH, B KOTOPOM
oOyyaroniyecss He OIAacaloTCs BbIpaXkaTb COOCTBEHHOE MHEHHUE U JIETUTHCS
KYJBTYPHBIM OIIBITOM.

OnmHuM ¥3 KITIOYEBBIX SJIEMEHTOB TMPAKTUYECKOW paOOThI SIBISETCS OpraHU3alvst
B3aMMOJIEHCTBUSI B Manbix rpynmnax. CocTaB Tpymm 1Leaecoo0pa3sHO BapbUPOBaTh,
00beuHsAA 00yYaroIIUXCsl ¢ Pa3HBIM KYIBTYPHBIM U 00pa30BaTeIbHBIM OMBITOM. Takas
(dopMa pabOTHI MO3BOJISIET CHU3UTH KOMMYHUKAaTHBHOE HAMNpsHKEHUE, CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HABBIKOB COTpyOHMYECTBA W (OPMHpPYET TMPHUBBIUKY YYHUTHIBATH
aNBTEPHATUBHBIC TOYKU 3PEHISI MPU BBIMOJTHEHUN YUSOHBIX 3aJaHUA.

Oco0oe BHUMaHUE yaensercs Noadopy yueOHBIX 3aJaHUil, MpeArnonaraimx
CpaBHEHHE KYIBTYpHBIX sBIeHHH. HamprmMep, cTygeHTaM MOXKET OBITh MPEIIoKEHO
MPOAHAIM3UPOBATh CXOICTBA M pa3iuyusi B 00pa30BareNbHBIX TPAIUIMAX, (popmax
aKaJIeMUYECKOTr0 OOIICHUSI FJTH MTPABIJIaxX JISJIOBOTO B3aUMOJICHCTBHSI B pa3HBIX CTPaHAX.
BreimonHeHne TOAOOHBIX 3aJlaHUK  CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO  AHATUTUYCCKOTO
MBIIUICHAS U TIOMOTaeT 0CO3HATh OTHOCHTEIBHOCTh COOCTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX HOPM.

[IpuBenem nmpuMeps! y4eOHBIX 3aJaHHH.

AHAJIM3 KYJbTYPHBIX PA3JINYUid B aKaJeMHUYeCKOil KOMMYHHKAINH
Lenv 3a0anus: (HOpMUPOBAHHE OCO3HAHHOTO OTHOILIEHUS K OCOOEHHOCTSIM
aKaJIEMUYECKOTr0 OOIIEHUS B Pa3HbIX KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX U Pa3BUTHE HABBIKOB

aHajJIn3a KOMMYHUKAaTHBHOT'O IIOBCACHUA.
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Omanwi 8binoIHEHUA:

I. OGyyaromumMcst mpengaraeTcs OMHUCAHWE HECKONBKUX THIIMYHBIX Y4YeOHBIX
CUTyalllii, CBSI3aHHBIX C AaKaJIeMHYECKUM B3auMojeicTBueM (0OCyXIeHue Ha
ceMuHape, oOpalieHue K IpernoiaBaTelito, rpynnosas padbora Haa nmpoektoM). Kaxmas
CUTyaIlsl PacCMaTPUBACTCS C TOYKH 3PCHHS PA3IUYHBIX KYIBTYPHBIX MOJEICH
MTOBE/ICHHUS.

II. CryneHTBl B MallbIX TPYIIAX aHATM3HPYIOT TPEIOKECHHBIC CUTYaIluH,
BBIZICJISTIOT BO3MOYKHBIE TIPHYIMHBI KOMMYHUKATHBHBIX 3aTPyTHEHHH U OOCYKIAIOT, KaKue
KYJIETYPHBIC YCTAHOBKH MOTJIH TIOBJIUATH HA TIOBEJICHUE YIaCTHUKOB.

III. [TpoBoguTCs 0OIIEE OOCYKIEHUE, B XO€ KOTOPOTO TPYIMIIBI IPEICTABISIOT
pe3yabTarhl aHanu3za U (QOPMYITHPYIOT peKOMeHAAIMu 1o Ooinee >PdeKTUBHOMY
aKaJIEMUYCCKOMY B3aMMOJICHCTBHIO.

Ooircudaemviil pezyrbmam. oOydaroluecs: OCBauBalOT HABBIKKM HHTEPIIPETALUN
KOMMYHUKAaTHBHBIX ~CHTyallMd, ydYarcs YYHTHIBaTh KYJbTYPHBIC pa3liddus B
aKaJIeMHMYECKOM OOIICHWH W Pa3BUBAIOT CIOCOOHOCTH aJanTHUPOBaTh COOCTBEHHOE

MOBE/ICHUE B 00pa30BaTeIbHON Cpelie.

CpaBHUTEIBHBIH aHAJIN3 KYJIbTYPHBIX TPAAULIUIA 00yUeHU s

Llenv 3a0anus: QGopMUpOBaHUE y OOYUYAIOUIMXCS HABBIKOB OCMBICICHHOTO
aHanM3a M COMOCTaBIEHUSI 0COOEHHOCTEH 00pa30BaTeIbHBIX MPAKTUK, CIOKUBILUXCS B
Pa3IMYHBIX COIMOKYIBTYPHBIX KOHTEKCTAX.

Omanvl 8bINOIHEHUL:

I. Crynentsl cobupator wHPOpMAIHIO 00 OCOOEHHOCTAX 00pa30BaTEILHOTO
mpolecca B pa3HbIX CTpaHax.

II. O6yuatomuecs oQOpPMISIOT pe3ynbTaThl B BUAEC TAOMUIBI WU CXEMBI,
BBIJICTISIIOT CXOJICTBA M Pa3INuMs MPEICTaBICHHBIX MOJEIe 00yueHusl.

III. TlpoBoguTCcss mpe3eHTaluss paboT ¢ TOCIEAYIONIMM  OOCYKICHHEM,
HAnpaBIIEHHBIM HA BBISIBJICHUE YHUBEPCAIBHBIX U KYJIBTYPHO-CHEIU(PUICCKUX
3JIEMEHTOB 00Pa30BaTEILHOTO TpoIIecca.

Oorcuoaemviii  pesyromam. (HOPMUPOBaHHE y OOYyYaIOUIUXCS 1EITOCTHOTO
MPEJICTABIICHUSI O MHOT000pa3wu O00pa30BaTEIBHBIX TMPAKTUK, OCO3HAHHE WMH

OTHOCHTEIIFHOTO XapaKkTepa COOCTBEHHBIX YUEOHBIX YCTAHOBOK M OXKUIAHUIA.
PeduiekcnBHOe 3cce «ONBIT MEKKYIbTYPHOTO B3aMMOEHCTBUSD

Uejlb 3A0aHUA: pa3sBUTHC CIIOCOOHOCTH K OCMBICIICHUIO JIMYHOTO OIIbITa

MEXKYJIBTYPHOTO OOLIeHHS U (POpMHUPOBaHHE HAaBBIKOB CaMOaHaIN3a.
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Omanvl 6bINOIHEHU:

I. OGyuaromumMess  mpejuiaraeTcs BCIOMHUTb —CHUTYallMI0 y4eOHOIO WU
BHEY4E€OHOT0 B3aUMOJICHCTBHSI C IPEACTABUTENSIMU JIPYTOM KyJIBTYPBI.

II. CTyneHThbl ONMUCHIBAIOT CUTYAIMIO B MUCbMEHHOH (hopMe, yaenss BHUMaHUE
BO3HHUKABILIUM TPYIHOCTSM, SMOLIUSAM H CIIOCOOAM UX MPEOIOTICHHUS.

II1. IIpoBomuTCcst OOCYXKAEHHE, B XOJIE KOTOPOro oOOydarommecs IeNsTcs
BBIBOJIAMH M 00CYX/1al0T BOSMOKHBIE aJIbTEPHATHBHBIE CTPATET U TIOBE/ICHUSI.

Ovicuoaemoiii pesyromam. GOpMHUpPYETCS YMEHHE aHATU3UPOBATh COOCTBEHHBIN
KOMMYHUKATUBHBIA OIIBIT, MOBBIIIAETCS YPOBEHb PE(IIEKCHBHOCTH M TOTOBHOCTH K

B3aUMOJICHCTBUIO B YCJIOBUSX KYJIBTYPHOTO pa3HOOOpa3usl.

OQPeKTUBHBIM MPAKTUYECKUM HHCTPYMEHTOM SIBJISIETCSI MCIOJIB30BaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallui, CBSI3aHHBIX C MEXKYJIBTYpHBIM oOmeHneM. Takue cutyanuu
MOTYT MOJEJIUPOBAThCS Ha OCHOBE pEaJbHBIX WM YCJIOBHBIX TPUMEPOB U
obcyxnarbcs B (popmaTe KOJUIGKTUBHOTO aHanu3a. B xoxe pa®oTel oOyuaromuecs
ydarcsi BBIABISITH TPUYMHBI KOMMYHHKATHBHBIX TPYIHOCTEH, NPOTHO3UPOBATH
BO3MOKHBIE TOCJEACTBUS M TMpe[jiaraTb KOHCTPYKTHUBHBIE CIOCOOBI pa3pelieHHs
BO3HUKAIOIIMX HEJOpa3yMeHui [7].

Baxknyio posib B IpaKTUYECKOW peain3alud MYIbTHKYIBTYpaIbHOTO MOIX0/1a
urpaet pedmexcus. Ilocie BBHIMOTHEHUS COBMECTHBIX 3alaHUN IEI€CO00pPa3HO
OpPraHU30BbIBATh 00CYKIEHUE, HATIPABICHHOE HE TOJHKO HA OLIEHKY pe3yNbTara, HO U
Ha OCMBICIIEHHE Tipoliecca B3auMoneHcTBUs. OOydaromuecs aHATU3UPYIOT
COOCTBEHHbIE KOMMYHHUKAaTUBHBIE CTpareruy, OTMEYAIOT YyCHelHble (HOpMBI
COTPYAHUYECTBA U BBIABISIOT MOMEHTHI, TPEOYIOIIHEe KOPPEKTUPOBKH.

[Tpumenenne 1MQPPOBHIX TEXHOIOTUN CYIIECTBEHHO pacIIUpsieT BO3MOKHOCTH
MYJIBTHKYJIBTypaldbHOTO  0Oy4deHus. Vcmonp3oBaHue  oOHJaMH-TIaTrGopm s
COBMECTHOH pabOTHI MO3BOJISIET OPraHU30BBIBATh MEXKKYJIBTYPHOE B3aUMOJIECHCTBHE 32
npezieNiaMi aylIMTOPUH, BOBJIEKAaTh OOy4aIOUIMXCS B MEKITyHApOIHbIE 00Opa3oBaresbHbIC
MPOEKTH ¥ (POPMUPOBATH OMBIT AUCTAHIIMOHHOTO MEXKYJIETYPHOTO COTpyIHHYEeCTBa [§].
Takum o0Opa3om, MNpakTHYEeCKas peanu3anuss B paMKax MYJIBTHKYJIBTYPaIbHOTO
MoJX0Ja OPHEHTHUPOBAHA HAa OPraHMU3AIMI0 Y4YeOHOW AEsATEIBHOCTH, B KOTOPOH
o0ydJaronfecs: TONMYy4aloT OIBIT COBMECTHOTO B3aMMOICHCTBHS H peQIICKCUH B
YCJIOBHSIX KYJIBTYPHOTO MHOTOOOpa3us.

Peanmuzanust ~ MyIBTHKYJABTYpaJIBHOTO — TMOAXoAa  TpeOyeT  aKTUBHOTO
MEIarTOTMYECKOTO  COMPOBOXKIIEHUS. Poilb Temarora 3akirodaeTcs HE TOJNBKO B
OpraHu3aluy y4eOHO! JesSTEeIbHOCTH, HO U B CO3aHUU TICHXOJIOTMYEeCKH KOM(pOPTHOI

arMoceppl, CIMOCOOCTBYIOIIEH OTKPHITOMY JHAJIOTy W KYJBTYPHBIM OOMEHaM.

61



MULTICULTURAL RESEARCH

[IpenonaBarenb BBHICTyNaeT B KadecTBE MOAEpaTopa Y4eOHOTO B3aUMOICHCTBHS,
HanpaBisist OOCYXKIEHHE, TONACP)KHBAas PaBHOE ydyacTUE BCEX OOYYaIOUIMXCS U
npesoTBpalias BO3MOKHbIE KOMMYHHMKAaTHBHBIE Oapbepbl. B mpoliecce BBIIOIHEHUS
3aJ[aHA TIPETIONABaTellb IOMOTaeT CTYJCHTaM KOPPEKTHO (OpMYIIMpOBaTh MBICITH,
oOpalaeT BHUMaHUE Ha Pa3jIMydsl B WHTEPIPETALUN OAHUX M TEX )K€ CUTyallMid U
CTUMYJIMPYET OCMBICIICHHOE CPaBHEHHE KyJbTYpPHBIX No3uuuid. Ocoboe 3HaUeHHE
npuoOpeTaeT yMeHHe IMenarora 3aJaBaTh OTKPBITHIE BOIPOCHI, MOOYXIAIOIIUE K
peq)ﬂeKCI/II/I U CaMOCTOATCIIBHBIM BBIBOJAM, a TAKKE NOAACPIKUBATH YBa)I(I/ITeJIBHblﬁ
XapaxkTep 00CYKICHHUS.

OneHka pe3yabTaToB 00yueHUsS B YCJIOBHUSAX MYJIBTHKYJIBTYPaJIbHOTO IOJX0/1a
JOJI’KHA HOCHUTD KOMTIIEKCHBIN XapaKTECp U YUUTHIBATb HE TOJIBKO NPCIMETHBIC 3HAHUA,
HO M OCOOECHHOCTH KOMMYHHKATUBHOI'O TMOBCACHUSA 06yqa101111/1x051. B xaugectBe
KPUTEPUEB MOTYT pPacCMaTpUBAThCS AKTUBHOCTh Y4YacTHsi B COBMECTHOW pabote,
CMOCOOHOCTh aPryMEHTHUPOBATH COOCTBEHHYIO MO3UIIHIO, TOTOBHOCTh YYUTHIBATh TOUKH
3pEeHMsI JIPYTHX M KOPPEKTHO pearupoBarb Ha KyJAbTYpHbIE paszinuus. BaxkHbiM
II0Ka3aTcjaeM 3(1)(i)eKTI/IBHOCTI/I SABJIICTCA AWHAMHUKA KOMMYHHUKATHBHOI'O Pa3BUTUA
CTYIICHTOB, MIPOSIBIIAIONIASCS B YMCHUH a/IalITHPOBATh PEUEBBIC CTPATEI MU, BEIOUPATh
aJleKBaTHbIC (POPMBI OOIICHHS 1 IPOSBISTH YBAXKCHUE K HHBIM KYJIBTYPHBIM HOPMaM.
Takoif MOAXOA K OLCHUBAHUIO IIO3BOJISIET OOJiee TIOHO OTPasHTh PE3YJbTaThl
00y4eHUs U CTUMYITHPYET JIHYHOCTHOE Pa3BUTHE 00YJAIOIINXCS.

Takum 00pa3oM, BKJIHOYEHHE MYIBTHKYJIBTYPaJbHOTO IMOAXOJa B CHUCTEMY
00y4eHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM PACLIMPSICT 00Pa30BaTEIbHBIC 33149l U CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO y OOYyYaroUIMXCS CIIOCOOHOCTM K OCMBICICHHOMY B3aWMOJEHCTBUIO B

YCIOBUAX KYJIBTYPHOTO pa3HOOOpa3Hs.
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The article examines the formation of an intercultural educational environment in
the context of teaching foreign language studies to an Azerbaijani audience. Attention
is focused on the fundamental criteria that ensure the integration of linguistic and
cultural components: ethnic self-knowledge, innovative cultural transformation, and
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B ycnoBusix mobannzanuy 1 MHTETpaluy 00pa3oBaTeIbHbIX CHCTEM BO3HUKAET
HEOOXOIUMOCTh ()OPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB MEXKYJIbTYpHOH KOMIETEHTHOCTH.
AKTyaJIbHOCTb ~ MCCJEJOBAHUS  MEXKYJIBTYpHOH  oOpa3oBareibHONl  cpejbl
OTIpENeNAeTCs PACIIUPEHUEM TOJUKYIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM
MeIarOTUKe U METOAMKE MPENOAaBaHUS S3BIKOBBIX MUCHMIUIMH. Kpocc-KynbTypHbIE
UCCIIEZIOBAaHMSI TIOKA3bIBAIOT, YTO 3()()EKTUBHOCTh 0OyUYCHHS HANpPsIMYIO 3aBUCHT OT
CHOCOOHOCTH 00pPa30BaTENbHOM Cpeabl YYHUTHIBATH KYJABTYpHBIE OCOOEHHOCTH
oOy4Jaronxcsi. MexXKyIbTypHasi cpefia croco0CTByeT (POPMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB
TOJIEPAHTHOCTH, YBAXKEHUS K KYJIBTYPHBIM Pa3JIM4MsSIM M HABBIKOB KOHCTPYKTHBHOTO
B3aUMOJICUCTBUS. B 3TOM OTHOmIEHMM a3epOailyKaHCKas ayIuTOpHUs MPEACTaBISET
co00#1 yHUKaIbHBII KOHTEKCT ¢ COOCTBEHHBIMU 3THOKYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTAMH,
4TO TpeOyeT ajanTali METOJJOB MPENoAaBaHusl JIMHIBOCTPAHOBEICHUSI.

CoBpemeHHble OOpa3oBaTebHbIE CTaHAAPTHl OPUEHTHPOBAHBI HAa Ppa3BUTHE
KPUTHYECKOTO MBIIIICHHS 1 KOMMYHUKAaTUBHOW KOMITETCHIINU, YTO HEBO3MOXKHO 0e3
ydera KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa. AHaJIW3 CYLIECTBYIOLIMX MOAXOAOB K peaan3aluu
COBPEMEHHBIX 00pPa30BaTENbHBIX MOJIEJIEH IMO3BOJISIET TOBOPUTH O HEIOCTAaTOYHOM
pa3paboTaHHOCTH METOJUYECKUX acleKTOB paboThl ¢ azepOaiisKaHCKOM aynuTopuen
B 007acTu JTUHrBOoCTpaHoBeneHUs. DopMUpOBaHUE MEXKYJIBTYPHOU Cpellbl sIBIIIETCS
aKTyaJIbHOW 3a/ia4eil coBpeMEeHHOro obOpaszoBaHmsi B A3epOaiipkaHe Kak B IUIaHE
TEOPETUYECKOM, TaK U B aCMEKTe MPAKTUKH MPENOAaBaHUs JIMHTBOCTPAHOBEACHUS.
[losToMy Hame HcciaeloBaHHE HANpaBIEHO HA BbBIBIECHUE IPUHIMIIOB U OCHOB
nocTpoeHus 3PpPEeKTUBHON MEKKYIBTYPHOU Cpeabl 00yUeHHUS.

CoBpemMeHHOE OOIIECTBO MPEIBSABISET Bce Oojee BBICOKHE TpeOOBaHUS K
MOATOTOBKE JIMYHOCTH K JKU3HU M MNpOo(ecCHOHATBbHON NEATeNIbHOCTH B
MHOTOHAIIMOHAJIFHON U TMOJMKYJIBTYPHOH cpefie. B 3THUX yCIOBHAX KITIOYEBYIO POJIb
urpaet popMupoBaHHUEe cpeibl 00yUeHHs, OPUEHTUPOBAHHON Ha BBICOKOA(PPEKTUBHYIO
MEXKYJIBTYpHYIO KOMMYHHUKaluto. Ilo MHEHMI0 HccienoBareiei, «KyJIbTypHO-
00pa30BaTeIbHYIO Cpelly MOXHO ONpEAeTHTh Kak HauOoiee BaKHBIM (akrop B
(OpMHPOBAHUU JTUYHOCTHBIX YEPT, KOTOPBIE OIMPEEIISIOT OPraHMYECKYIO U TOJIHYIO
caMopeajM3aluil0 B MOJMUKYJIBTYPHOM IpPOCTpaHCTBE. B 3TOM KOHTEkcTe ee
XapaKTepUCTUKAMM SBJSIIOTCS: 1) OpueHTanuss Ha OpraHM3alii0  YCIEIIHOM
KHU3HEAESITEIIbHOCTH CTY/IEHTOB, 2) YCJIOBUS, ONPEAENAIONINE THOKYI0 TUHAMUKY HUX
[I03HABATEJIbHON JESTENIbHOCTH, 3) CIIOCOOHOCTh IMpPEBpAIaTh HUHTEIIEKTYalbHYIO
NEeATeNIbHOCTh B JIMUHYIO KyJabTypy» |[1, c. 144-145]. VYka3aHHBIE acCIEKThI
MOJYEPKUBAIOT HEOOXOIMMOCTh CHUCTEMHOIO MOAXOAa K OpraHu3aluu y4eOHOro
mporecca M MO3BOJSAIOT  YUYMTHIBaTh KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH CTYIEHTOB,

CTUMYJIUPOBAaTh HX YyuyacTue B oOpa3oBareibHOM JHesTenbHOCTH. Kpome Toro,

66



MULTICULTURAL RESEARCH

BBIJICTICHHBIE XAPAKTEPUCTUKU JEMOHCTPUPYIOT, YTO KYIbTypHO-0Opa3oBaTelIbHAS
cpela HapsIMYIO BIUSAET Ha (JOPMHUPOBAHKE Y CTYACHTOB IICHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U
MEKJIMYHOCTHBIX HABBIKOB, YTO CO3JA€T YCJIOBUS JJIsI MHTETPAllid TEOPETUYECKHUX
3HAHWNA C TMPAKTUYECKUMHU CIIOCOOHOCTSIMH, OOeCIieurBasi TApMOHUYHOE DPa3BUTHE
JUYHOCTH B MOJIUKYJIETYPHOM 00pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTE.

Jluap Xait UyH paccMaTpuBaeT MEXKYJIBTYPHYIO Cpely Kak CBOEOOpa3HBIH
«pe3epByap» Uil YYaCTHHKOB OOpa30BaTEIBHOTO MpPOIEcca, BKIIOYAIONINA B ceOs
«3HAYUMBIA UCTOUYHUK», T. €. HAIIMOHAIBHYIO KYJIBTYpY, KOTOpas BBICTYHAET B POJIU
«TpaBUJI W HACTABIICHUI» s oOydarommxcs. MccienoBarensb MOTYSPKUBACT, YTO
YCTOMYMBOE Pa3BUTHE OOIIECTBAa TPEOYET HEMPEPHIBHOTO JHMAJIOTa Pa3HOOOPa3HBIX
KyJIBTYp, B MECTaxX IePeCceUeHrss KOTOPBIX «POXKIAETCS COBEPIICHHO HOBBIN
KYJIBTYPHBIN YEI0BEK C KPOCC-KYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIUEN — 3TO €CTh HOCUTEIb CBOEH
KYJIBTYPBI, POHOTO SI3bIKa U MHOS3bIKA, OH YBAXKAET KYJIBTYPY APYTUX HAPOJOB, TFOOUT
U TIOYUTAET BCE, UTO €0 OKpyx)aem» [2, c. 64]. Takoi mpoliiecc CoecTBYET HE TOIBKO
0o0OMEeHYy 3HAaHHUAMU M LEHHOCTAMHM, HO U (POPMHUPOBAHHUIO Yy JIIOAEH CIIOCOOHOCTH K
SMIIATUU W B3aWMOIIOHUMAHHWIO B TMOJMKYJIBTYPHOM MpocTpaHcTBe. DopMUpOBaHUE
UHTEPKYJIBTYPHOI Cpellbl SBISETCS HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM O0Pa30BaTEIHHOIO
mporecca M COACHCTBYeT BOCHHUTAHMIO JIMYHOCTH, CHOCOOHOW 3()(eKTHBHO
(GyHKIIMOHUpPOBAaTH B MHOrooOpa3HOW  KyasTypHOil  cpene. Kpome  Toro,
paccMmarpuBaeMasi cpejia BBITIOIHIET POJib MIATQOPMBI I Pa3BUTHS KPUTHUECKOTO
MBIIUICHUS HW  (QOPMHUPOBAHMS IICHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, HEOOXOAUMBIX IS
MEXKYJIBTYPHOTO B3auMOJEHCTBUS. B Takol cpeme pa3BUBaeTCs CIOCOOHOCTH
MOHUMATh KYJbTYPHBIE Pa3audus U KOPPEKTHO PEarupoBaTh HA HUX B MMOBCEIHEBHOMN
u yueOHoU aestenbHOCcTH. OHa cmocoOCcTByeT (HhOPMUPOBAHUIO KOMMYHHUKATHBHBIX
HABBIKOB, HE0OX0MUMBIX Aiis dhdexTuBHOrOo oOMeHa nHpopMaIueit 1 COBMECTHOTO
pemieHus 3aAad B MOMUKYIBTYpHOU rpymme. Kpome Toro, oOydaromuecs ydarcs
TapMOHHYHO MHTETPUPOBATH CBOU LIEHHOCTHU C OCOOCHHOCTSIMU APYTUX KYIBTYp, YTO
YKpEIUISET UX a/IallTUBHBIE CTIOCOOHOCTH.

DopMHUpOBaHUE UHTEPKYIBTYPHOU Cpebl B a3epOailKaHCKOW ayTUTOPHH TIPH
MPENoJaBaHUU JIMHTBOCTPAHOBEJCHUSI CTPOUTCS HA B3aUMOCBSI3U JIMHTBOCTPAHO-
BEJICHUS M KyJIbTYpbl HM3y4ae€MOro s3bIKa (pPErvoHa), aKTUBHOM HCIOJIb30BAHUH
METOJIOB TOTPYKCHHUSI B HHYIO KYyJIbTYpY 4epe3 f3bIK, aKIEHTE Ha YBAaXCHUH K
MHOTOOOpa3ui0 U TOJEPAHTHOCTH, YTO COOTBETCTBYET TOCYIapCTBEHHOW ITOJIMTUKE
MYJBTUKYJIbTYpanu3Ma [3], ¥ BKIIOYACT MNPAKTUYECKUE 3aJaHUs ISl Pa3BUTHUS
MEXKYJIBTYPHON KOMIIETCHIIMH, C OINOpPOM Ha Ooraroe HCTOPUUECKOE HACJeaue
AzepOaiimkana. Kak ormeuaer E. A. llpuroguy, «paznuuusi B  KyJIbTYPHBIX

O0COOCHHOCTAX (ITUKET, apXUTEKTypHas cpela, MEXIMYHOCTHAs cpela U HOPMBI
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OO0IIeHUS; TPAAULMU O0Oy4EHUs, KIIMMaTH4eCcKie U reorpaguyeckue ycuoBus u T. 1.),
HENpeACcKa3yeMblil XapakTep MEXKKYIbTYPHOTO OOILEHUs YacTo MPHUBOIAT K
HEJOMOHUMAHUIO, K KYJIBTYPHBIM KOH(IMKTaM yYaCTHHUKOB HHTEPAKLUW», B XOJE
B3aMMOJECHCTBUS C TPEICTABUTEISIMU APYTHX KYJIBTYP «MOTYT BO3HHMKATh HEyJIa4u U
po61eMbl B KOMMYHUKAIH. YacTo OHU CBS3aHBI HE TOJIBKO € MPOOIeMaMHU NEpPEeBoa,
a KpOIOTCS B pa3IMYHOM MHPOOILYIICHUH, JIeXKAT 3a TNpeAesaMH O4YeBHIHBIX
pazmuuuity [4, c. 710-711]. YuutsiBass yka3aHHBIE CJIOXHOCTH W TOTEHLHUAJIbHbBIC
0apbepbl, 0COOEHHO BaXXHO MPOIYyMaTh CTPYKTYPY U COZEp:KaHUE CPEedbl, YTOOBI OHA
CrocoOCTBOBaNIA yCIEUTHOMY (OPMUPOBAHHIO MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETECHIMHA Y
oOyuaroruxcsi. Habop 351eMEeHTOB MEKKYJIBTYPHOTO 00pa30BaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBRA
dopMupyeTCsl  KIIOUEBBIMH  TEJAarOrMYeCKUMH  KPUTEPHSIMH  TIOCTPOCHUS
OpraHU3alMOHHON OCHOBBI U COJEPKaTeIbHOM YacTu 00pa3oBaTeNbHOIO Mpoliecca.
DTU KpUTEPUH MIPEATNOIAraloT OpraHU3all0 Y4eOHOM e TeIbHOCTH TaKUM 00pas3oMm,
4yToOBl OOecneunBasiach 3G (deKTuBHas mepeAada 3HAHUN O pa3HBIX KYIbTypax H
Pa3BUBAJIMCh MEKKYJbTypHblE KOMIIETEHIIMH oOyuarouuxcsi. OHU HaIlpaBlIeHbl Ha
CO3/1aHHE YCJIOBUHM JUIsl aKTUBHOTO B3aUMOJCHCTBUS CTYIEHTOB, CTUMYJIUPYIOT UX
ydacTue B COBMECTHOH JESTENbHOCTH M (DOPMHUPYIOT HABBIKU KOHCTPYKTHUBHOTO
obmenus. Kpome TOro, nuaakTuuyeckue KPUTEPUU TOMOTAIOT HHTETPUPOBATH
TEOPETUYECKUE 3HAHHSI C MPAKTUYECKUM OIBITOM, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
KPUTHYECKOTO MBIIIIIEHUSI U camopediekcun. B COBOKyMHOCTH BCe 3TH KOMIIOHEHTHI
CO3/1aI0T Cpeny, CIOCOOCTBYIOIIYIO TapMOHHMYHOMY PAa3BUTHIO JHYHOCTH H €€
aJanTalyy B MOJUKYJIETYPHOM IMPOCTPAHCTBE.

CerogHs uMccnenoBaTeny BbIICISIOT THOKYJIBTYPHOE CAMOIIO3HAHUE KaK OAMH
U3 KJIIOYEBBIX KPUTEPHEB (POPMHUPOBAHUS MEXKKYIBTYPHOU 00pa30BaTeIbHOM Cpebl.
®opMupoBaHHE ATHOKYJIBTYPHOIO CAaMOIIO3HAHUS «HANpPABJIEHO HE TOJBKO Ha
COXpaHEHHME STHOKYJIBTYPHBIX LEHHOCTEH CBOEro Hapojxa, HO M Ha MPHUHATHE
STHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEM ¥ TpagulMidi Jpyrux JIoAeH, omnpeaereHue
COLMOKYJBTYPHBIX TPUOPUTETOB, 3TUYECKON M MOPAIbHO-HPABCTBEHHOW IMO3UIUH
JUYHOCTH, Pa3BUTHE CHOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K OCYIIECTBJICHHUIO YCIEIIHON
KpPOCC-KYJIFTYPHON KOMMYHHUKAIMH C MPEACTABUTENSIMU Pa3IMYHbIX HAPOIHOCTEN U
KyneTyp» [5, . 8]. Crano ObITh, (OpMHPOBAHHE ITHOKYIETYPHOTO CAMOTIO3HAHHS
UIpaeT KIYEBYIO POJIb B PA3BUTUH Y YUAIIUXCSI MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH U
CHOCOOHOCTH K KOHCTPYKTHBHOMY B3aWMOJICHCTBUIO B MOJUKYJIBTYPHOU cpee.
MeTonon0oruueck peub UAeT O BCTPaUBaHUU ITHOIEAArOrnYeCKUX KOMIIOHEHTOB B
ApPXUTEKTYPY MEXKYIbTYPHOTO KOHTEKCTa, YTO obOecrneyuBaeT oOOydarolmuMes
BO3MOXXHOCTH ITyOMHHOM pednexcuu. [Jannbrii moaxon odbecneunBaet GoOpMUPOBAHUE

OTHOKOTHUTHBHOI'0O CO3HAHUA, PAa3BUTUC KOMIICTCHITUHA 110 BOCIHIPpHUATUIO U OLICHKC
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UHBIX KYJIBTYp B HMX CHUCTEMHOM I1el0CTHOCTH. [loMHMO 3TOro, oH CrnocoOCTByeT
Pa3BUTHIO Y 00YYarOIUXCS HABBIKOB IEKOHCTPYKIIMU HAI[MOHAJIBHBIX CTEPEOTHIIOB U
BBICTPAMBAHUS STHUECKU OPUEHTHUPOBAHHBIX, OTKPBITHIX MEKKYIBTYPHBIX KOMMYHH-
KaIllUOHHBIX CBS3EH.

C TOYKM 3peHHs METOAOJOTMU JIMHI'BOCTPAHOBEIEHUS TIEAaror JOJHKEH
UCIONB30BaTh 3THOKYJIBTYPHO OpPUEHTHPOBAHHBIE TEKCTHI, KOTOpPBIE IO3BOJISIOT
OJHOBPEMEHHO U3y4aTh SA3BIKOBOM Marepual M CTPAaHOBEAYECKHH KOHTEHT.
Xy/I0)KeCTBEHHBIE MPOU3BEICHUSI TAKXKE MOTYT OBITh HCIIOIB30BAHBI, OJHAKO OHHU
TpeOyIOT TIIATENBFHOTO OTOOpa C TOYKM 3PEHHUSt KYJABTYpHOTO U METOJUYECKOTO
3HaueHus. ONTHMaJbHBIM BAPHUAHTOM SIBIISIETCS HCIIONB30BAHUE OPUTMHAIBHBIX
ABTOPCKHUX TEKCTOB, B KOTOPBIX SIPKO TPOSIBIISIETCS KOJOPHUT KYJIBTyphl U3y4aeMOro
s3plKa WK pervoHa. Takoil moaxon cnocoOCTByeT Oosee MTyOOKOMY MOHHMaHUIO
KyJBTYpPHBIX HEHHOCTEN U Tpaauluii nydaemoro coodecrsa. Kpome toro, pabora ¢
AyTEeHTUYHBIMH TEKCTAMH Pa3BHBAET KPHUTUYECKOE MBIIUICHHE M aHAJTHTUYCCKHE
HaBBIKH O0YYaIOIINXCSI, CTAMYJIHPYET UX UHTEPEC K MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUH.
HcnonpzoBanue pa3HOOOpa3HbIX HCTOYHUKOB HHGOPMAIIUU MO3BOJISET GOPMUPOBATDH
y CTYZIEHTOB CIIOCOOHOCTH COINOCTABIATh KyJIbTYpHBIE HOPMBI U aJalTUPOBATH CBOE
IIOBEICHHE B MOJIUKYJIBTYPHOM cpene.

Jpyrum 3Ha4MMBIM KpUTepUeM (OPMHUPOBAHUS MEKKYJIBTYPHOU Cpeibl
ABIISICTCS. KpeaTUBHasl KyJbTypHas TpaHc(hopMalus, KOTopas OTpa)kaeT MpOLECcCh
TBOPYECKOTO IpeoOpa3oBaHUsl W Pa3BUTHUA KYJIBTYpHBIX HOPM. OTOT acIeKT
HpeArnoiaraeT akTUBHOE BKIIIOUEHUE O0y4YalOLIUXCsl B AESATEIbHOCTb, HAIIPABICHHYIO
Ha TeHEePALMIO HOBBIX KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB M aJalITALIMIO TPAIUIIMOHHBIX LIEHHOCTEH
B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX. BKiIIOUeHHE KpeaTHBHBIX MPAKTUK MOMOTaeT Pa3BUTHUIO
MHHOBAIIMOHHOTO MBILIUIEHUS U CIOCOOHOCTH K MEXKYJIBTYpHOU pednexkcun. Kpome
TOro, TaKOW TMOAXOA CTUMYIUPYET (OPMUPOBAHHE Yy CTYACHTOB HAaBBIKOB
KOHCTPYKTHBHOTO B3aMMOJCHCTBUS W COTPYIHHYECTBA B MOJMKYJIBTYPHOH cpene,
noBeimas 3¢p(GEeKTUBHOCTL o0Opa3oBarenbHOro mporecca. (OCHOBOMONIATAIONUM
(akTOpOM KyNBTYpPHOH TpaHC(HOpPMALUU SIBISIETCA «CMEHAa HICHHBIX YCTaHOBOK M
[IEHHOCTHBIX NpUOpUTETOB. COIMOKYIBTYpHAsI pEAIbHOCTh HAXOAUTCS B COCTOSIHUM
NePMaHEHTHOTO JIBM)KEHHUSI, 00JIa1aeT MPU STOM JUHAMUYECKON N3MEHUYUBOCTHIO, UTO,
B CBOIO OYe€pellb, aKTyaJIM3UPYeT MPOOIeMy COXpaHEHHS M TPAHCISIMHA a0COTFOTHBIX
(BeuHBIX) ILIEHHOCTEH, KOTOpbhlE TapMOHHU3UPYIOT OOILIECTBEHHbIE OTHOUICHMS,
MPHUIAIOT IETIOCTHOCTh MHTEHIIMOHAIBHBIM CIIOCO0AaM JIEATEIbHOCTH JIIONEH U HX
OTHONIEHUIO K MUPY» [6, . 57].

B kypcax IMHIBOCTpaHOBENEHHS B MHOKYJIBTYPHOW Cpele 3TO O3HA4aeT, YTo

neAaror JOJDKEH BKJIIOYATh B YU€OHBIH Mpoliecc 3aaHus U TeKCThl, CTUMYJIUPYIOLIIE
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TBOPYECKOE OCMBICIEHUE KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEN M3y4yaemoro si3blka. Hampumep, B
paMKax TpernojaBaHUs JIMHTBOCTPAHOBENEHHUA B  bBakMHCKOM  CIaBSHCKOM
YHHUBEpCHUTETE HaMH ObUI BHEJPEH B y4eOHBIN Kypc aBTOPCKUI TEKCT «ApoMarsl U30b1
6a0ymku Jlappu», B KOTOPOM IMOAPOOHO MEPEUHCICHbI HA3BaHUS TPAJUIIMOHHBIX
pycckux Omof M 3IeMEHThl ceMeWHOW KyXHHU: «Jlapbs BcTanma eme J0 paccBera:
CHayaJla IOCTaBWJIa BapUTbCS I'OPOXOBBIM CyIl C KOIMMUEHOCTSAMM, IIOTOM IPUHSAJIACH
JeNUTh TenbMeHH. Ha MIMpOKOM JEpEeBIHHOM CTOJIE JIeXKAlU PyMSIHbIE OJIMHBL,
CMa3aHHbIE pPACTOIJIEHHBIM MacliOM M aKKypaTHO CJIOXKEHHbBIE CTONKOH. Psmom
ocTyXalach Kynebska ¢ pbiOoil u siinom. Jlapbst mekna ee 1o perenty cBoei
npa®alyliKy, 3allMCaHHOMY B MOXKENTEBIIEH TeTpaau. B meun Tomumics xomonen —
ryCTOM, MPO3payHbIi, C KyCOYKAMH Msica M YECHOKOM». Takoil TEKCT MO3BOJISET
CTyJIEHTaM OJTHOBPEMEHHO U3yuaTbh JIEKCHUKY, CBA3aHHYIO C HAI[MOHAJIbHOU KyXHEH, U
MOTPYXKAaTbC B KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT PYCCKOTO JO0Ma M OBITOBBIX TpaJULIUH.
Bxouenue Ay TEHTUIHOTO Marepuasa CIOCOOCTBYET dhopMHpPOBaHHUIO
STHOKYJBTYPHOI KOMIIETEHIIUH, Pa3BUBAET HABbIKM MOHUMAHUS KYJIbTYPHBIX peasinii
Y LIEHHOCTEN U3y4aeMoro s3bIKa.

Kpome TOro, BaxxHo OOpaTUTh BHHMaHHE Ha aJaNTalMi0 TPAJAULUOHHBIX
KyJIBTYPHBIX HOPM K COBPEMEHHOMY KOHTEKCTY. DTO CIIOCOOCTBYET DPAa3BUTHIO Yy
CTY[EHTOB SI3BIKOBBIX M KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB, HABBIKOB KOHCTPYKTHBHOIO
B3aUMOZACHCTBHS C IMPENCTaBUTEIAMU Ipyrux KyaeTyp. Hampumep, k ykazaHHOMY
BbIllle Y4eOHOMY TEKCTy NPUKpeIUIeHO 3amaHue Takoro poga: «llocmorpure
BUaeoponuk “Pycckas u azepOaiimkaHckas HallMOHAIbHAs ena” U a) OmpeAenuTe, K
Kakol KyXHe OTHOCHTCA Kaxjoe Oono, 0) oObSCHUTE, YeM OHO OTIMYAETCS WU
MOXO’Ke Ha OJr0/10 Ballell poJHOM KyxHW». Takue 3a7aHus CioCOOHbBI CTUMYIUPOBATh
aHAJIUTUYECKOE MBIIIICHHE U (POPMHUPOBAHUE HABBIKOB COMOCTABJICHUS KYJIBTYpPHBIX
NPAaKTUK, YIIyOnsisi MOHMMaHHE OCOOCHHOCTEM Kak pOOHOW, Tak M HU3ydaeMoi
KyasTypbl. Kpome TOoro, oHu pa3BHBAalOT y CTYJEHTOB yMEHHE BbIpa)kaTb CBOM
HAOIIONEHNS U apTyMEHTUPOBAHHO OOCY)KIaTh KYJIBTYPHbIE pa3jiMyMs U CXOACTBA B
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALMH.

Kpurepuii nuMHrBUCTHYECKOW CTUMYJSLMM B KOHTEKCTE (HOPMHUPOBAHUSA
MEXKYJIBTYPHOU 00pa30BaTesIbHOM Cpe/bl aKIEHTUPYET BHUMAaHUE HA aKTUBU3ALMU
peueBoil M SA3BIKOBOM JESATENIbHOCTH oOydaromuxcs. OH mpeanonaraeT co3laHue
YCJIOBUN [JJIi MCHOJb30BAHUS H3y4aeMOro si3blka B PpPa3HOOOpa3HbIX KOMMYHHU-
KaTUBHBIX CHUTYyallUsIX, YTO OOECHEYMBAET 3aKPEIUICHHE JIEKCHKO-TPaMMaTUYeCKUX

HaBbIKOB. Hanpumep, B yueOHbIN Kypc MOKHO BKJIFOUUTH TaKHE 3aaHUSL:
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Pemnte auCTpakTOpHBI TecT, BbIOpaB OIHO BepHOE (MPaBUIBHOE)
YTBEpXKJICHHE:

1. «bepesa» B pycckoil KyJabType — 3TO MPEXKIIE BCEro:

a) sK30THYecKoe epeBo ¢ Kapkasa,

0) cMMBOJI OOraTcTBa U BJIACTH,

B) 00BIYHOE TEXHUYECKOE ChIphE JII MeOenH,

') cuMBOJI POMHBI, YMCTOTHI ¥ )KEHCTBEHHOCTH,

1) IEKOPAaTHBHOE PACTEHHUE JJIsl TTAPKOB.

2. CJOBO «aBOCBH» B PYCCKOM SI3bIKE O3HAYAET:

a) CTPOro€ BBITIOJIHEHHUE TPABUIL,

0) HaIeX)K Iy Ha yady 0e3 yCUIIHM,

B) BBIpa)XKCHUE CTpaxa,

I) IJIaHUpOBaHuUe OynyIIero,

1) TIpOChOy O TTOMOIITH.

B paMKax peajiu3alliid 3TOr0 KpUTCPUA CTYACHTHI BOBJICKAIOTCA TaKXE B
WHTEPAaKTUBHbIE  3a7aHus, OOCY)KIOEHUSI UM  MPOEKTHYIO  JESTEIbHOCTD,
OPUEHTHPOBAHHYIO Ha MEXKYJIbTYpHOE B3aUMOJCHCTBHE. AKTHBHAsI SI3bIKOBas
MpaKTHKa TO3BOJSIET OOy4yarolMMCs pa3BUBaThb CIOCOOHOCTh K  aJ€KBaTHOM
HMHTEPIIPETAH KYJIBTYPHBIX peanii, CoCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO KPUTHUECKOTO
MBIIIIICHUS.

B pamkax nanHO# cTarbu ObUIM pACCMOTPEHBI JIUIIH TPHU KIFOUEBBIX KPUTEPHUS
(opMHpOBaHUS  MEXKYJIBTYpHOH  00pa3oBaTeNbHONW  Cpelbl:  ATHOKYJIBTYPHOE
CaMOIIO3HAHUE, KpeaTHUBHAas KyIbTypHas TpaHchopManuss U JIMHIBUCTHYECKAS
CTUMYJISIIMA. BMecTe ¢ TeM, «KOHLENIUS MHTEPKYIBTYPHOM cpeibl pOpMUpPYETCs U C
y4eTOM APYTUX BAKHBIX (PAKTOPOB, TAKUX KAaK KYJIETYpPHBIC HHHOBAIIMHU, 00€CTICUCHIE
HENPEPHIBHOCTH 00Pa30BaHUsl, HHTETPAaTUBHOCTD, TPEOI0JICHHE SI3BIKOBOTO Oaphepa U
ajgarrTanus y‘-IGGHBIX MaTcpualioB K OCO6€HHOCT}IM AyIUTOPHU U T. II. Kaxcnmﬁ N3 3TUX
KPUTEPHEB UTPaeT 3HAUUTENbHYIO POJb B CO3aHUM TOJHOLEHHOW U () (HEKTHBHON
o0Opa3oBaTeabHOW  Cpelbl,  CHOCOOCTBYIOIIEH  Pa3BUTUIO  MEXKYJIBTYPHOU
KOMITETEHTHOCTI» [7, ¢. 63].

@OopMHUPOBAHUE MEXKKYJIBTYPHOU Cpeabl SBISETCA KIIOUEBBIM (HAKTOPOM
YCHEIIHOTO OCBOEHUS S3BIKOBOI'O U KYJIBTYpPHOrO Marepuana oOy4aroU[MMHUCS.
PaccMoTpeHHBIE B cTaThe KPUTEPUU M MX NPUMEHEHHE CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
MG)I(K}U'ILTypHOﬁ KOMIICTCHTHOCTH, KPUTHUYCCKOT'O MBIIIJIICHUA u HAaBBIKOB
KOHCTPYKTUBHOTO B3aMMOJEHUCTBUS B TNOJHKYIBTYpHOU cpene. Mcmonb3oBaHue

STHOKYJIBTYPHO OPHUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB M aBTOPCKUX MAaTEpHUajiOB MO3BOJISET
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CTy[€HTaM IIy0)ke MOHUMATh KyJIbTypHBbIE LIEHHOCTH U TPAJUIIUH U3y4yaeMOro sI3bIKa.
3alaHus, CTUMYJIHPYIOIIUME TBOPYECKOE OCMBICIEHHE M CPAaBHEHHE KYJIBTYpPHBIX
IPAaKTUK, CHOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHMIO CIOCOOHOCTH K  MEXKKYJIbTYPHOMH
pednexkcun M ananTanMd B I[00AJbHOM KOHTEKCTe. Bmecte ¢ Tem, co3maHue
MOJTHOLICHHOM MHTEPKYJIBTYPHOU cpesbl TpeOyeT yuera JOMOMHUTEIbHBIX (PaKTOpOB,
MPaKTUYeCKas pealn3anusi KOTOPBIX CIOCOOHA 00ecreunTh TapMOHMYHOE COYETaHNE

SA3BIKOBOT'O, KYJIBTYPHOT'O U KOTHUTUBHOI'O aCIICKTOB 06yquH;1.
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PYCCKO-KUTAVICKOE HNEPEK/IIOYEHUE 1 CMEHIEHUE KOJOB
(HA MATEPHUAJIE YCTHOU PEYU BUJIMHI'BOB)

Crarbs MOCBAILIEHA NEPEKITIOYEHUIO U CMEIIEHUIO KOJIOB B PEYH COBPEMEHHBIX
PYCCKO-KHTAaWCKUX OWJIMHTBOB. B paboTe mpoBOAMTCS aHadM3 OCHOBHBIX
OKCTPAJIMHIBUCTHUECKUX W  HMHTPAIMHTBUCTHUECKUX  (AKTOPOB U  MPUYHH
MEPEKIIOYCHNsT W CMEIICHHS KOJIOB, BBIABICHBI (YHKIMH PYCCKO-KUTAWCKOTO
W3MEHEHHS KOJa; OMNHCaHbl (POPMOM3IMEHHUTEIbHBIE U CIO0BOOOpA30BATENbHbIC
MOJU(UKAIINN BCTABOK B PeYH OMJIMHTBOB, ONpPE/IEICHBl OCHOBHBIE TEMaTHUECKUE
TPYIIIIbI BCTABHBIX 3JIEMEHTOB.

Kniouesvie cnoea: mnepexioueHUE KOJOB; CMEIIEHHE KOJOB; IBYS3BIUUE;
PYCCKO-KMTAaUCKHI OMIMHTBU3M; (DYHKIIUK TEPEKIIFOUEHUS KOIOB.
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RUSSIAN-CHINESE CODE SWITCHING AND CODE MIXING
(BASED ON THE ORAL BILINGUAL SPEECH)

This article is devoted to code-switching and code-mixing in the speech of
modern Russian-Chinese bilinguals. The work analyzes the main extralinguistic and
intralinguistic factors and causes of code-switching, identifies the functions of
Russian-Chinese code-switching and code-mixing, describes the morphological and
word-formation modifications of insertions in the speech of bilinguals, and defines the
main thematic groups of Chinese elements.

Keywords: code-switching; code-mixing; bilingualism; Russian-Chinese
bilingual; functions of code switching.
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Beenenne

JanHas paboTa BBINOJIHEHA B paMKaX KOHTAaKTHOM JIMHTBUCTUKH M ONHCHIBAET
0co0eHHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHUS PYCCKOTro si3blka B Kurtae u, B 4acTHOCTH, BOIIPOC
NEPEKITIOYEHNS U CMEIIEHUS KOJOB.

Llenv pabomvl — NMPOAHATU3UPOBATH CUTYALUU NEPEKIIOUYECHUS U CMEILCHUS
KOJIOB B YCTHOW CIIOHTAaHHOW pEYH COBPEMEHHBIX PYCCKO-KUTAMCKHX OMIMHIBOB C
LEJIbIO OITMCAHUS NParMaTHYECKUX, CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHUECKUX XapaKTEPUCTHUK.

Mamepuanom uccienoBaHUs MOCIYKUIU YCTHBIE JBYSI3bIUHbIE BHICKA3bIBAHUS
HOCHUTEJIEN PYCCKOro S3bIKa — 3KCIATOB U UMMHIPAHTOB, BPEMEHHO WJIM IIOCTOSIHHO
npoxuBatoiux B Kurae (B ropone JlansHp), B pa3sHOW CTENEHU BIAJCIOIINX
KUTalUCKUM si3bIkoM. B nanHO# pabote onucano 6osnee 70 mpuMepoB MepeKIrOYeHUs
Y CMEILIEHHUS S3bIKOBBIX KOJIOB B YCTHOM peUYM pyCCKO-KUTaWCKUX OMJIMHTBOB.

Obvexmom WUCCIEA0BAaHUS BBICTYIAET JBYSA3bIYHASI (PYCCKO-KUTaliCKas) peyb
HOCHTEJIEH pycCcKOro A3bIKa, MpoxkuBaroumx B ropoae Jansus (KHP).

Ilpeomemom WM3yueHUsl SIBIAETCS PYCCKO-KUTAMCKOE NEpPEKIYEeHUEe U
CMEIICHHE KOJOB B CIOHTAHHOW peurd HOCHUTEJEH PYCCKOTO S3bIKa, BIIAJICIOLIUX
KUTACKUM $13bIKOM, B YCJIOBUAX HeopuuuansHoro oomenus B Kurae.

Memoou! uccreoosanus: METObl HAOMIOAECHUS U M10JIEBOTO JIMHIBUCTUYECKOTO
aHaJln3a; OMMCATENIbHBI METOJ; METOJbl KOMIIOHEHTHOT'O U JIEKCHUKOIpau4ecKoro

aHalin3a; MCTO/ ITParMaTU4CCKOro aHajimsa.

OcHoBHast 4acTh

[lepexnroueHne KOAOB — 3HAYMMBIN (HEHOMEH MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMH
U CUTyalWii OWIMHTBH3MA — SIBISETCS MPEIMETOM HCCIIEIOBAaHMUS KOHTaKTHOM
JUHTBUCTUKA M COIMOJIMHTBUCTUKH. VI3yuyeHUIO0 NaHHOTO (EHOMEHA MOCBSIICHBI
pabotet K. Maitepc-Ckorton, II. Meiickena, JI. Munpoii, JI. I1. KpeicuHa,
XK. baransl, I'. H. YupmeBoii u nip.

SBReHUS nepexntoueHUss K0008, WU 53bIK08 (KOI-CBUTYHHT, OT aHTI. code-
switching) v cmewenust k0008 (KOJA-MUKCUHT, OT aHTJ. code-mixing, code-shifting) —
9TO MCIOJIb30BaHUE JBYX M 00Jee SI3bIKOB B paMKaxX OJIHOM pPEUeBOW CHUTyalluu
(TmoHas ¥ YacTUYHAS MEeHa s13bIka). B 000mX cirydasx BaskeH (PakT mepexo/ia ¢ OJTHOTO
SI3bIKA Ha JIPYroi B paMKax OJTHOTO TEKCTA.

Cornacno onpenenenuto JI. I1. Kpeicuna, nepexnouenue ko0oB, uim Kko0ogoe
nepexioyenue, — 3TO MePeXo] TOBOPSIIETO B MPOIIECCE PEYEBOr0 OOIIEHUS C OJTHOTO

A3bIKa (JIMaNeKTa, CTWUJIS) Ha JAPYrol B 3aBHCHUMOCTH OT YCJIOBUHM KOMMYHUKAIIUU
[1,c.21;2,c.61].
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Jns omucaHusi CONOJIOKEHUS KOJOB B pPE€YM B KOHTAKTHOM JIMHTBUCTHKE
UCTIONB3YETCSl elle OJIWH TEePMHH — cMeuleHue Ko0os. HekoTopble ydeHbIe
WCIIONB3YIOT TEPMHUHBI «CMEIICHHE KOJOB» U «IEPEKIIOUEHHUE KOJIOB» KakK
B3aMMO3aMEHSIEMbIE 11 XAapaKTEPUCTUKU MCIOJb30BaHUSL Pa3HbIX SA3BIKOB B
OOlICHNH, JPYrue pasTPaHUYUBAIOT JaHHBIC TMOHATHS U TPEJIaraloT CBOH
ompeaeneHusi. Tak, B pspe paboOT MOA «CMEUICHHEM KOJIOBY» IOHHUMAETCS
WCTIOJIb30BAaHNE WIIM CMEIICHUE PA3IMYHBIX CJIMHHUIl, TaKUX Kak aQQUKCHI, CIIOBa,
(dpasbl, MPEAIOKESHUS U3 PA3HBIX TPAMMATHUYECKUX CHUCTEM B OJHOM MPEIJIOKEHHUH
WJIU PEYEBOM KOHTEKCTE, TO €CTh JIEMEHTHI Pa3HBIX KOJIOB UCIIOJIB3YIOTCS B MpEIesiax
MpeUIokKeHus: (MpU TEPEKITIOYEHUH KOJIOB TIEPEXOJ] MPOUCXOIUT B TMpeienax
BBICKA3bIBAHUS MEXKTY MPEUIOKEHUIMU U cuHTarMamu) [3, 2062— 2065 pp.; 4, c. 80].

I1. MeiickeH HCHONB3YEeT TEPMHUH «IIEPEKIIOUYCHUE KOIOB» IS CHUTyalud
COTIOJIO’KEHHSI SI3BIKOB B PEUH, B KOTOPOI 00a KOJa COXPAHSIIOT CBOM «OJHOS3bIUHBIE)
XapaKTEPUCTUKU, ¥ TPUMEHSET TEPMUH «CMEIICHHE KOJOB» B TEX CIydasx, Korja
KOJIbl IEMOHCTPUPYIOT NPU3HAKKA KOHBepreHuuu [5, ¢. 3—5]. IIpu cmenienun Koa0B
CO3MaeTCs TaK Has3bpiBaemas THOpuaHas Qopma, OCHOBaHHAs HAa TpaMMaTHUKE
MaTpPUYHOTO SI3bIKA, B TO BPEMs KaK MEPEKIIFOUEHHUE KOJIOB MIPEAIOJIaraeT Nepexos OT
OJIHOM rpaMMaTHUYECKON CUCTEMBI K APYTOM.

Hecmotpss Ha pasnuuyHble MOAXOAbl K MOHUMAHHUIO JAaHHBIX (PEHOMEHOB B
Hay4YHOU CpeJie, TUHIBUCThl OTMEYAIOT, YTO 332 STUMU SBICHUSMU CTOUT OJMH U TOT
XKe coAep)KaTenbHblil MexaHu3M. KoJoBble MNEpPEeKIIOUEHUs] U CMEIICHHS — 3TO
SIBIICHUS, XapaKTepHbIE IJIs1 OM- U MYJIbTHJIMHTBAJIBHBIX SA3BIKOBBIX cuTyaluil. Takue
(bakTopbl, Kak NTUTENbHOE MPOKMBAaHWE 3a pyOeKOoM, yBelIHueHHe OOUICHHs Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE U pacIIpeHue chep ero UCIoNb30BaHUS, TPUBOIST K YCUICHHIO
B3aMMOJICHCTBUS S3BIKOB. B IBY- M MYJIBTUA3BIYHOM PEXHUME OU- U MYJIbTUIHHTBBI
UMIUTHIIUTHO BBIOMPAIOT OOIINI 0a30BBIM SI3BIK (S3BIK-XO3SIMH / MATPUUYHBINA SI3BIK),
IIPU 3TOM HMEIOT TEHJICHIIMIO BBOJAWTh B KOMMYHHUKAIIMIO 3JIEMEHTBI T'OCTEBOTO
si3bIKa [6, c. 41].

B ycnoBusix 6u- 1 MyIbTHIMHTBAIBHOTO OOIIIEHUSI BOSHUKAIOT CUTYaIlMH, KOT/1a
TOBOPAIIUNA CHOHMAHHO BKJIIOYAET B PEYb €JIMHHUIIBI JPYroro si3blka B CHIIYy psa
npuurH. Hapsigy ¢ 5TUM TNepekiioueHue KojJa MOXKET ObITh MOMUBUPOBAHHBLIM W
MPEACTaBIATh CO00U (POpMYy JTMHTBUCTHUYECKON MPAKTUKH, MPU KOTOPOU HHIAUBHUT
WCIIOJIB3YET CBOM JIMHTBUCTHYECKHE CTIOCOOHOCTH JUISl JOCTHIKEHHSI OIpPEIesIeHHOM
memu [7, c. 161].

B 3T0i1 CBA31 B COBPEMEHHOMI JIMHTBUCTUKE MEPEKIIOYEHUE U CMELLICHHE KOJOB
paccMaTpuBaeTcs Kak ONpENESeHHAas CTpaTerusi, KOTopas SBIIETCS IOKa3aTesleM

«KOMMYHHUKaTUBHOU MaHeBpeHHOCTH TnaHoCcTH» (H. O. brikoBa). Jlannas ctparterus,

76



MULTICULTURAL RESEARCH

[0 MHEHHUIO HEKOTOPHIX JIMHTBUCTOB, 00JalaeT BBICOKUM (DYHKIIMOHAIBHBIM
MOTEHIMAJIOM M CHOCOOCTBYET PEIICHHIO 3HAYMTEIBHOTO psila KOMMYHHUKATUBHBIX
3amad [8]. MexaHu3M KOJOBBIX MEPEKIIOYEHUH oOecreyrBaeT B3aMMOIOHUMAaHUE
MEXIy JIIOJbMH W  OTHOCHTENBHYIO KOM(OpPTHOCTH Tpolecca  pedeBoit
KOMMYHHUKaIuu [2, c. 63].

Ha nHam B3risa, uHTEpec NpEeACTaBiIseT KOMMYHHUKATHBHO-IPAarMaTHYECKHUN
aCHEeKT MEpPEKJIIOUEHUS M CMELIEHUS KOJOB, KOI/Ia CMEHA S3bIKa MCIOJIb3YeTCs
TOBOPSALIMM OCO3HAHHO M HMEET LEeNbI0 TOOUTHCS ONPEAETICHHOTO pe3yIbTara,
peann3oBaTh ONpeeICHHYI0 MParMaTHYecKyl0 HHTEHINIO. B moJ00HBIX CUTYaIUsIX
NEPEKIIIOUYEHNE C OJHOIO S3bIKa Ha JPYroi paccMaTpUBaeTcs Kak QyHKIIMOHAIBHOE U
CO3HATEJIbHO yIpaBiisieMoe siBieHHe. KOMMYHUKaHTBl J€NaloT paloOHAIbHBIN U
CTpaTeruuyeckd MPOCUYUTAHHBIA BBIOOP M3 JOCTYIHBIX UM SI3bIKOBBIX PECYPCOB
(SI3pIKOBOTO KOZA) AJISL TIOCTHKEHUS! OINpPENENCHHBIX LENel, UCX0/ U3 COLUaIbHO-
parMaTU4ecKoi MOTHUBALIUH.

B nuHTBUCTHYECKOM TUTEpATYpe HET EAMHON KilacCU(PUKAIIMKA TParMaTHIECKUX
¢byHKuui  nepeximrodeHuss U cMmemieHuss konoB. [, H. YupmieBa BbimemnsieT
930TepruecKy0 (QYHKUMIO ((QYHKIMIO TallHOrO KOJa); NPeAMETHO-TEMATHYECKYIO
(GyHKLUIO (peanu3yercsi, KOrja roBOpsIuii 3a0bl1 SKBUBAJIEHT JAHHOTO HOHATHS Ha
POJHOM sI3bIKE JIMOO caM MpPEeIMET pedd CBsS3aH C HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM);
dakTHueckyro  (QYHKIMIO (MCHOJB3yeTcsl U1 MOAJEpXKAaHUS KOHTAaKTa ¢
coOeceTHUKOM); (YHKIUIO camMOUJeHTHU(PHUKAIMK (TOBOPSIIUNA HAMEPEHHO XOYeT
[IOKa3aTh CBOE BJAJEHUE KAKUM-TO $I3bIKOM); METAJMHIBUCTHYECKYIO (DYHKIIHIO
(ucronp30BaHNEe TEPMHHOB M3 JAPYroro s3blka); JIEKOPATUBHYIO (YHKLHUIO (IO
MHEHHIO TOBOPSIIET0 KaKoe-TM0O CIOBO WM BBIpaXXEHHE Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE
3BYYHMT KpacuBee, YeM Ha POJHOM); SMOILMOHANbHYIO (YHKIHIO (y TOBOPSIIEro He
XBaTaeT CJIOB HAa POJAHOM S3BIKE NIl BBIPAXKEHUS KaKOW-THOO0 3MOIMHM); (YHKIUIO
BO3/JCHCTBUSA (KOrja HEOOXOAMMO IMOJUYEPKHYTh CaMO€ IJIaBHOE B BBICKA3bIBAHMU;
BBI3BaTh Yy 4YeJIOBEKa PEAaKIMI0, MOOYAWUTh K JEHCTBHIO); (YHKLUUIO SKOHOMUHU
S3BIKOBBIX CPEIACTB (TOBOPSIIMH XOYeT CcKa3aTh 4YTO-THO0 ObICTpee u/mim
Kopoue) [9, c. 69].

K ¢axmopam, eruaiowum na npaecmamuxy nepexnioueHusi K0O08, JTNHTBUCTHI
OTHOCAT: 1) BBIACTICHHE OIPENEICHHOTO CIIOBa WM (pa3bl; 2) HE3HAHHE JIEKCHKH;
3) BeIpakeHHE MOHATHSI, HE UMEIOLIETO SKBUBAJICHTA B A3bIKE; 4) yCUIeHHE (PYHKINUU
BO3/JICHCTBUS B IpochOe; 5) yrouHeHue; 6) MposiBICHHE IPYXKObl, MOYTCHUS WIH
CEeMENHBIX CBA3€H; 7) METO/1 BCTYIUIEHHS B Pa3roBop; 8) ociabieHue HanpsKeHUs WiIn
CO3/laHHE IOMOPUCTHYECKOW cHUTyauuu B Oecene; 9) U3MEHEHUE MHEHUSA WIU

oTHoIeHus; 10) jxenaHre roBOPSIILIEro «IOBBICUTEY CTaTyC, YCTAHOBUTDH JUCTAHIIUIO;
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11) uckmrouenune u3 Oecenpl; 12) OGecemy Ha ompeneneHHyto temy [10, c. 62—68].
Kpome Toro, I'. H. Yupmesa crnpaBeyiMBO OTMEYAET, YTO MEPEKIIOYEHHUIO KOJOB
CHOCOOCTBYET MPOJOJKUTEIBHOE UCIIOIb30BAaHUE OHOTO U3 SA3BIKOB, MIOCIIE YETO He
BCEIJla Y/AAeTCsl €ro «JIeaKTUBUPOBATH», a TaKKe TOT (PAKT, YTO OOJIBIIMHCTBO
co0ECeTHUKOB KOMITETEHTHBI B TE€X )K€ SA3bIKaX U XOPOIIO NOHUMAIOT BBICKAa3bIBAHHS
C HCMOJB30BAHMEM HWHOS3BIYHBIX BKparmieHudt [12,c.111]. Ilo MHeHuro
H. B. Kongpateesoit 1 M. I1. be3eHOBOM, NEpEeKIItOUeHHE KOAOB IMO3BOJIIET TOYHEE
BBIPAa3UTh MBbIC/Ib, PEAIN30BaTh CTPEMIIEHHE K ayTEHTUYHOCTU BBICKA3bIBaHUS,
UCIIOJIb3yeMO€e Il OoJblIeld yOEIUTENbHOCTH; BBINOJHUTH SKCIPECCUBHYIO
(GYHKIUIO; aKTyalu3upoBaTh SIBJIEHUE TPUTTEPUHTa; MOAUYEPKHYTh IPUHAJICKHOCTD
TOBOPSIIIETO K OMPEIEICHHBIM S3bIKOBBIM WIIH KyJIbTYPHBIM peanusam [12].

K. barana u IO. C. bnaxeBu4 BBIIEISAIOT B KadecTBE (PAKTOPOB: S3BIKOBYIO
KOMIIETEHIIMI0 YYaCTHUKOB KOMMYHHMKAIlMM; KOMMYHHKaTHBHYIO cdepy; cocTaB
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAlLMU; COJEpKaHHE COOOILIEHUS W Xapakrep HHGOpMaluu
(ucnonb30BaHUE A3BIKOBOIO KO/a, HE 3HAKOMOI'O BCEM yYaCTHHUKAM KOMMYHHUKAIUU
WM TPETHUM JIMIaM); OTHOIIICHHE aJipecaHTa K ajpecataM (0TKa3 OT MEePEKIIOYCHHUS
Ha KO/, 3HaKOMBI/ BCEM YYaCTHHUKAaM KOMMYHHUKAl[MU, MOKET CBUJETEIbCTBOBATH O
HEraTMBHOM OTHOILIEHUH WM IPEeHEeOPEeKEHNN K KOMMYHHUKATUBHBIM HYK/1aM OJTHOTO
U3 YYacCTHHKOB); POJIb KOMMYHHUKAHTOB; TeMy pasroBopa (IPUHATYIO B JaHHOM
SI3BIKOBOM COOOIIIECTBE WM ke MPOQEecCHOHATBHON Ccpelleé MPaKTHKY 00CyXIaTh
oTpeJIeJICHHbIC TEMBbI Ha OTpeIeICHHOM s3bIke) [13, c. 64—65].

Kuraiickuii nmuareuct Jlu MuH]3# oTMedaer Takue OOBEKTHBHBIE (DAKTOPHI
CMEIIEHHUS SA3BIKOBBIX KOJOB, KaK AOCTYIHOCTb JIEKCUKH, CTaTyC CHJIBHOTO SI3bIKa U
NPUHIUI TPOCTOTH; K CYOBEKTUBHBIM (DaKTOpaM OH OTHOCHUT YJOBIIETBOPEHHE
PUTOPUYECKUX U KOMMYHUKATHUBHBIX Lieieil ropopsmero [14, c. 81-82].

E.IlerpocoBa u H. AnveBa BBIAENAIOT IIECTh OCHOBHBIX CIIEHAPUEB
MEPEKIIOYEHNS A3BIKOBOIO Koja: 1) CylIecTBOBaHME B paMKax TOH WIM HHOU
JUHTBOKYJIBTYPHON Cpenbl; 2) HIUTHUpOBaHWE; 3) MPUAAHME BBICKA3BIBAHMIO
SMOLIMOHAIBHON OKpacku; 4) nyOnupoBaHue (akToB Ha JpyromM s3bIKE C
MOSICHUTENIBHOM 11eJIbl0; S5) TMpOSBIEHWE WHTEHIMOHAJIBHOCTH KaK CBOMCTBa
YeJIOBEYECKOr0 MBILUIEHUS; 6) BBIpA)KEHUE TPYIIIOBOW WM HAlMOHAJIBHOM
HUJICHTUIHOCTH [8].

B tabnuie mpencraBieHa XapakTepUCTUKA CUTYallUl MEPEKIIOUYEHUsI KOJOB B

YCTHOM JIBYSI3bIYHON PYCCKO-KUTAHCKOW PeYd KOMMYHHKAHTOB.
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Taoauua — [IparmaTuyeckasi XapaKTepPUCTHKA CUTYallUii MepeKJII0YeHUus1 KOJA0B
B YCTHOM peyH PyCCKO-KMTAHCKUX OMJIUHTBOB

Cuenapun
tenap DaxkTOophbI U IIparmaTu4eckas
nepeKIIoYeHns IIpumepsl
NPUYUHBI pyHkuus

U CMellleHHsl KOAOB
DYHKYUOHAIbHOE YupouieHue OKOHOMHS peUeBBIX | [lotidem 3akadicem
nepexniouerue k0008, | KOMMYHHKALIUH B yCHINH mebe mingpian*
KOI/Ia BEIOOp A3bIKA | CIIydasx, KOTaa (% | — BusuTHas
00ycioBieH MHOS3bIYHAS BCTaBKa ! KapTOuKa).
YTHIUTAPHON LENBIO — | XapaKTepU3yeTCs Jonbeiiywr (<1
cAenarhb OonpLieit dongbéi — cesepo-
BBICKa3bIBaHHNE KOPOYE | KPATKOCTHIO HITH BOCTOK) 11065
? MOHATHEE. ; €MKOCTBIO 110 conenvie Guood.

OBOPALH BLIOMPACT | CPABHEHHIO © V HaC 6 UKoAY
00J1e€ S5KOHOMHBIN PYCCKOSI3BIYHBIM

PYCCKUTL A36IK 00
11 knacca
npenodaiom, 8
Kumae — yiiwén (
1& — KUTalCKui

S3BIKOBOM pecypc Ul | 3KBUBAJIEHTOM
nepenady cMbicia

SI3BIK; ITKOJIBHBIN

MIPEeIMET)
Cemanmuyecku WNuoszprunoe cnoBo | IIpeamerHo- Ona mue 6proxu
MOMUBUPOBAHHOE 0oJiee EMKOE, TeMaTHIeCcKast max noOAONCUNA —
nepekayeHue K00o8 | TI03BOJISIONIee byHKIWS, QYHKITUSL chabuduo (1%
OCYILIECTBIISIETCS, BBIPA3UTh TOHKUE 3aMoJIHEHUS _
KOTJ1a TOBOPSIITAI OTTEHKHU 3HAYEHHUS, JIEKCHYECKHX JTaKyH TIPHOTH3HTETBHO).
BEIOMpAET BapHaHT, CMBICIIOBBIE HIOQHCHI |TIPU KOMIIEHCa- B smom pecmopane
MaKCHMaJIbHO WIIM OTHOIIIEHHE K TOPHOU TaKTHKE HUYEe20 Hem
COOTBETCTBYIOIIUH MPEAMETY PEUU. midnfei (%% —
KOMMYHUKATUBHOMN HeoOxoaumMocTs GecILIaTHO)

9
3a/1a4e Mo KPUTEPUSIM | 3aIIOJTHEHUS nOMOMY umo on
«TOYHOCTD + peaAMETHO- ouetb nonyapen

JIAKOHUYHOCTD + CEMaHTHUYECKOM cpedu mypucmos
BBIPA3UTEIBHOCTDY JIAKYHBI, Cmonbko Xpodynos
BOCITOJIHCHUEC (‘}i.?ij]hu(’)d(‘)ng _
JIEKCUYECKOTO
MEpOTIPUATHE,
«aedummrarn
AKTUBHOCTH)!
Y nezo nem

guanxi, ymoowi
peutums 3mom

! Jlnsn onmcanust CII0B, BBIPKEHWH M MPEIOKEHUI TOCTEBOrO, WM BKIIOYEHHOTO S3bIKA B
CUTYallMsIX IEPEKIIOYEHHsI M CMEUICHUS KOJIOB MBI OyJeT HCIOJIb30BaTh CHHOHUMUYHBIC TEPMHHBI
«BCTAaBKU» U «BKPATICHHUSD).

2 Jlns nepesiauM Ha NMUCbME KMTAHCKUX BCTaBOK, NPHCYTCTBYIOIIMX B PEYH KOMMYHHKAHTOB-
OWIMHTBOB, 0€3 MOP(HOCHHTAKCHYECKUX MOJU(UKALNI, Mbl UCIIOIB3yEeM IHHBHH, a JUIsl HAITUCAHHS
aIaNTHPOBAHHBIX MO MPaBWJIAM TI'PAMMATHKA MATPUYHOTO S3bIKa BKpPAIUICHHMH — KHPWJUIHYECKUIt
angaBwur.
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Cuenapun
P DakTopsbl U IMparmaTuyeckasn
nepexKJIIYeHust Ipumepsi
NPUYUHBI ynxuus
U CMellIeHUsI KOI0B
sonpoc (KA —
OTHOIIICHUSI, CBSI3H)
Ilepexntouenue kooos, |be3skBuBaneHTHOCTh | DyHKIMA coxpaHeHus | Kumasanxu

00ycnoeieHHoe U JJAKyHApHOCTh KYJbTYypHOH nonyyarom cdi Il
KYIbMYpPHO- peanuii-BCTaBOK: CEeMaHTUKH IpHU nepeo c8advooll
KOHYEenmyaibHulM HaJM4ue IBJICHUN KOMIIEHCAaTOPHOH (¥4L — bIkym 32
PaspuléoM, CBSI3aHO C | WM TIOHATHH, TaKTHKe HEBECTY).
HEOOXOIMMOCTBIO KOTOPBIM B PyCCKOM Camas
BBIPa3UTh MOHSITHE, SA3BIKE HET MATOYUCTIeHHAS.
KYJIbTYPHO- YCTONYUBBIX HaAPOOHOCIb —
crieunpUIHBIH COOTBETCTBUN; Iuobazi (¥ B %),
(heHOMeH, KOTOpBIH «KYJBTypHas T —
1100 OTCYTCTBYET B | HELIEPEBOJUMOCTD) Komopoii 6cezo
MaTPUYHOM SI3BIKE, HEKOTOPBIX 3000,
0o ero mpsMon BKparieHuH; Ha neii 6ou10
NEepPEeBO]] HCKAXKAET KYJBTYpHO maxoe y3xoe qipdo
CMBICIT 00yCIOBIIEHHBIE (FEHE — mmroe
accouyalyy 1
KOHHOTALUH, JKEHCKOE TUTaThe).
TpaHCIIUpyeMbIe be Oyoem orcums 6
TOCTEBBIM SI3BIKOM pauone Xymynos
(A=) hatdng—
y3KHE NEpeyJIKU B
CTapbIX palioHax).
bunemuwr 6 I'yayn
(8= gugong —
3anpeTHBIN TOPO.)
Haodo 6poHUPOBamb
3apanee
IIpu npusviuno- Peuesas nHepuus; OyHKIUA Te1 ocusewsb Ha
PENPOOYKMUSHOM Oonplas ONTUMU3ALUU oonmene? (%]
nepexnoyeHun MPUBBIYHOCTD U KOMMYHHKAIIUH 32 dongmén —
OCYILECTBIISIETCS gacToTra CUeT KOTHUTHBHOM BOCTOYHBIE
BBIOOD HCIIOJIb30BaHHUS 9KOHOMHU U BOpOTa)?
anpoOUpOBaHHON BKpAIUICHUS B CWIy | TOJAEPKaHUSA Boixoou na Wandd
€/IMHUILIBL, NPOJIOJDKUTEBHOTO | PEYCBBIX WAONOHOB | oydngchdng (77315
KOHTEKCTYaIbHO _ |uenonb3oBams 1% — momans
NPUBS3aHHON PEUEBON | OTHOTO U3 SI3BIKOB. Bariza).
(hopMyIBI Ha OCHOBE | Y CITOBHS
UMITYJIbCA KOMMYHHKALUH, Imo (),6%6‘7’;“’””6
MIPEIIIECTBYIOIIETO KOTJIa TOBOPSIINI ons boshi (1 + -
OIIBITA; 0CO3HAET U AOKTOp HayK,
IPOTUBOINOCTABJIEHO | PACCUMTHIBAET HA TO, conckareip
OCO3HAHHOMY 4TO BCE CTETeHH).
HIEPEKITIOUCHHUIO KOMMYHHKAHTBI Keaiiouwnux (IR
XOPOIIO BIAJEIOT JEkuai di —

TOCTCBBIM SI3bIKOM

CpOYHas JOCTaBKa)
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Cuenapun daxkTopsbl U IIparmaTuyeckas
nepeKJIYeHns [pumepsnl
NMPUYHHBI pyHKousa
U CMeNIeHUsI KOJI0B

He cMoe oghopmums
6038pam Ha MOl
nacnopm.
Mboi 6 00HOM Oane
(¥/fban) ue
VUULUCH.
ObsasamenvHO
so3bMume fapiao
(RE -
KBUTAHIMS), Oe3
He20 He 8epHYm
Oenveu!

Hoscuumenvnoe HeobxomumocTh YTouHEeHue u Kax mut npogen

nepexyeHue pa3bsACHEHHS, HOSICHEHHE, IPOBepka | Z 17? (chiinjié —

(bunuHe8aIbHA MIOBTOPECHHUS MIOHUMAaHUs Ipa3aunk BecHsr)

nepegopmynuposka) |nHGopManuy B MHOH |(METaKOM- Ioiidem ecmp s

MO3BOJISIET BHIPA3UTh | SI3BIKOBOM 00OJIOUKE; | MyHUKAaTUBHAS (kioyt — peiGa Ha

CBOIO MJICIO JOCTYITHO |HEO0OX0INMOCTh byHKIUs), QyHKIUSL rpuIe) — my pui6y,

JUTSL TOHUMaHUS YIOCTOBEPUTHCS B AKKOMO/IALINU saneuennyio na

co0eceTHuKa, KOPPEKTHOM cobeceTHrKa 080WHOII nOdyuiKe

POy OIUpOBaTh BOCTIPUSATHH CMBICTIA

(baxTbl Ha IPYroM

SI3BIKE C

MOSICHUTEIIbHOU

EINBI0

Hoenmuguxayuonnoe | CTpeMiieHUE K OyHKITIHN On maxoti

nepexnioueHue K00og | caMouaeHTH(pUKa- caMOMJICHTU(DUKALNY, |MURUUHBIL A0 fil

CILY KHUT JUIst MU, IEMOHCTPALMS | COLHMAILHOM shuai (550 —

KOHCTPYHPOBAHHUS MIPUHAISKHOCTH K | muddepeHImaim BBICOKHiT 6OraThIit

IpyIIIOBOM OIIPEIECICHHON KPACHBBIIA;

NACHTHUYHOCTH, T'pYIIIC, BBIPAXKEHUEC MIOITYJISIPHOE

BBICTYIIA€T MapKEPOM | COTUIAPHOCTH. BBIPKCHHEC

0003HaYEeHNS WHos3b14HEBIE HHTepHeT—CJIeHFa).

MPUHAIJICKHOCTH KO | 3JICMEHTBI KaK Cmydermul nodanu

«BHYTpEHHEMY nokazareinb 306Ky Ha

KpYyTy». MIPUHAJICKHOCTH K CIMUneHouio

B marpu4HOM CyOKyJIbTYpE — hanban (X —

S3BIKOBOM CHCTEME CTy ACHHECKOH, CTHIeH U

BKPAIUICHHUE, IOMHUMO | MOTIOACHKHOH, § Uncruryra

JIEHOTAaTHBHON npodeccuoHanbpHO 1 Kondyus).

bymun, crysxur Ap- Emy ne nosesno ¢

CPEICTBOM XKemnanue nony4urthb dioshi

MOBBIIICHUS TO3UTHBHYIO OLICHKY, (8] 2 — nayumsii

COIMAJBHOTO CTAaTyCa |IOBBICUTH CBOU

TOBOPSIIIETO, CTaTyC B COLIyME PYKOBOZHTCIIE).

mproGpeTaer Tot coenan PPT no

kouyii
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POIHOTO S3BIKA)

Cuenapun DaKTOpPHI U IIparmaTuyeckasn
nepeKJIYeHns IMpumepsni
NPUYAHBI pynxuus
U CMeNIeHusI KOI0B

JIOTIOJTHUTENTLHY O (EB1& — ycrHas
COLIMATTBHY IO peun)?
[EHHOCTh, BBICTYTAs
MapKepoM MpeCTHKa
Cmpamezuueckoe HeobxoaumocTh CouuanbHo- Z=2Z I (Li ldoshi —
nepexiouetie k0008 | BRICTpauBaHUS nparMatiyeckas u yanrens JIi)
HAIleJICHO Ha JIOBEPUTEIBHBIX anpecartHast QyHKUAN, | coobuyuna npo
conansHoe OTHOIICHUIT ¢ byHKIUs KoHYepm.
cOMmmKeHne 1 COOECETHUKOM, AKKOMOJIAITUH Tocmompume Ha
aJlanTaImio K CHSITHUS cobeceqHmKa ¢omo. He 3naeme
KOHTEKCTY OOINEHHS; |KOMMYHHKATHBHOTO kmo amo? B E—
JEMOHCTPAIHIO Oapbepa (HarpuMmep, T (bai du yixia! —
KyJIbTYPHOI B 00IIeHNN oBpaTHTeh K
KOMIICTCHTHOCTH; «TIpPeTIoIaBaTeb — Spavieny Baii
JIEMOHCTPAIHIO CTYJCHTBI»), payscpy bauiy
OTHOIIICHUS MPOSIBIICHUE JULA Tomeka
TOBOPSIIETO K OMITATHH; HH@OpMaHm:I)'

. Ilpasunvrolu
CIIyIIATENIO: JIEMOHCTpAIUs omeem!
IpyXemo0Hoe, YBaKCHUS K S5 (haobang
YBOKHUTEIBHOC U T. I. | KYJBTYPHBIM 4 '

0COOEHHOCTAM M a — 3110pOEBo,
Tpa LM OTJINYHO)
cobecemHuKa (K

npumepy,

WHOS3BIYHOE CJIOBO

JIEMOHCTPUPYET

MOTYEPKHYTY IO

BEXKIIMBOCTb,

HEXapaKTEPHYIO

STHKETHBIM

BBIPOKCHHUSIM

LHumuposanue,
CAMoOyumupo8anue —
JIOCTIOBHOE WA
BHIOU3MEHEHHOE
BOCIIPOU3BE/ICHUE
H3BECTHOU (hpasbl u3
JIPYTOTO S3BIKOBOT'O
KOHTEKCTa (Ibero-
100 BHICKA3LIBAHMS,
KHHO, JTUTEPATyPBhI,
MEMOB H Jp.) JUIS
JIOCTHKEHUS
JIOITOTHUTEIbHBIX

s dekros.

Crpemicune
YKPacuTh CBOIO pedb
LUTaTaMu WA
adopuzMaMu U3
JPYTOTO SI3bIKa JIJIS
YCHUIIEHUS
ayTEHTHYHOCTHU
BBICKA3BIBAHMS, JIJIS
0oJbIIeH
yOeTUTEIHLHOCTH, C
LEJNBIO TTOTPYKEHHUS
CITyIIaTelIs B
CUTYAITHIO «3]IeCh U
celyacy;
BOCIPOM3BEICHUE

HuratHas («mexkopa-
TUBHA) ) QYHKIUSL

Kax 2oeopum moti
HayuHbll
pyKogooumerno,
«ludji zai ndli»
(IR E —rae
joruka)?

To um npodyxmoi
cmpanHvie, mo
bnroda ocmpeoie...
A scezoa 2o6opio 8
MAKUX CUmyayusx:
ru xiang sui su
N\ ZREA

— BCTYyTas B UyXYIO
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Cuenapun
P DakTOpbI U IIparmaTuyeckasn
nepexJTIYeHnst [pumepsnl
NMPUYHHBI pyHKousa
U CMeNIeHUsI KOJI0B
Arnenmnsamnus K COOCTBEHHOTO CTpaHy, coOromai
aBTOpUTETY / BHYTPEHHETO Toj10ca ee oObruan)

U3BECTHOCTH,
AYTCHTUYHOCTD 3a
CUeT mepeaayn
CMBICIIA WJTH UTPBI
CJIOB OpHUTHHAJIA

B  mpoaHanm3upoBaHHOM  OWIMHTBaJbHOM  MaTepuaje  IMPEACTaBICHBI
CJIEYIONNE CIEHApHH NEPEKIIOUEHUs] KOAOB: (PYHKIMOHAIBHOE MNEpPEeKI0UYCHNUE,
CEMAHTUYECKH MOTHBUPOBAHHOE TEPEKIIOUEHHE, TEePEKII0UYeHUE «KYJIbTYPHO-
KOHIICTITYaTbHBIT pa3pbiBy, MIPUBBIYHO-PETIPOTYKTHBHOE NepeKIIoUeHue,
HOSICHUTENFHOE TEePEKII0UYEeHUE, CTPYKTYPHO-Pa3TPAaHUUYUTENBHOE TEPEKIIIOYCHNE,
UACHTU(UKAITTOHHOE MIEPEKITIOYCHHE, CTpaTEeTUIeCKOe MePEKITI0YCHNE,
IUTHPOBaHUE, aMbaTHIECKOE MEPEeKITI0YCHNE, KOTOpBIC SIBIISTIOTCS
MOTHBUPOBAaHHBIMH, 32 HCKITFOYCHHEM TIPHBBIYHO-PETIPOTYKTHBHOTO. [lepekimouenne
Y CMENICHUE KOJOB BHINOJHAIOT Takue (PYHKIUH, KaK ONTHMU3ANNS KOMMYHUKAIIUU
32 CYeT KOTHHTHUBHOW SKOHOMHHU W TIOAJICPKAHHS PEUEBBIX MIA0IOHOB, (QYHKIUS
YTOYHEHUsI ¥ TIOSICHEHWSI, IIPOBEPKA MOHUMaHHS (METaKOMMYHHKATHBHAS (DYHKIIHS),
(yHKIHMS aKKOMOJAIMKA COOECEeHNKa, FOMOpHUCTHYECKas (YHKIHS, SMOTHBHAS
dbyHKIMs, Bo3meUcTByrOmas (GyHKIUSA, (QYHKIUS caMOMACHTH(PUKAIMK, (YHKIUS
conuanbHOi nuddepeHranny, conuatbHO-IparMaTnieckas QyHKIuUs, axpecaTHast
bysknus, (QyHKIOUS aKKOMOJAIMU CcoOeceHUKa, IUuTaTHas («ICKOPATHBHAS)
¢bynkus, sMmdarrnueckas GQyHKIUSA, GYHKIHS CTUIUCTHYECKOTO OPOpPMIICHUS peUHn.

["oBOps O CTPYKType €AMHUI] TOCTEBOI'O 53bIKA, OTMETHM, YTO B OMHMCHIBAEMOM
MaTtepuale npeodaaaT BKpAIUICHUs] — OJAMHOYHbIE aJaliTUPOBAHHBIC (K8atiouuiKa,
XyoOyHvl W Jp.) M HEalanTHPOBAHHBIC JIEKCEMBl (/esouku, y Hawux aoOUMbIX

xidolongbdao (/|\% ) — NMUPOXKM ¢ HAYMHKOM, IPHUTOTOBJICHHBIE HA IApy) echib

8MOpOU pecmopanyux) B IpeyioxKeHnd. Kpome Toro, OoTMEYeHBI ClIydan BKpaTUICHHSI
YCTOMYMBBIX BRIpaXeHHH (ru xiang sui su A\ ZFF1%, gdo fu shuai 5 5/)). Hamu
TaKX€ BBIABJICHBI TPUMEPbl BCTABOK, HSKBHUBAJCHTHBIX TMPEJIOKEHHUIO / Kiay3e

(Tongzhimen hdo! Bcem npusem!) unu xe ero yactu (Ha pabome yali hén da).
Xapaktepu3ys KOJOBBIC TMEPCKIIOUCHHUS] C TOYKH 3PCHHS PACIIOIOKCHHUS,
OTMETHM, 4YTO B aHAJIM3UPYEMOM OWIMHTBAJHLHOM MaTepUaliec MPEICTABICHBI
MPEUMYIIECTBEHHO  BHYTpU(pa3oBbie  (MHTPACCHTCHIIMOHAIBHBIC)  KOJOBBIC
NEPEKIIIOUCHUsI, CpeId KOTOPhIX €CTh KaK BKPAIUICHUS, COXPaHSIOIIHE
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Mop(docuHTaKCHYEeCKUE OCOOEHHOCTU TOCTeBOro si3blka (Ha pabome yali hén da
(JE/J{RK — OykB. ‘cTpecc GONBIIOI’), HANIPUMEDP, MOPAIOK CIOB, XapaKTEPHBIHA
KATAalCKOW TpaMMaTHKe), TaK U MEPEKIIOYCHHUS, IMOTYMHSIONNECS TPaMMAaTHKE
MAaTPUYHOTO S3bIKa M CoAeprKaniue MoppeMbl MaTpudHOro s3bika (Camas 6KycHas
Kkumaiickas Kyxus — omo dynéetika (<t dongb&i — ceBepo-BocToK)). B MeHbleit
CTETICHU TPEJICTABICHBI MeX(Ppa3oBbie (HHTEPCEHTCHIIMOHATIBHBIC) MEPEKITIOYCHUS —
B IIpeJiejiaX BhICKa3bIBAHUS MEXKIY TIPEANIOKCHUAMU: Hawe makcu npuexano. Zou ba!

(ZEME — nmoinem); Tongzhimen hdio! ([5)751]1%F — Tosapummu, 3apaBcTByiite!) Beem
npueem!; Taxoti noopobuvii omsem! Ni dongdé zhen duo! ({RIEBEZ — Tl Tak

MHOTI'0 3Haeuib!) u ap.

[lepexmroueHrne  S3BIKOBBIX  KOJIOB ~ XapaKTEPU3yeTCs  Pa3HOTO  poja
rpaMMaTHYECKUMU MOAU(PUKAIIUSIMHU, HA YPOBHE CIIOBOCOYCTAHMS WM cioBa. Hamu
oOHapyXeHbl Kak (OPMOM3MEHUTENbHBIE, TaK U  CJIOBOOOpa30BaTEIIbHBIC
MOU(UKAIINH B OMIMHTBAIbHOM PYCCKO-KHTalCKOM Matepuaie. @opMon3MeHeHnE
3aTparuBaeT MPEUMYIIECTBEHHO WMEHa CyIecTBUTENbHBIe: Cnpocu y ¢yyroans
(AR% R fawuyuan — odunmanr); Jdaoeasm (5N ldowai — unOCTpaHeEL), Komopble
npudym 6Oonemov 3a c60w0 Komauoy, oadym mauku, Omom aymiem Ha I'aocune
(53X gao xin qil — Ha3BaHUe paiioHa Topoja, OYKB. ‘30Ha BHICOKMX TEXHOJIOTHMA’),
Baoanvr  nmiobsam nosaxcnuuames ({R%&bdoan — oxpamnumk) u ap. Ilupoxo
MPEJCTaBICHO CKJIOHCHWE MMEH CYIIECTBHTEIBHBIX, a TaKke oOpa3oBaHue (Hopm
MHOKECTBEHHOT'O YHCJIA.

CrnoBooOpa3oBaTenbHbIE  MOJUQHUKAIMA TPEACTABICHBI B  CICAYIOUINX

npumepax: [Honpocu zadabasume yxcun (15 dibao — ynakoBaTh OCTaTku elbl C
coboi); Tor ne ewv 6 uugpanvkax? (FZR chifan — ectv); Ymo-mo mue ce2oous
oywygywno (ANEFARbu shiifi — nesgoposurcs); Hlywux (XA shisht — nsns) uz
omes nopekomendosan mue smo o611000; Takoil noscunoi naobanyux (FZx1dobdn —
HavanbHUK); Hado 3a6pams nocwliky, noxa maitnwowku (3% méinli — xpacaBuia)
cebe ne sabpanu; Ilomom 0oneo 6yoews uckams, 20e meos Keawouwxa (Fikkuai di —
noceuika);, Ilepeo ¢urvmom xynun cebe nepexyc — oammanuuxu (EHE danta—

MOPTYTajbCKUE MUPOXKHBIC MamTein); Ouu 6 3mom pecmopane u HAAHOEUTUCDH
(F#K ganb&i — npu3bIB BHITUTH 10 AHA) U Ap. MHOA3BIYHbIE BKPAIUIEHHS MEUHIOWKA,
WYWUK, J1a00AHYUK, KEAUOUWHUK, YupaHbKa, HazaHbeumvcs, 3a0abasums,
oyuwygumno, Oonbeliypt B CBOCH CTPYKType coJIepxkar cilykeOHble MopQeMbl

(mponyktuBHBIE ad(HUKCHI) MATPUYHOTO SI3bIKA — 3d-, HA-, -4UK-, -€Y-, -K-, ~-HUK-, B TOM

84



MULTICULTURAL RESEARCH

quciae  yMEHbIIUTEIbHO-JACKaTeslbHble  CcyhduKChl  (-wk-, -uk-), KOTOpBIE
MIPUCOEIUHSIOTCS K KOPHEBBIM MOp(eMaM rocTeBOro A3bIKa.

B ananusupyemMoMm S3bIKOBOM MaTepHalie IUPOKO MPeACTaBICHbI CIIydau, KOTAa
WHOSA3BIYHASL JIEKCEMa MOJHOCTHIO WJIM YacCTHMYHO OCBAaUBACTCS 3aHMMCTBYIOIUM
A3bIKOM. ['OBOpsiIIME MPHCIIOCAONMBAIOT KHUTAWCKUE JIEKCUUECKUE EIUHMIBI K
pycckoil MOpP(QOCHHTAKCHYECKOW CHCTEME C TOMOIIBI0 PYCCKUX a(p@HUKCOB U
U3MEHSIOT MX T0 TPaBWJIaM PYCCKOW TpaMMaTHYeCKOW CHCTEMBI, BCTPAaUBAIOT B

«paMOYHYI0 MOjiesIb MaTpuyHoro si3bika» (K. Maitepc-Ckorron) [15].

3akJ/ouenue

CeroHs JMHTBUCTHI MPHU3HAIOT, YTO TEPEKIIOUYECHUE KOJOB — ATO CIIOKHBIM
MpoIecc, TPEOYIONMUI MacTepCTBa BBIITOJHEHHUS, TO €CTh 0CO00M KoMmeTeHIuH. [1o
MHeHuto B. W. benukosa u JI. I1. Kpeicuna, cama cnmocoOHOCTh K MEPEKITHOUYEHUIO
KOJIOB JIEMOHCTPUPYET BBICOKME CTENEeHb BIAJEHUS S3BIKOM U  YpPOBEHb
KOMMYHHUKAaTUBHOW M OOIIeH KyJIbTypbl 4deloBeka. VI HaoOOpOT, HECITOCOOHOCTh
WHAMBUAA BapbUpOBaTh CBOIO peYb B 3aBHCHUMOCTH OT YCJOBHMH OOIeHus,
MPUBEPKEHHOCTH JIMIIL OJTHOMY KOy UM CyOKOy BOCIIPHHUMAETCS KaK aHOMaJIus,
KOTOpasi MOXET MPUBOAMTh K KOMMYHHKAaTHUBHBIM KOH(DIMKTaM M CKa3aTbcs Ha
coIanbHOM MOOMIBbHOCTH YenoBeka [1, ¢. 31; 2, ¢. 63].

CTOUT OTMETHTh, YTO PsA MPUMEPOB U3 COOPAHHOTO PYCCKO-KUTANCKOTO
OMJIMHTBAJIBHOTO MaTepHuaia IEMOHCTPUPYET HECTAHAAPTHOCTH S3BIKOBOM JTMUYHOCTH
TOBOPSIIETO U TBOPYECKHUHM MOAXO/ K S3BIKY (Cp.: ceceuku, ot 15} xiéxié — cnacubo;
CJIOBO AyOnMpyeT MOJEeIb PYCCKOTO IUMHHYTHBA «CTACUOOUKHY; OVuly@hyuHo,
3a0abasums, Hacanbeumvcs W 1p.). KOMMYHUKAaHTBI-OWJIMHTBBI HCIIOJIB3YIOT
(OYHKITMOHATGHBIA TOTECHIMAT TEPEKIIOYCHHSI KOJOB B KA4eCTBE HMHCTPYMEHTA
o OpMIICHUS U CTPYKTYPHUPOBAHUS peuH, 00J1aaroero 00IbIIIM pa3Ho00pa3reM 1o
CPaBHEHUIO CO CPEICTBAMH, JOCTYITHBIMHU OJTHOSA3BIYHBIM KOMMYHUKaHTaM [ 16, c. 54].
CnoBooOpazoBareibHble MOAU(DHUKAIMN HHOSA3BIYHBIX BKPAIUICHUN TMPEACTABISAIOT
co00li OCOOCHHOCTH PEUEBOrO TIOBEACHHS OWIMHTBOB, BBICTYIAs <«SIPKUM
JUArHOCTUPYIOIIUM MATHOMY [LMT. mo: 17].

Jnst cutyanuii mepekIioYeHus] C PYCCKOTO sI3blKa Ha KUTANCKUN THUIIHYHBI
memamuyecKue 2pynnol:

— Ha3BaHUs T[OBCEIHEBHBIX JACWCTBUN, TMpPEeIMETOB OblTa U  peanuit
o0mecTBenHoM )usHu: [Toedem na ouduwxe (FEE didi — npunoKeHue Ui BbI30Ba
takcu B Kutae), B TOM uucie JakyHapHbIX peanuii: B Jlarane ecmo nocnosuya. «Ecau
Xouewb yuumusCs U noxy4ums xopouiee oopasosanue, mo nocmynati 6 JIucyn (Coxp.
KIEIE T K dalian ligong daxué — JlansiHbCKUM MOJIMTEXHUYECKUI YHUBEPCHUTET),
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eciu xouewub, 4moowvl ObLI0 8peMs U Ha y4edy, u no2yiams, mo nocmynau 6 Xauwmu
(cokp. oT K IEFGE K dalian hiishi daxué — JlansgaHbECKHMI YHUBEPCUTET MOPCKOTO
nena), a eciu Xoueulb moabko 2yisams, a He yuumscs, mo uou 8 /lyncait (cokp. Ot
RAEM A K= dongbéi  caijing daxué  Cesepo-Bocrounsli  (uHAHCOBO-
HKOHOMHYECKUI YHHUBEPCHUTET);

— HAaMMEHOBAaHUs JIUIL, TPYIIIL, ipodeccuit: Muozcue dymarom, umo s liixuéshéng
(BF4 crynent), a ne ldoshi (2 fiyunrens);

— JIKCHKa aKaJeMU4eckod cdepbl, MIMPOKO TPEJCTABICHHAS B pPEUYU
oOydJarImuxcsi W TMpernojaBareicii (HAMMEHOBAHUS AaCIEKTOB HW3YYCHHS SI3BIKA,
y4eOHBIX IPEIMETOB, YUEHBIX CTENEHeH, CyObeKTOB yueOHOro mpoiecca, 00bEKTOB

kamiyca u ap.): Tet coenan PPT no kouyu?; B 712\ bangongshi ckasanu coame
pabomer na smotu neoene, Tam 6yoym u opyeue cmyoenmol uz JIuzynow (I£ 1T K=

ligdng daxué — MOMUTEXHUIESCKUI YHUBEPCHUTET).

OcoOeHHOCTH ~ OWJIMHTBAJIBHOTO  PEYEBOTO  MOBEIEHHUS  00YCIIOBIICHBI
XapaKTepOM Ka>KJJ0OJIHEBHOTO 00IIIEHUS HAa 000UX A3bIKAX, COLIMAILHBIM (POHOM JKU3HU
HOCHTEJIEN pycCcKOro si3bika B coBpemeHHOM Kurae [18, c. 18].

Cnyyan TmepeKIloYeHHsT U CMEUICHHMsS KOJAOB SIBIISIIOTCS  PE3yJIbTaTOM
COIOJIOKEHMSI JIBYX SI3bIKOB B peud. Ha3zBaHHble ()EHOMEHBI aHATU3UPYIOTCS B
KOHTEKCTE KOMMYHHUKATUBHO-IIParMaTHUECKOIr0 HalpaBJIeHUsl Ha MaTepuae pyccKo-
KUTANCKON CIOHTaHHOW peun. Hamu onmcanbl cuTyaruu, (HakTopbl U MPUYHHBI, a
Takke (QYHKIUU NEPEeKIIOUEHUsI U CMelleHus koJoB. KpoMe Toro, Mbl yCTaHOBWIM
CTPYKTYpHBIE 0COOEHHOCTH BCTABOK U UX CHELU(PUKY C TOUKU 3PEHUS PACTIONIOKEHUS
B BBICKa3bIBAaHUU, ONpPENEIMIM UX TeMaTHKy. VIHOS3bIUHBIE BKpaIlIeHUS
KBUTH(UIUPYIOTCS KaK spKasi XapakTepHas OCOOEHHOCTh SI3bIKOBOM JMYHOCTH H

KOMMYHHUKATHBHOI'O ITOBCACHUA OMJIMHTIBA.
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HAEOJOT'MYECKOE KOAUPOBAHUE U KYJIbTYPHAS
IKBUBAJIEHTHOCTD B IIEPEBOJAE KUTAUCKUX
IHOJIMTUYECKUX TEKCTOB

CraTbsl NOCBSIIEHA MCCIEAOBAaHUIO CTPYKTYphl KyJBbTYpHOH HWH(pOpMaluy,
3aKOJMPOBAHHON B SI3bIKE, a TAKKE B3aMMOCBS3U SI3bIKAa M KyJBTYPHI B TpoIecce
NEPEeBO/Ia LIEHHOCTHO-UJICOJIOTMUECKUX €UHUIl HAa MaTepualie KUTalCKOo-pyccKoro
MOJUTHYECKOTO JIUCKypca. AHAIM3HUPYETCS CTPYKTypa KyJIbTYPHOH WH(pOpManuw,
BKJIIOYAOIIAsl 3KCIUTMIUTHBINA, MUMIUIMIUTHBIA U HMIEOJOTMYECKH MapKHUPOBAHHBIN
ypoBHU. Oco0oe BHHMMaHuE yAensercs MpoOjeMe HHTEPIPETAlUU KYJIbTYPHBIX
CMBICJIOB B IOJINTUYECKOM IIEpEBOJIE U MEXaHW3MaM uX nepenauu. [loguepkuBaercs
BRXHOCTh BHUMAHHS K KYyJbTYPHOW CEMaHTHKE, MparMaTUdecKuM (QyHKIUSIM U
UACOJIOTMYECKOMY KOHTEKCTY MCXOIHOro Tekcra. [lemaeTcss BBIBOJ O TOM, 4YTO
MEPEBO/I MOJTUTUIECKHUX TOKYMEHTOB TPEOYET HE TOJIBKO S3BIKOBOW, HO M KyJIBTYPHO-
UHTEPIPETAlIMOHHON KOMIETEHIMH MepeBoauYnKa, a 3(QeKTuBHbIA nepeBos
BO3MOXKEH JIMIIb TIPU TIIyOOKOM TIOHUMAaHWU KYJBTYPHBIX KOJIOB M HUX
(YHKIMOHATIBHOM aJJaNTalliy B S3bIKE PELUIIHEHTA.

Knrwueevie cnosa: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS, KATAWCKO-PYCCKAN MOTUTHICCKHMA
IUCKYPC;  KyJbTypHasi  SKBHUBAJICHTHOCTb,  MJCOJOrMYECKOE  KOAMPOBAHUE,;
ITOJINTUYECKUI TEKCT.
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IDEOLOGICAL ENCODING AND CULTURAL EQUIVALENCE
IN THE TRANSLATION OF CHINESE POLITICAL DOCUMENTS

The article is devoted to the study of the structure of cultural information
encoded in language, as well as the relationship between language and culture in the
process of translating value-ideological units based on the material of Chinese-Russian
political discourse. The structure of cultural information is analyzed, including
explicit, implicit, and ideologically labeled levels. Special attention is paid to the
problem of the interpretation of cultural meanings in political translation and the
mechanisms of their transmission. The importance of attention to cultural semantics,
pragmatic functions, and the ideological context of the source text is emphasized. It is
concluded that the translation of political documents requires not only linguistic, but
also cultural and interpretative competence of the translator, and effective translation
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is possible only with a deep understanding of cultural codes and their functional
adaptation in the recipient’s language.

Keywords: cultural linguistics; Chinese-Russian political discourse; cultural
equivalence; ideological coding; political text.

Beenenue

B npouiecce MexbsA3bIKOBOM KOMMYHUKALIMH SI3bIK BBICTYIAET B POJIA HE TOJIBKO
KJIACCUYECKOM 3HAKOBOM CHCTEMBI, HO W BHEIIHUM IPOSIBICHUEM KYJIbTYPHOU
cuctemsl. llepeBomueckas [eATENbHOCTb CTAHOBUTCS IPOLIECCOM ITOHUMAaHMS,
PEKOHCTPYKLUMA M PacHpoCTpaHEHUS  KyJIbTYpbl  NEPEBOAMMOrO  S3bIKA.
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSI pacCMaTpUBAET S3bIK M KYJIbTYpy KaK B3aMMOCBSI3aHHBIE
SIBJICHUS, AaKIEHTHPYS OCHOBHOE€ BHHMMaHHE Ha MEXaHU3MaxX KyJIbTYpHOTO
KOJUPOBAHUS B SI3bIKE M HA KOTHUTHBHBIX CTPYKTYpax KYJbTYpbl, TEM CaMbIM
OTKpbIBasi HOBBIE IMOJAXOJbl K HCCJIEIOBAaHUIO IMEpeBoJia KakK IEJIbHOro
nporiecca [1, c. 63].

B mnpomecce pa3BuTHS NEPEBOAOBETUECKOM HAYKM TEPMUH «KYJIbTypay
repectan ObITh JIHIIb NepudepuiHbpIM (HAKTOPOM U CTaJ IEHTPAIbHBIM OOBEKTOM
aHanu3a [cM., HanpuMmep: 2, ¢. 5—11]. S3bIk siBAsieTCA HE TOJIBKO HOCUTENEM KYJIBTYPHI,
HO ¥ KOHKPETHBIM BOIUIOIIEHUEM KYJIbTYPHOU JIOTUKH U CTPYKTYpHI. [1o cBOEH cyTn
MIEPEBOJUYECKYIO0  JACATENBHOCTh  BO3MOXKHO  pacCMaTpuBaTh  Kak  IPOIECC
MEXSI3bIKOBOTO TIEpPEHOCAa W MHTEpHpeTaluu KyJlbTypHOH uHpopManuu. Takum
o0pa3oMm, MOHMMaHHE M WHTEPIpETalUs CTPYKTYPhl KyJIbTYpPHOH HH(pOpMAIUU C
NO3WULHN JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUNA CTAHOBATCS KIIFOYEBBIMHM YCIOBUSIMU JOCTHKECHHUS
MOJIHOLIEHHOTO IIepeBOa.

OcoOyl0  3HAYUMOCTh  CTPYKTYpHOE pAaclO3HaBaHHE KyJIbTYPHOH W
uaeojoruueckod uHdopmanuu npuoOpeTaeTr mpu padoTe ¢ MOJUTUYECKUMH,
UJCONIOTUYECKN HArpyXEHHBIMH HCTOYHHMKAMH, a Takke ¢ (umocodhckumu

MIPONU3BCACHUAMMU.

OcHoBHas1 4acTh
CrpykTypa KyJabTypHOH HH(OpMAIMU B S3bIKE MpEACTaBIsIeT co00il cuctemy
COOTBETCTBUI MEXIy 3HAKOBBIMH (hopMaMH U KyJbTYPHBIMH KOHHOTauusMu. Kax
oTMeyYaeT KuTaickuil yueHsIi-muHrBUcT L3 Csio1yH, 0cO0€HHOCTH JTH000TO S3bIKa,
TaKue Kak MOPSAIOK CJIOB, JEKCHUECKUI BHIOOP M CHHTAKCHYECKUE CTPYKTYPHI, TECHO
B3aUMOCBS3aHbl C HALIMOHAJIBHBIM THUIIOM MBIIIJIEHUS, KyJIbTYPHBIMH LICHHOCTSMU U
MHpPOBO33pEeHHEM Haponaa. Ha mpuMepe KUTalCKOro si3bIKa Mbl MOXKEM YBHJIETh, YTO

JUIST HEro XapaKTEepHBl TMapaTaKTHYeCKas CTPYKTypa, YaCTOTHOE YIOTpeOaeHue
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CIIy’)K€OHBIX CIIOB M CHIEPKaHHOCTh B (hopme BblpaxkeHuil [3]. JlaHHBIE MpHU3HAKH
YKa3bIBaIOT Ha OTPaXKEHUE KOH(DYIIMAHCKOM KYJIBbTYPHI B SI3bIKE.

B paspese JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT MU KYJbTYPHYIO UH(pOPMAIIHIO,
3aKOJMPOBAHHYIO B JIIOOOM S3BIKE, MOYKHO Pa3leiIUTh HAa HECKOJBKO THUHOB. Tak,
IKCRAUYUMHAA KYJIAbTypHasi HH(GOPMANUs BKIIOYACT reorpapuyueckue Ha3BaHUS
(TOMIOHUMBI), aHTPOTIOHUMBI, UCTOPUYECKUE COOBITHS U KYJIBTYPHO-CcIIeHu(pUIECKue
HAaUMEHOBAHMSI; UMNIUWUMHAA — OXBATHIBACT LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKU, HOPMBI
MOBE/ICHHSI, MPUHATHIE B OOINECTBE, W COLUAIBHBIE HEPAPXHH; UOCOT02UYECKU
MAPKUPOGAHHAA — OTPAXKAET CUCTEMY B3IVISIOB, XapaKTEPU3YET COLUOKYJIbTYPHOE
MIPOCTPAHCTBO, KYJIbTYPHYIO UAEHTHYHOCTb. [lo MHeHuto IlI>up CsonyHa, MexIy
SI3BIKOBOM CTPYKTYpPOH U KyJIbTYPHOH MOJIEINBIO CYIIECTBYET INTyOOKasi B3aUMOCBSI3b,
B KOTOpPOH $3BIK HE TOJBKO TPAHCIMUPYET 3aKOJMPOBAHHYI HHPOpPMAIUIO, HO U
MIPOM3BOJIUT IIEHHOCTHO-UeoJorndeckiue ycraHoBku [3]. Hampumep, xiroueBble

TepMuHbl KOH(yimancTea f|, (mu, puryan, GaaronpucTodHOCTh) U 1 (orcomb,

I'YMaHHOCTb) HE MpocTo 0003HadaroT ¢(uiocohckue HAeH, HO M aKKyMYJIUPYIOT
1eNTyt0 ATUYecKyto cuctemy. [ocpencTBoM ncnonb3zoBanus Metadop, pUTOPHUECKOTO
MepeHoca 1 00IMX KyJIbTYPHBIX IPEICTaBICHUI CO3/1al0TCsl CMBICTIOBBIE COOOIIECTBA
[3,c.63—67]. CnenoBaTenbHO, NpPU NEPEBOAE  A3BIKOBOM U KYJBTYpHO
3aKOJMPOBAHHON MH(OpMAIIUKM MEPeBOJUMK 00s3aH MJIEHTH()ULIMPOBATH HE TOJIBKO
CEMAHTUYECKUH CMBICJ, HO ¥ TIPOHMKATh B CTOANIME 3a HUM MEXaHHU3MbI
KOHCTPYUPOBAHUS KYJIBTYPHOH HICHTUYHOCTH, MEXaHU3MBbI BJIACTH M COIUAIBHBIX
oxxuaaHui [4, c. 38].

Jlro MunuH paccMaTpuBaeT TEPEBOJ KaK «IBYXCTOPOHHIOI KOHBEPTALHUIO
KyJIbTYPHOH HH(pOpMAaIUM», MOJUEPKUBAsi, YTO KyJIbTypHBIE (DAaKTOPHI OXBATHIBAIOT
HE TOJIBKO MaTepUaJIbHBIC AIIEMEHTHI (TIPEAMETHI, TPAIUINN, 00bIYan), HO U, TIPEXKIIe
BCETO, KOHLENTYaJbHbIC WIEH — LEHHOCTHBIC OPHEHTHPHI, JOTHYECKHUE MOJIEIH U
koMMyHuKamuio [5,c. 110]. To ectb mnepeBos HE MOXET OrPaHUYUBATHCS
HKBUBAJICHTHOCTHIO HAa YPOBHE S3BIKOBBIX 3HAKOB: 33/1a4a MEPEBO/Ia TAaK)Ke COCTOHT B
BBISIBIICHUH ITyTEH TepeIadll KyIbTypHBIX CMBICIIOB, 3aKOIUPOBAHHBIX B HEM.

B KadecTBe XapakTEpPHOro mNpUMepa OOpaTMMCS K IIEPEBOAY CIIOBa Y,

(‘npakon’). B mporecce KHTalWCKO-pyCCKOTO TNepeBoJia MEPEeBOMYMK 3a4acTylo
OKa3bIBAETCSI MEXKIy HEOOXOIMMOCTHIO BBHIOOpA CTpaTEerHH: TPAHCIUTEPALUH JIVH,
CEMaHTHYECKOT0 TepeBoJia ‘ApakoH’ WM e J00aBIEHHS TOSCHUTEIHHOTO
KOMMEHTapHsl, PACKPHIBAIOLIETO CHUMBOJUKY JIaHHOTO KOHIIENTa B KUTaHCKOM
KyJbType. [[es10 B TOM, 4TO B KUTAWCKOU KyJIbTYpE APaKOH U3IPEBIIE CUMBOJIA3UPOBAIL
co0oi1 Onaromnosydne, 6JaronpusITHOE IPEI3HAMEHOBAaHUE U UMIIEPATOPCKUM cTaTyc

BEJIMYMS, TOrAa KaK B PYCCKOM TpaJulMM U 3amaJHOi MHQOJOTUU JPAKOH 4HacTo
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aCCOLMMPYETCS C BPaXKJIEOHBIM U ONAaCHBIM MHU(HUECKuM cyiiecTBoM. [1onoOHbIi
KyJIbTypHO-CEMAHTUYECKUN KOHQUIUKT TpeOyeT MpUMEHEHUs KOMIIEHCATOPHBIX
CTpaTeruii — BBEJIEHHUS JOMOJHUTEIbHBIX KYyJIbTYPOJIOIMYECKUX TOSCHEHUH |
aJlanTaly KOHTEKCTa.

Ban DbuHIMH BBOAUT HOBOE IIOHATHE «KYJIBTYPHOM OKBUBAJICHTHOCTWY,
MOTYEPKUBAsi, YTO MEPEBOAUECKAs MHTEPIIPETALs JOJDKHA YUUTHIBATH HE TOJBKO
COZIEP>KaTEIIbHO-CMBICIIOBOE COOTBETCTBHUE, HO U COIVIACOBAHHOCTh ITPArMaTHUECKOM
GYHKIMH € KYJIbTYPHO-KOTHUTUBHBIMH OXUIAHUAMHU pEIMIUEHTOB [6, c. 31].

Hanpumep, kuraiickoe BbipakeHue %5 [H]F NPaKTHYECKH HEBO3MOKHO IEpeaTh
B gy 7
HANpsMYIO B PYCCKOM TiepeBojie. Buipaxkenue 25 [H]F B IEPEBOJIE HA PYCCKUI S3bIK

JIOTyCKAaeT BAapUAHThl ‘COXPAHUTh JMLO , ‘HE YPOHUTb YECTh’, OJHAKO €CIHU
NIEPEBOIYMK HE OCO3HAET, YTO JIJAHHAS SA3bIKOBAasl €IMHUIA B KUTAWCKOM KYJbTYPHOM
KOHTEKCTE TPAHCIMPYET CUCTEMY IOAJIEP/KAHUS COLMAIBHBIX OTHOLIEHUH M HOPM
MEXJIMYHOCTHOTO B3aMMOACHCTBUSL B 0oO0IIecTBE, TO (HOpMaAIbLHOE COOTBETCTBHE
TOJIBKO SI3bIKOBOM WH(pOpMAIMKM B TEPEBOJE OKAXKETCS IOBEPXHOCTHBHIM. MHaue
rOBOpSI, TOJIBKO KOMIUIEKCHBIN MOAX0]] K MEPEBOIY 00ECHEeUnT ero KaueCTBEHHOCTb.

To ecthb a5 nepeBoaa %5 [H £ 1e7aeco00pa3Ho UCIONB30BATh COYETAHUS ‘COOIIOCTH

OpuiInuus’, ‘OKa3aTh yBakeHHe , 4ToObl IepegaTb TOYHYIO  KyJIbTYypHO-
IIparMaTHYecKyro (QyHKIHIO JaHHON €TUHULIBL.

C nmpyroii cTOpoHBI, HOJUTHYECKHUE TEKCTHI OTINYAIOTCS BBICOKOM MNIOTHOCTBIO
KyJIbTYPHBIX KOJOB, KOTOpbBIE, Kak IpPaBWJIO, OTPAXKAIOT TOCYAAPCTBEHHYIO
UJEOJIOTUI0, LEHHOCTHBIE CUCTEMBI, HALIMOHAJIBHYI0 HACHTHUYHOCTb U TPAJULNH
MIOJINTUYECKOM  PUTOPUKHU.  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUH  MOAXOX  IIOMOTaer
NEPEBOIYUKY TITy0xke MOHATh (POPMUPOBAHHE CMBICIA B KOHKPETHOM KYJIBTYPHOM
KOHTeKcTe. OTHOCHUTENIBHO NEPEBOAA MOJUTHUECKOIO TEKCTa 3TO BBIPAXKAETCS B
noTpeOHOCTH  yIIIyOJICHHON KyJIBTYPHOH U WAEOJIOTUYECKOH HWHTEpIpEeTaluu
SA3BIKOBBIX DJIEMEHTOB, BKJIIOYAIONIMX B C€e0S TEPMUHOJIOTMYECKHE €IUHMIIBL,
MeTaQopuyecKue KOHCTPYKLMH U OCOOBIC BBIPAXKECHMSA, XapaKTEpHbIC s
MOJINTUYECKOTr0 JUCKYpCa.

B pycckosi3pluHOM 1 KUTalCKOM MOJUTHYECKHUX AUCKYpCaxX B YMCIIO KIIFOUEBbBIX
HOHATHUI ceroaus BxoaaT Y5 IE (‘ynpasnenue’), & BB (‘nyTs passutus’), AKdy
EHER (‘coobmecTBo enuHOi Cyap0Obl uyenmoBedecTBa’). JIaAHHBIE TEPMUHBI

00JaIaf0T HE TOJNBKO CEMAHTUYCCKUM 3HAUCHHUEM, HO U PEIPE3CHTUPYIOT
OTIPEIENICHHYO KYJIbTYPHO-UCOJIOTMUECKYI0 JOTUKY [7, ¢. 238]. [TokazaresneH B 3ToM
OTHOIIEHHMHU mepeBon Kouuenta A EAFizFH[EA (‘coobmectBo emunoit cyabObI

YyeJoBedecTBa’) Ha PYCCKUU SI3BIK. B cymecTByromeid mepeBOIYECKOr MPaKTHKE
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HUCIIOJIb3YKOTCA  BAapUAHTHI ¢ COO6I.I.[€CTBO €IMHOMN CyI[B6LI yelioBeYecTBa’ H

‘co0bImecTBO 00IEl Cyap0bI YenoBeuecTBa’. B TaHHOM BBIpaKEHHH JIEKCEMA ApIa

(‘cynpba’) B KUTAWCKOM SI3bIKE HECET KOHHOTATHBHYIO Harpy3Ky, coBMemas B cee
KOHIENThl KOH(PyLHaHCKO-Oyanuiickoro guiocodckoro ToHa, 1 0003Ha4aeT HJAECIO
0011ero cuMOM03a, IIUKJIMYHOCTH BCEX COOBITHI U B3aUMHOM OTBETCTBEHHOCTH. B TO
BpEMSl KaK B PYCCKOM SI3bIKE «CyJb0a» 4YacTO CEMAaHTHYECKH TATOTEET K HEKOMY
(datanu3my, Hen30€KHOCTH, HETIOABIACTHOCTH YEJIOBEKY, YTO CO3[AeT YCTOMYUBBIH
PUCK KYJIbTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO HapylleHus nepeBoga B Tekcre [8]. MMeHHO
MO3TOMY TEPEBOJ HJICOJIOTUYECKH MapKUpOBaHHOW HHpoOpManuu cHalxaeTcs
KOMMEHTapHUsIMH OT MEPEBOTUYHMKA C MOSICHUTETbHBIMU (hopmynupoBkamu: «[laHHas
KOHLICTILIMST BBIPAJKAET MJICI0 B3aMMHOW 3aBUCHUMOCTH, CIIPABEIJIMBOIO Pa3BUTHUS U
JOJITOCPOYHOTO MUPA MEKY CTPAHAMM.

KoHeuHas nenp mepeBojia MOJMTHUYECKOTO TEKCTAa, KaK MPAaBUIIO, COCTOUT HE
TOJILKO B TOCTEAOBaTEIbHON Tepenade HMHGOpMalUU, HO U B KOHCTPYHPOBAHHUH
UIACHTUYHOCTY U (QOPMHUPOBAHUU BOCIPHUATHS KYJIBTYpPHO 3aKOJHWPOBAHHOM
uHpopmanuu. Takum o0pazoMm, MEepeBOAYMKY HEOOXOIMMO HE TOJBKO IepenaTh
CEMAaHTUYECKYI0 Harpy3Ky TEKCTa, HO M O0ECHeuYUTh «IparMaTudeckoe
COIJIaCOBAaHUE» MEXKIY pA3IUYHBIMM HJICOJIOTMYECKHUMU U MOJUTUYECKUMMU
KyabTypamu. Iloka3zaTeneH B 3TOM OTHOILEHUU MEPEBOJ YCTOWYMBOIO BBIPAXKEHUS

REZMEIEIE. B OyKBaIBHOM IEPEBOJIE HA PYCCKUIA A3BIK BHIPAXKEHHE MOXKET OBITH

MEePEBEJICHO KaK «pPa3BUTHE — ITO JKECTKAash WCTUHA», TPH 3TOM yTPauuBacTCs
WJIC0JIOTHYECKAsl HArpy>KeHHOCTbh, BHIPAYKEHUE BOCIIPUHUMAETCS KaK CTUITMCTHYCCKU
HelTpansHOe. Hambonee 1menecooOpa3HbIM HaM KaKeTCs IEpPEeBOJ «pa3BUTHE —
KJIFOUEBOM MPUOPUTET»: S3TOT BApUAHT OPIraHUYHO BIMCHIBAETCS B CUCTEMY PYCCKOTO
MOJINTUYECKOT0 TEKCTA, COTIACYSCh C KOHIIEITAMU «TOCYAAPCTBEHHBINA IPUOPUTET» U

«CTpaTEernueckue Lelw». 1Ipu mepeBoje MOJIMTHYECKOTo KOoHIenTa FL[5]E4#4 Mbl

MOKEM HaOII0aTh AHAJIOTMYHYIO cUTyanuio. POpMasbHBIM SKBHUBAJCHT «o0OIIee
IIPOLIBETAHUE)» CEMAHTHMUYECKU OrpaHMYMBAET OOIlee 3HAUEHHME, TaK KaK JAaHHBIN
KOHIIETIT aKKyMYJIUPYeT B ce0e MHOKECTBEHHOE KOJIMYECTBO CMBICIIOB — IO3TAITHAS
peanu3anys ~ TOCYJNApCTBEHHBIX  IPOTpaMM,  COLMAJbHAs  CIPABEMJINBOCTb,
peryaupylomas posb rocyaapcrsa B oomectse. [1oaTomy Gosee BBICOKOI CTENCHbBIO
KyJIbTYpHOM HWHTeprnpeTanuu oOnamaer mnepeBol: «Bceobmiee mnpouseranue,
OCHOBAaHHO€ Ha CIPABEIJIMBOM pPACHPEIEICHUN W COLHAJIbHOM DPABHOBECHM.
[lepeBo  MONUTHYECKUX  JOKYMEHTOB MpEACTaBIsSeT COOOW HE  MPOCTO
CEMaHTHUYECKyI0 TpaHchopMaluioo HHQOpMalMM, a TIyOMHHYIO HHTEPIPETALHIO

KYJIbTYPHOM JIOTHKH.
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3akouenne

JIMHTBOKYBTYPOJIOTHST KAaK TEOpHsl B3aUMOJCHCTBUSL SI3bIKA U KYJBTYpPbI
MPEIOCTABIISIET MEePEBOAYMKY OOIIUPHBIN BHIOOP MHCTPYMEHTOB MAJII OCMBICICHUI
UCOJIOTMYECKOT0 KOHTEKCTa, MParMaTUYHbIX (YHKIUNA U KYJIbTYPHO-KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYp TEKCTA.

B nporiecce KUTaCKO-pyCCKOTr0 U PyCCKO-KUTANCKOT0 MepeBO/ia, B YaCTHOCTH,
HMMEIOIIEr0 OTHOIIEHUE K ITIOIUTHIYECKOMY JUCKYPCY, IIEPEBOAYUK BBICTYIIAET B POJIU
HE TPOCTO S3BIKOBOT'O IMOCPEAHHMKA, HO U B KA4eCTBE CBOETO POJa apXUTEKTOpa
HGHHOCTHOfI CHUCTCMBHI, BOSHHKaIOIIICﬁ B TOYKE BCTpe‘II/I pa3J'II/I‘-IHBIX SA3BIKOB U
KyJnbTyp. JIMIIb MpH ycioBUM TIyOOKOro MOHMMAHMS KyJIbTYpPHOM HHQOpMaiu,
SaKOHHPOBaHHOﬁ B A3BIKC, CTAHOBUTCA BO3MOXHBIM JOCTHXKXCHHEC HpI/IHHI/IHOB

«BEPHOCTH, TOYHOCTH W wu3siiectBay (5. IA. Ff), KOTOpble JI€KAT B OCHOBE

KUTaMCKOIN NEepeBOIYECKON HAyKH.

Kak nokas3piBaeT aHaJU3 MOJIUTHYECKUX U (PUIOCOPCKHX KOHILENTOB, MOJ
BHEIIHEH CEeMaHTHYeCKOM 000JIOUKOM CKpBIBa€TCS MHOIOYpPOBHEBas CHCTEMa
KYJIBTYPHBIX KOJOB, TPaHCIUPYIOUIMX LEHHOCTHbIE OPHEHTHUPHI, HAIMOHAIBHYIO
UACHTUYHOCTh M TMOJUTHKO-Gmiocodckue  Tpaauuuu. VIMEHHO  ypoBEHb
UACOJOTMYECKH MAapKUpOBaHHOH HMH(OpMAnmuM MpeACTaBIseT  HAUOOJBIIYIO
MIEPEBOTUYECKYIO CIIOXKHOCTb, IOCKOJBKY TpeOyeT OT MepeBOAYMKAa HE TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKON KOMITETEHIINHU, HO U KyJIbTYPHO-aHAJTUTUIECKOH.

Taxum 00pa3om, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS 3a/1a€T OCOOBI BEKTOP UCCIIEIOBAHUS
NOJUTUYECKUX TEKCTOB, TJ€ JIMHIBUCTHYECKass TOYHOCTb HEOTAENuMa OT
KyJBTYpHOTO JIEKOAMPOBAaHUS W peIeKCHH HaJ| WICOJOTMYECKUMH CTPYKTYpaMHu
TekcTa. IlepcrneKTHBBI HCCIETOBAHWH B JaHHOM HANpABICHWH CBS3aHBI C
paciumpeHueM S3BIKOBOTO KOPITyCca aHAJM3HPYEMBIX IMOJUTHYECKHX KOHIIETITOB, a
TaKXKe ¢ pa3paboTKoM 0oJiee MOJIHBIX MOJIeNIeN OLIEHKU KYJIbTYpHOU AKBUBAaJIEHTHOCTH

B IMOJIMTUYCCKOM IIEPEBOJIC.
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pycckuit si3bIK. Becmnuuk Ilepmckozo ynueepcumema. Poccutickas u 3apybedcnas
Gunonoeus, 2019, 11 (4), 62—-67.
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YAK 811.581
Bnaoucnae Acmpameykuii,
benopycckuii eocyoapcmeennviii
YHUBepcumem uHOCMpAHHbLIX A3bIKOG

(benapycs)
v_s_astrametskiy@mail.ru

METOJJOJTOTMYECKH MOTEHIIUAJ CEMAOTHUKH
JIJIA UCCJEIOBAHUA KUTAWCKOI'O MOJIEPHU3MA 1980-X TOIOB

B cratee paccMaTpHUBAaIOTCSI TEOPETUYECKHE OCHOBAHMSI  CEMUOTHKH,
HCCIIEIYIOIIEeH SI3bIK KaK CUCTEMY 3HAKOB, B3aUMOOOYCIIOBICHHO (YHKIIMOHUPYIOIIUX
Ha OCHOBHBIX YPOBHSX JINHI'BONIPOCTpaHCTBA. ONUCHIBAIOTCS PA3IMUHBIE MOAXOIbI K
pa3paboTKe M HUCHOJIb30BAHUIO CEMHOTHKH B HMCCIIEJOBAHUSX CHCTEMBI S3bIKOBBIX
3HAKOB M, B YACTHOCTH, 3HAKOB KUTAMCKOIO MOJEpPHU3MA B IIMKOBBIA IEPHUOJ €rO
pazButus (1979-1989 ropawl). YcraHaBIMBAIOTCS aAJITOPUTMBI CEMHOTHUYECKOIO
[IOAXO0Ja K JIMHIBUCTHYECKOMY aHaIW3y WHIUBUAYAJIU3UPOBAHHOIO  s3bIKa
KMTalCKOro MOJEpHU3Ma Kak (heHOMeHa sI3bIkoBOM KapTuHbl Mupa Kurtas 1980-x
rofioB. BrisiBisercs cneumdpuyeckuil Xxapakrtep CHUCTEMbl MOJEPHUCTCKHUX 3HAKOB,
penpe3eHTUPYIOMIMX A3bIKOBYIO pealbHOCTh Kurtas B paccMarpuBaeMslii iepuosl (Ha
pUMepe ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB KUTaHCKON MOJEPHUCTCKOM MPO3bI).

Kniouegvie cnoga: ceMuoTHKA; KUTAWCKUM SI3bIK; MOJAEPHHU3M; JIMHI'BUCTHUKA;
3HAK; SI3bIKOBAsl KAPTHMHA MUPA; Xy10)KECTBEHHBIN SA3BIK.

Uladzislau Astrametski,
Belarusian State University
of Foreign Languages
(Belarus)
v_s_astrametskiy@mail.ru

METHODOLOGICAL POTENTIAL OF SEMIOTICS
FOR THE STUDY OF CHINESE MODERNISM IN THE 1980S

The article examines the theoretical foundations of semiotics, which studies
language as a system of signs that function conditionally at the main levels of linguistic
space. Various approaches to the development and use of semiotics in the research of
the system of linguistic signs and, in particular, the signs of Chinese modernism during
the peak period of its development (1979-1989) are described. The algorithms of the
semiotic approach to the linguistic analysis of the individualized language of Chinese
modernism as a phenomenon of the linguistic worldview of China in the 1980s are
established. The specific character of the system of modernist signs representing the
linguistic reality of China in the period under review is revealed (using the example of
authentic texts of Chinese modernist prose).

Keywords: semiotics; Chinese language; modernism; linguistics; sign; linguistic
worldview; artistic language.
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Beenenne

CeMHOTHYECKHE MCCIEIOBAHUS CHUCTEMbl 3HAKOB KHUTAHCKOrO s3bIKa U, B
YaCTHOCTH, SI3BIKOBBIX JJIEMEHTOB MOJEpHHU3Ma Kak ()EHOMEHa JIMHTBOKYIBTYPhI
Kuras 1980-x roioB SBISIOTCS MalOM3y4YeHHOU cpepoil HAyuyHOTrO MOUCKA. YUeHbIE
CXOAATCS BO MHEHHMHM, YTO JMHTBOCEMUOTHYECKHE MOJEIM MPEICTABISAIOT COOOM
Ype3BbIYATHO HACBIIIEHHYI0 (MHOTOYPOBHEBYI0 M MHOTOCIOMHYIO) apXUTEKTYpPy
3HaHUHM, 3aKONMPOBAaHHBIX B s3bke. (OcoOyl aKkTyanbHOCTh NPUOOPETAIOT
UCCJIEIOBaHMsl SI3bIKa, B TOM YHCJIE XYJI0)KECTBEHHOI0, B CEMUOTHUYECKOM paKypce,
MO3BOJISIFOIIEM HHTEPIPETUPOBATH HH()OPMAIHIO O MOZEIN MHPA.

Hens nanHOW pabOTHl — YCTAaHOBUTH M OMHCATh OCOOEHHOCTH METOJ0JIOTHH
HCCJIeI0BaHUSl CEMHUOTHYECKONW MOJIeN KuTalickoro MoaepHusMa (1979-1989 roner),
PETPE3CHTUPYIONIEr0 CTEPEOTUITH HAITMOHAIBHOU SI3BIKOBOM KapTuHBI Mupa (AKM)
paccMaTpuBaeMoro nepuo/a.

B KOHTekcTe CEeMHOTHYECKOTO TOAXOAa K JIMHIBUCTHUECKOMY aHaJu3y
S3BIKOBBIX 3HAKOB KHUTAaWCKOTO MOJEPHU3MA WHIMBUIYaJbHO-aBTOPCKUI  SI3BIK
paccmaTpuBaeTcs Kak LEJOCTHas cuctema, crenu@uka KOTOopoil o0ycioBiieHa
B3aMMOBJIMSIHUEM TIOHSATHUI 3amaJHONl MOJEPHUCTCKOM TpaaulUU U KyJIbTYPHBIX
KOHIIENITOB HAI[MOHAJBHOIO fA3bIKa, a TakkKe MEepelyieTeHUeM Tpaluluid Hu
COBpPEMEHHOCTH. MoJIepHU3M KaK CEMHOTHYECKOEe MPOCTPAHCTBO OTPHUIACT
TPaJULMOHHBIE TPHUHIMIBI  OTPAXEHHs]  PEAIbHOCTH, CYIIECTBOBABIIHE B
XYJ0’)KECTBEHHOM OTOOPa)KEHUU TMPEALICCTBYIOMIETO TMeproja (TEKCThl AMOXHU
«KyIbTYpHOU peBomonmn» 1966—1976 ronos). Hama 3agaya — BBIABUTH cielIU(PUKY
CEMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA KHUTAWCKOIO MOJEPHHU3MA, MOATBEP)KIAOLIYIO
BBICOKUW PENpPEe3eHTATUBHBIA CTaTyC €ro 3HAKOB B OTPAXEHUM MOJENU MHUpa

HOCHTEJIEN KUTAMCKOTO SI3bIKA.

OcHoBHast 4acThb

UccnenoBatenbekyto 0asy JgaHHONM pabOTBI  COCTaBISET CEMUOTHUYECKAS
METOOJIOTHS] JTUHIBUCTUYECKOTO IMOCTPOCHHUSI KOMMYHUKATUBHON MOJENM 3HAKAa,
noxyuyuBmas pasButue B Tpynax P. bapra, M. M. baxtuna, A. BexOuixoii,
B. B. Bunorpanosa, A. H.l'opnes, B. ['ymGonbara, O. M. lN'otnu6a, XK. deppuna,
C. T. 3onsna, JI. Enemcrnena, 1O. B. Knopososa, 0. Kpucresoit, K. Jleu-Crpocca,
0. M. Jlormana, B. B MapteinoBa, H. b. MeukoBckoii, Y. Moppuca, Y. C. ITupca,
b. Paccena, @. ne Coccropa, B. H. Temun, I'. ®pere, P. O. SIxobcona, V. 3ko,
Tanp Aomryan, Ban Munstost, JIu FOuxana, Man Xya, Xy Wkyannuns, Yxao MxoHa,

JIvo 1[3unmas, Xyan Snuna u ap.
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C mnavama XX Beka O MacmITaOHOCTH CEMUOTUYECKUX HCCIICOBAHMIMA
CBUJIETEIILCTBYET pazBUTHE MHOTOYHMCIIEHHBIX HaIpaBJICHUH, LIKOJI,
METOJIOJIOTHYECKUX TMOJX0A0B, B yHclie KOTOphix cTpykTypanu3m (P. xe Coccrop, a
takke P. bapt, JI. EnemcneB (rnoccemaruka), P. Slko6con, M. @yko u z1p.), TOTHKO-
¢unocodpckoe nampasnenue (B. o ['ym6onsar, Y. C.Ilupc, I'. ®pere u nap.),
teopust cemuosuca (lO. . Anpecsn, B. B. MapteiHoB, b. A. Ycnenckuit u nap.),
CEMUOTHYECKass TEOPHsl XYyJIOKECTBEHHOTO S3bIKAa, CTPYKTypa TEKCTa, CTHIJIUCTHUKA
(B. B. Bunorpanos, B. I'. I'ak, H. B Kpymesckuii, 0. C. Crenanos, b. ne Kyprens,
P. O. SIkobcon  w ap.), TPUHIUNBI CUCTEMATHU3ANMA W AITOPUTMH3AIIH
cemMaHTHuecko  coueraemoctu  3HakoB  (A. H.Topmeit, B. B. MapTtbiHOB,
P.I'. IlnotpoBckuit u ap.), cemaHThyeckas (acuuMHaLuUs S3BIKOBOTO 3HAKa
(FO. B. Knopozos, B. M. CokoBaun, B.H. Tenus u np.), TEeKCT Kak OOBEKT
JIMHTBUCTHYECKOTO HUCCIEIOBAHUS (H. P. l'anpnepun, 0. M. Jlorman,
I'. 4. Conranuk, Y. Oxo, Ban Munstoii, Croit [1Isub, Uxao MxsH, Xyan SAnun u ap.),
MeTtozosiorus runeptekcToBbix cuctem (K. leppuaa, M. M. Cy6060TuH u 11p.), obmas
TEOpHsl S3bIKA, JTUHTBUCTUYECCKAS CEMAHTHKA, THOCEOJIOTHS, TIPOOIEMbI TUIIOJIOTHU
sI3bIKOBBIX 3HAKOB (O. benBenuct, A. BexoOwunkas, E. C. Kyopsakosa, U. U. PeB3un
U Ip.), CEMHUOTHKA JHTEpaTyphl B acCMEKTaX «PyCcCKOW (OpMalIbHON IIKOJIBI»
(A. Iporm, 0. H. TeiHsHOB ®  1p.), CHCTeMa  S3BIKOBBIX  3HAaKOB B
3THOJIMHTBUCTHYECKOM paccCMOTpEHUH (FO. Kpucresa, Ban FOanbcunb,
JIto baom3ionb U 1Ip.), CEMUOTHKA KaK IICUXOAHAJUTHUYECKOE HAampaBlICHHE
HccieoBaHuil cucteMbl sS3bIKOBBIX 3HaKoB (P. bapt, XK. ne Jlakan u ap.), ceMuotuka
kutaiickoro si3bika (B. H. Arees, 1O. C. CtenanoB), ceMuoTrka OyaIuicKux MUcaHuit
(I'. b. Harmanos, JI. E. SIHryTOB), KMTAalCKHIl NEepeBO M UCCIIeOBAaHHE COOPHUKOB
npousseaenuii FO. M. Jlormana (Ban LI3sicun), uccnenoBanue pycckoi KyJIbTypHOM
CEMHOTHKH B  MHOroMepHoil  mepcrektuBe (Ukao Airo),  JoKaIu3amus
CEeMUOTHYECKOM Teopuu B KuTaiickod nunreuctuke (Yxan IO#), cemuoTuka B
KUTaiickoM si3biko3HaHuu (Ban Munsbtoil, Yxxao Aiiro u nip.).

OOwnue Hay4yHBIX H3BICKAHHA, 3a4acCTyl0 MPOTUBOPECUUBBIX B TOHUMAaHUU
CYyIIHOCTH U TPUPOJABI 3HAKA, YKAa3blBA€T HA YCTOMYMBOCTh TEHACHIIMH K
MHOT0aCIEKTHOMY aHaJIM3Y s3blKa CPECTBAMHU CEMUOTUYECKOTO MOAX0/Ja U CTUPAET
TpaHUIBl MEXAY OOJIACTAMH TyMaHUTapHOTO 3HAHUS. Pe3ynsrarbl pa3HOUYTCHUH,
BO3HUKAIOIIIME Y COBPEMEHHBIX YUEHBIX B IIPOLECCE UCCIEIOBAHUS CEMUOTUYECKOM
MIPUPOABI SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MPHUBOIAT K 3HAUYUTEIBHBIM CJIOKHOCTSM, Ha 4TO
ciupaBeuimBo  ykaspiBaeT  E. E. bpasrosckas:  «Hampumep,  coccropoBckoe

OpeaACTaBJICHUC O CYIIHOCTH 3HaKa HE TOXIACCTBCHHO IMMPCOBCKOMY IMOHUMAHHIO €TI0
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npupojsl. B uactHocTH, 03Hayaemoe u o3Havaroiee (P. ne Coccrop) — He TO ke, YTO
pedepent u Hocurens 3Haka (ITupc)» [1, c. 58].

Wnest 0 He00X0AUMOCTHU CO3/JaHUS CAMOCTOSITENIbHON HayKH O 3HaKaX BO3SHUKAET
Ha pyOexe XIX—XX BEKOB MOUYTH OJHOBPEMEHHO Cpa3y y IBYX MCCIEIOBATENCH:
Yapnsza Cnencepa Ilupca m @Pepaunanna ne Coccropa. Jloruk u MaTeMaTHK
Y. C.Ilupc [2] maer ceMHOTHKE €€ COBpPEMEHHOE Ha3BaHHE, OUepUMBaeT 00JacTH
NpuMEHEeHHs, (POpPMYyIHpYeT 3aaud U ONpEeAeseT THIIOJIOTHUI0 3HAKOB S3BIKOBOM
cuctembl. 3HaK 1o [Iupcy sBasieTcs penpe3eHTaHTOM, IPEICTaBISIOLIINM B HEKOTOPOM
OTHONICHUU YTO-THOO st Koro-mubo. CoOCTBEHHO, caM 3HAaK pPacCMaTpPHUBACTCS
YUEHBIM KaK Tpuaja, BKJIIOYaolas pernpe3eHTaMeH (popma 3HaKa), HHTEPIPETaHTy
(cmblca 3HaKa) U 0OBEKT (MTOHITHE, KOTOPOE 3HAK BhIpaXkaeT). 3HAKU CEMUOTUYECKOM
cuctemsl [lupc pasnenseT Ha TpU BUJA: UKOHb! (3HAKU M30MOP(HBI B OTHOIICHUU
cBoero pedepenra, T. €. 3HaKU-UKOHBI SIBISIOTCS UMUTATOPAMHU, «IIOJ00UEM» BEIIN),
unoekcol (3HaKW OOHAPYKHMBAIOT CBSI3b C 0003HaUYa€MOW BEIIBIO M, B CHJIy ITOTO,
coo0mmaT 0 Hell mHpOpMAIUIO); cumB0bl (3HAKU OOIETO MOps/IKa, HE WUMEIOIIIE
IPSIMBIX aCCOLIMATUBHBIX CBA3EH CO CBOUM pedepeHTOM, HO MHTEPIPETUPYEMbIE KaK
penpe3eHTaMeH — MHBIMH CJIOBaMH, 3HAUYCHHE BO3HUKAET 0J1aroapsi MpUBbIUKE).

Jluareuct @. ne Coccrop oOpamaercs K HpoOjeMe COOTHOIIEHHUS s3blka ¢
peasibHON KapTUHOW Mupa B pyHIaMeHTanbHOM Tpye «Kypc ob1ell TMHIBUCTUKI.
I'oBops 0 3HaKe Kak LEHTPAJIbHON €MHUIIE CEMUOTUYECKUX UCCIIC0BAaHUM, yUeHBbIH
OTMEYaeT: «SI3bIKOBOM 3HAK CBSI3BIBAET HE BEIb M UM, HO IOHATHE U aKyCTHUYECKUI
o0pa3. DTOT MmocieHuil HE eCThb MaTepHalbHbIM 3BYK, BElllb YUCTO (pU3HUECKas, a
NICUXUYECKUN OTIEYaTOK 3ByKa, IPEACTABICHUE, IIOJIy4aéMOE HaMH O HEM
IIOCPEACTBOM HAIIMX OpraHoB 4yBCcTB» [3,c.76]. Konuenmus @. ne Coccropa
MOJIpa3yMeBaeT, YTo 3HAK — OmilaTepaigbHOe (IBYCTOPOHHEE) CUXUYECKOE SBICHHE,
JIByXKOMITOHEHTHasi MOJieJlb, TJi€ W3 O3HAyaloIlero (akycTHyeckuil oOpas, IuiaH
BBIPAXKEHMSI) BBIBOJIUTCS O3HAYaeMoe (TIOHATHUE, IJIaH COACPKaHUS).

B XX Beke Oenopycckuil JHHTBHCT-CeMUOTUK B. B. MapTeiHOB B pamkax
pa3paboTaHHON UM 3HAKOBOW THUIOJOTHM BBIACISET TPU THUIMA 3HAKOB: CUMAMOMbI,
CuUcHanbl U 3HAKU, Pa3TpaHUYMBas MX IO KPUTEPUSIM KOMMYHHUKATHUBHOCTH,
MHPOPMAaTUBHOCTY W HOMMHATHBHOCTH. B TakoM mojaxojie Bce THUIBI 3HAKOB
001alal0T KPUTEPUEM UHBOpMamusHocmy, CAMITOMAaM, B OTJIMYHE OT CUTHAJIOB U
3HAKOB, HE IPUCYILIA KOMMYHUKAMUBHOCMb, KPUTEPUEM HOMUHAMUBHOCMU 00JIaJal0T
JUIIb 3HAKU S3bIKOBOM CHCTEMBI, «OTOOpa)kalollye MOBTOPSAIOIINECS 3JIEMEHTHI
npeacTaBiaeHui» [4, c. 165]. Ilpu 3TOM «BbIIETCHUE MTOBTOPSIONINXCS SJIEMEHTOB
MpeCTaBICHUN caMO 10 cebe, BHE 3HAKOBOW CHCTEMBI, HEBO3MOXKHO» [4, c. 165].

Conpsiras cBon ucciegoBanust ¢ unesmu 5. M. PozBagosckoro, B. B. MapTeiHOB
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paccMaTpuBaeT 3HaK Kak JByXKOMIIOHEHTHYIO €IMHULLY si3bIKa [4, c. 11]. lanpHeiee
pa3BUTHE TEOPHs ABYXKOMIIOHEHTHOCTH 3HakKa moiyvaeT B Tpynax A. H. I'opzes B
acreKkTax KOMOMHATOPHOW CEMaHTHKH.

I'myGokoe OCMBICIIEHHE CEMHOTHUKM KaK HAy4YHOTO SIBICHUS IPHUHAIJICKUT
0. M. Jlormany, KOTOpHIi B paMKax pa3pabOTaHHOTO WM  CTPYKTYypHO-
CEMHOTHYECKOTO MeToja Je(pUHHpPOBaT HAyKy Kak «cBoeoOpa3ue Hay4dHOM
TICUXOJIOTMM HCCJIeIOBATeNs, CKJAJ €ro IO3HAIIIEero co3HaHus» [5,c. 154] u
PacKpbLI IPUPOAY JAHHOTO MOHTHS B CJIEAYIOIINX aclieKTax: 1) CEeMHOTHKA, KaK U e
npeamecTBeHHuna cemuonorus (teopust ®@. ne Coccropa), eCTb Hayka O 3HaKax,
(OYHKIIMOHUPYIOIINX B COIIMYME; 2) CEMHOTHUKA — OOIIEryMaHUTapHasi METO0JIOTHS
uccnenoBanusi (crocod m3ydenust oObekta). 0. M. JlormMaHn Buaen B CEMUOTHKE
MHCTPYMEHT MEXJIMCUUIUIMHAPHBIX HUCCIIEOBaHUM, TJe TJaBHOE — 3TO CHOCO0
paccMoTpeHusi TekcTa. Ero Teopus, TpakTyomias IOHSITHE «TEKCT» Kak
BCEOOBEMITIONIEE SIBJICHHE, OXBAThIBAIOIIEE BCE YPOBHU YEJIOBEYECKOIO OBITHS,
MoJlyynsa Ha3BaHHWE TEKCTOLIGHTPUCTCKOW. PaccMaTpuBasi KyJnbTypy B KayecTBe
Tekcta, [O.M. JlotMaH BBIABHraeT UACHD O CEMUOTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE
(cemuocdepe) Kak CMBICJIOBOM I10JI€, TEKCThI (MH(OpPMAIKs) KOTOPOT'0 00YCIOBIICHBI
onpezAcsieHHbIM ncTtopudeckuMm nepuonom. IO. M. Jlorman momaran, 4To TEKCT —
NOHATHE OoJiee MIMPOKOE, YeM S3bIK, U OT fA3bIKAa €ro OTINYAIOT MPUCYIIHE €My
BHecucTeMHble 3ieMeHThl. Craenys uaesm lO. M. Jlormana, Mbl nosaraem, 4TO
U3y4eHUE NPUPOABI SA3bIKOBBIX 3HAKOB KaK OCHOBBI JIIOOOT0 COOOIIEHHUs (TEKCTa)
II03BOJIIET YCTAHABIIMBATD 3aJI0’)KEHHBIE B HEM CMBICIIbI U 3HAUCHHUS.

CeMHOTHYECKYIO METOA0JIOTHIO, YUUTHIBAIOIIYIO CHIEIIM(PUKY KHTACKOTO s3bIKa,
pa3paboTan COBpPEeMEHHBIN KUTAalCKUH CEeMUOTUK BaH MuUHBIONH, MpeanoXuBIINI
YHMKaJIbHBIH B3IJIAJl HA pACCMOTPEHUE TAKUX UCCIIEI0BATENBCKUX ACIIEKTOB JAaHHOTO
HaNpaBJICHUs, KaAK 0COOEHHOCTH OMHAPHBIX OMIO3UINH, BBIBOJ peepeHIInaIbHBIX
3HAUEHUI, BPEMEHHbIE OTHOILEHUS, a TaKkKe O0OYCJIOBIEHHOCTh CEMAHTUKH 3HAKOB
CyOBEKTHOCTBIO, JIBOWCTBEHHON NpUponoil MeTadopsl W CHUTHUPHUKAIMOHHBIMH
XapakTepucTukamMu. B pamkax pa3paOoTaHHOM MM METOIOJIOIMH, MOJIYYUBIIEH
Ha3BaHME «HEWTpaJibHasi CEMHOTHKa», Ban Munbloil npuberaer K paccCMOTPEHHIO
3HaKa BO BCEX AacCleKTax €ro CyIlIIeCTBOBaHMUS: (JIMHIBUCTHYECKHE MU
HEJIMHTBUCTUYECKHE CUMBOJIBL, (hOpMa U BEIpaXKeHUE, crucTeMa u porece» [6]. Takum
o0pa3oMm, «HelTpaibHas CEMUOTHKA PACCMAaTPUBAET U aHAJIU3UPYET IPOMEKYTOUHBIE
WIM TIOTPAaHUYHBIE OTHOILIEHUS PAa3HOPOAHBIX 3HAKOB, YZAENsisl 0co00€ BHUMaHHE
NyaTUCTUUYECKOMY  MBILIUICHHI0, KOTOpPO€ OOBEIMHSET “‘TPOU3HECEHHbIE” U
“BUIMMBIE” 3HAKH, YTO MPEACTABISAET COOON aHATUTUYECCKUNA U MHTEPIPETATHBHBIN

moaxon, OCHOBaHHBIM Ha IITIOPATUCTUYCCKOM U BCGO6’L€MJ’IIOH.[CM B3I JI€ Ha
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3Hakw» [6]. Ha wHam B3rnsa, HeiltpanbHas cemuoTuka Ban Munsbios, dukcupys
HWHTEpEC Ha 3HAKOBBIX MOEJISIX WM MPOIleccax A3bIKOBOU MPAKTUKH, OKPYKAIOIINX U
COCTAaBJISIOIIUX )KM3HEHHYIO JI€ATEeJIbHOCTh YEJIOBEKA, BKIIIOUAsl dKECThI, CIE/b, A3BIK,
M300paKeHus1, MUCHhMO, HCKYCCTBO, PUTYaJTbl M IPEIMETHI — BCE CIIOCOOBI BRIPAKEHUS,
BBIXOJIUT 32 Y3KUE PAMKHU JTUHTBUCTUUYECKU-IIEHTPUCTCKOTO B3TJIsA1a HA 3HAKHU.

CeMHOTHKA [TO3BOJISIET UCCIIEA0BATH IPUPOAY MHOIOYPOBHEBOM CUCTEMBI A3BIKA,
3aTparuBas TaKWe AacleKThl MX B3aMMOOOYCIIOBICHHOTO (D)YHKIIMOHHPOBAHUS, Kak
CEMaHTHKa, CUHTAKTUKA M IIParMaThka, KOTOPbIE B COBPEMEHHOM HAayKe YacTo
BBICTYNIAIOT KaK CaMOCTOSATEIbHBIE HCCIIEAOBATEIbCKUE BEKTOpbl. OnHON U3
KIIIOUEBbIX y coBpeMeHHbIX wuccnenosareneil (A. H. l'opaeit, A. E. Muxuesuuy,
B.Il. PynueB u nap.) siBAsieTCS MBICIb O TOM, YTO MOKHO OCYIIECTBUTBH TOJIHBIN
«aHaNH3 SI3BIKOBBIX €IMHMI] CPEICTBAMU CEMAHTHKW W CUHTAKTUKU» [7, c. 107], He
npuberast K OTAEIBHOMY aHAJIM3y IMpParMaTHYECKHX AacleKTOB, KOTOpBIE alpHOpU
BO3ZHMKAIOT U IPOSIBIIAFOTCS YKE B IPOLECCE CEMAHTUKO-CTPYKTYPHOT'O UCCIIEI0BAHUS
3HAaKOB CHCTE€MBbI B ceMuo3uce. [loaTBepxaeHue AaHHOW MBICIM Mbl HAaXOJAWM B
uccnenoBanusx B. B. MapteinoBa [8] um A. H.Topaes: «...ectb s3bIkH 0€3
dononorun u Mopdosorur, Hampumep, HeporauduyecKuil KUTAaUCKUH, HO HET
SI3BIKOB 0€3 CHHTaKCcHca U ceMaHTHKm» [9, c. 13].

B npornecce nccnenoBanus s3bika Kutackoro moaepHusMma (1979—1989) mbl
omupaeMcsi Ha pe3ynpTaThl HayyHod pabotel @. ne Coccropa, Y. C. Ilupca,
M. 1O. Jlormana, B. B. MapteinoBa, A. H. ['opaesi, Ban Munstos u ap. Moaepausm
paccMaTpuBaeTCs HaMHM KaK YHUKAJIbHOE 3HAKOBOE SIBJICHUE  KUTAHCKOM
JUHTBOKYJIBTYPBI, Clieln(UIECKHE YEPThI KOTOPOTO OMpPEIeNsieT TUHTBOKYIbTYPHBII
BBI30B U PEBOJIIOLMOHHBIA TMPOTECT, UYTO MOCTYJIUPYETCS MCCIEIOBATENSIMU KaK
akcroma. OHAKO ¢ TOYKU 3PEHUS IMHTBUCTUKH CYIIECTBYIOT 3HAUUTEIIbHBIE JIAKYHBI,
Tpebyronye 0ojiee MPUCTANIBHOTO PACCMOTPEHUS MOJEPHU3MA B CEMUOTHYECKOM
pakypce: 1) kak criernuguecKoro JMHTBOKYJIBTYPHOTO SIBJICHHUS, JOCTUTIIETO arores
pazButusa B 1979-1989 ronax; 2) kak peBOIIOIMOHHOTO OTPAXEHUS B SA3bIKE HOBOTO
CO3HAHUS KUTANLEB; 3) Kak crienn(puiecKoil a36IK0BOM MoJIeNH, chopMUpOBaBIICHCS
MOJl BJIMSIHUEM 3allaJHOM M HAIMOHAJbHOM S3BIKOBBIX TPaAuLMA B YKa3aHHOE
JECATUTIETHE.

B pamMkax JaHHOTO MCCIIEIOBaHHUs, OCYILECTBIIAS ITMHIBOCEMUOTUYECKHUM aHAIN3
CUCTEMBI 3HAKOB MOJIEpHI3MA, Mbl YCUJIMBAEM €ro (aHaJIM3a) NOTEHLUA TOHITHIHO-
TEPMHHOJIOTMYECKHM HHCTPYMEHTApUEM KOMOMHATOPHON CEMaHTHKH, TO3BOJISFOIICH
KOMILJIEKCHO HM3y4YaTh aCMEKThl CHUCTEMHOTO OBITHSI S3BIKOBBIX 3HAKOB. MBI
oOpamiaeMcss K METas3bIKy CEMHUOTHUKH, JMHTBUCTUKM M KOMOWHATOPUKH, T

«JIMHTBUCTHKA — TOJIbKO YacTh 3TOM oOIIell HayKu: 3aKOHBI, KOTOpPbIE OTKPOET
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CEMUOJIOTHS, Oy IyT MPUMEHUMBI U K TUHTBUCTHUKE, U 9Ta MOCIEIHSSA, TAKUM 00pa3zoMm,
OKa)XeTCS OTHECEHHOW KO BIOJHE OINpeAeIeHHON 00JaCTH B COBOKYITHOCTH SIBJICHHIA
4YeJI0BEeUECKOM Xu3HM» [3, . 23].

YTOYHMM  KIIOUEBBIE TEPMUHBI U  TOHSATHSA, COCTaBISAIONIME OCHOBY
JIMHTBOCEMUOTHUYECKOTO METO/1a UCCIIEIOBAHUM CEMHUOTHUKHN KUTAHCKOT0 MOJEPHU3MA
1980-x. B coBpeMeHHOH Hayke CyIIECTBYET Mpobiema Ae)UHUIMH CEMUOTHUKH,
KOTOpasi ~ pacCMaTpWBAaeTCS B  PasIUYHBIX  (QYHKIIMOHAJIBHBIX  ACIIEKTax.
B oOmiereopeTrueckoM 3HAUEHUH CEMUOTHKA — 3TO MEXKJIUCLIMIUIMHAPHAS HayKa O
3HAKaX U 3HAKOBBIX CHCTEMaX, PACCMATPUBAEMBIX CPEJCTBAX OOPaOOTKH, XpaHEHUS U
nepenayu nHpopmauu. B «JIMHrBUCTHYECKOM SHUIUKIIONEINYECKOM CI0BAPE» JTaHO
cienytouiee omnpeaenenue: «Cemuomuxa (OT Tped. onueiov — 3HAK, NPU3HAK)
(cemuosiorusi) — 1) Hay4yHas IUCHMIUIMHA, HW3ydvaromias oO0Iee B CTPOECHUU H
(YHKIIMOHUPOBAHUHU PA3JIMYHBIX 3HAKOBBIX (CEMHUOTHYECKUX) CHUCTEM, XPAHSIIINX U
nepenaromux uHGoOpMarmo <...>; 2) CHCTeMa TOTO0 WM HWHOTO OOBEKTa,
paccMaTtpuBaeMasi ¢ TOYKH 3pEHUSI CEMHOTHMKHM B 1-M 3HaueHMH (HAmpumep,
CEMHOTHKA JJAHHOTO (hUiibMa; ceMHOoTHKa TUpuku A. A. broka <...>wu T. m.)» [10].

Cemuotuk Y. DKo nonosHseT: «Mbl MOKEM pacCcMaTpUBaThb CEMUOTHKY M Kak
HEKYI0 MEXIUCUUIUIMHAPHYIO HayKy, B KOTOpOH Bce (PEHOMEHBI KYJIbTYpHI
M3YYaroTCs MOJI 3HAKOM KOMMYHMKAIMHM, U KaK TEXHUKY, METOJ aHajiu3a JHOBIX
dbenomenoBy» [11, c. 115]. I'naBHOM 3amaueii cemuoTuku, mo MHeHHIO J[x. JIokka,
SBJIIETCS YCTAHOBJICHHE MPUPOJBI S3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOpBIE CIY>KaT CPEACTBOM
JUIsL TIOHMMaHMs Beuled naubo Ui mepenayd OpyrMM 3HaHUNA 00 3TuX Bemax. B
KauecTBe IMpeAMETa CEMHOTHUKA pacCcMaTpUBAET 3aKOHOMEPHOCTH HCIIOIb30BAHUS U
(YHKIIMOHUPOBAHUS 3HAKOB M 3HAKOBBIX CHCTEM B KOMMYHHKAITMOHHBIX MPOIIECCaX.
CoBpemeHHast CeMUOTHKA 00pa3yeT 1B OCHOBHBIC BETBU: TYMaHUTapHAas CEMUOTHKA,
00BEKTaMU HCCJEIOBAHUS KOTOPOW BBICTYMAIOT SI3BIK U JUTEpaTypa, U JOTHKO-
MaTematuueckas (popmaipHasi) ceMuotuka. OOBEAUHSAIONIMM 3BEHOM 00EUX BETOK
BBICTYIaeT KOMOMHATOPHAs CEMaHTHKA, YCTAaHABIHBAIOIAsS «OTHOIICHHUE SI3bIKA K
Mojenu mupay [12, ¢. 26] ¢ ydetoM criennpuKH KUTalHCKOTo si3bika. « KomOnHATOpHAS
CEeMaHTUKa — Pa3/ie]l CEMAHTHKH ', 3aHMMAIOIIHIICS H3ydeHHEeM 0TOOPAKEHHUS S36IKOM
TUHAMUKU DPOJIEH WHAWUBUIOB B CcOOBITUM» [12,c.26], rae WHAMBUL — 3TO
«Pa3HOBUAHOCTHh CTEPEOTHUIIA KaK OTICIBHOW CYIIHOCTH B BBIJCICHHOM (hparMeHTe
Mojenu mupa (cobsitun)» [12,c.25]. B KOMOMHATOPHOH CEMaHTHKE BMECTO

JacTepeyHoro kiaccupukaropa MOphoIorndecKux NPU3HaKOB UCTIOIb3YETCS TEPMUH

! B acnexTax KOMOMHATOPHKH «CEMAHTUKA KAK OTHOLICHHUE A3BIKA K MOJIC]IM MUPA IIPOSBJIAETCS B
JMHAMUKE POJICH WHIWBHUIIOB B COOBITHH, YTO HAXOTUT CBOC OTPAKEHHE B COACPKAHUH CTEPCOTHIIOB,
3HAYCHUHU 3HAKOB M CMBICIIE TIpeIIOKeHui» [12, c. 26].
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«wacmu A3vikay (maticenvl u  E2eHvl), YKA3BIBAIOUIMM HA CEMaHTUYECKOE
pasrpaHUYeHUe SI3bIKOBBIX €AUHUILI, TJ€ «4acmu s3blKa — MOJIMHOMXECTBA SI3bIKOBOM
CUCTEMBI, DJIEMEHTAMHU KOTOPBIX SIBISIFOTCSI 3HAKA C TMpeIeiabHO aOCTpaKTHBIM
3HaueHueM. llogpasmenstorcss Ha CyOCTaHTHBBI (TalreHbl), 0O0O3HAYAOIIUE
WHJVBUJIOB, HapUMep: ‘KHHUra’, ‘CToi’, ‘BOCEMb’, ‘Mbl’, U MPEIUKATUBHI (ETCHBI),
o0o03HavaronMe NpU3HaKN UHAWBUIOB, HAlpUMep: ‘0ekaTh’, ‘KOPUUHEBBIH’, ‘CMeTo’,
‘ouennb’» [12, c. 26-27].

B cooTBeTCTBMM C TOJOXKEHUSMU KOMOWHATOPHOH CEMAHTUKH, «3HAK —
JIByacIieKTHasl €MHUIA, UMEIONIAsl B aCTeKTe BBIPAKEHHsI KOMOMHAIMIO QUTryp, a B
acmekTe cojepkaHusi — crepeotun» [13,c.227], rae ¢ueypa — «abCTPaKTHBIN
aKyCTHUeCKHil 00pa3 3BYKOB ((hoHema), a Takke aOCTpaKTHBII ONTHYECKHi oOpas
yepT (rpadema) uinm xecToB (KMHEMa), 00IaJaI0NINX CXOHBIMUA aKyCTUYECKUMHU UITH
ONTUYECKUMHU TMpusHakamu» [12,c.27], a cmepeomun — «3aKOAUPOBAHHBIN
MHTEJIJIEKTOM MOBTOPSIIOIIUICS 3JIEMEHT B Komuu Mmupa» [12, c. 25]. To ecTh 3HaK —
oT0 (urypa (0oObekT, Gu3MYecKas BeIUYMHA), COJAEpXKallas H Tepeaaronas
ompeneNieHHyl0 HMHpOpMaui O cTepeoTurie (MOHSATHH, 00pas3e), KOTOphId OH
3aMellaeT U KOTOPBIM oTpa)kaeT creuu(uKy s3bIKOBOM peaibHOCTH.

S13bIKOBO 3HAK paccMaTPUBAETCS C TOUKH 3PEHUS HHTEPIIPETATOPA, CIIOCOOHOTO
JIEKOANpOBaTh crennduky ero ObiToBaHud B cucteMe. KoMOMHUPYSCH C IpyrumMu
3HAKaMHU, S3BIKOBBIE AJIEMEHTHI PACIIUPSIOT COOCTBEHHBIN CEMaHTHUKO-CMBICIOBOM
NOTEeHIMAN W (QOPMUPYIOT XapakTep SI3bIKOBOM Monenu B 1enoMm. O06oO0mias
pasznuuHble TpakToBKH, H.DBb. MeukoBckas Ha3bIBaeT 3HAKOM «MaTepUaIbHBIM,
YyBCTBEHHO BOCHPHUHUMAaEMbIi TpenMeT (Bellb, sBICHUE, ICHCTBUE, MPU3HAK),
BBICTYMAIOUIMI B KaueCTBE MPEACTaBUTENS (3aMECTUTENs], PEIPE3EHTAHTa) IPYTroro
npeaMeTa, CBOMCTBA UM OTHOLIEHUS M MCHOJb3YEeMbIH JIJISl MOTYUYEHUs, XpaHEHHUS,
nepepaboTku u nepenaun uHpopmamumy» [14, c. 23]. UccnenoBatenb MoauepKuBaeT
BaXXHOCTb Te3ucoB @. ne Coccropa 0 TOM, 4To Jit000ii 3HAK UMEET JIBE COCTABJISIOIIHE:
o3Hauarowee (ero GopmMaabHOE OTpakeHHE, MaTepuaibHas 000JI04Ka), TO €CTh IIaH
BBIpAXXEHUSI 3HaKa, U o3Hayaemoe (3Ha4€HME, WJealbHas CYLUIHOCTh), TO €CTh IUIaH
COJIep KaHUs 3HAKa.

«3vikosas  kapmuna mupa (OTKPBITOE 3HaHUE) — JIEKOJMPOBAHHAs
(mpencraBieHHast ¥ MPeoOpa3OBaHHAS) TOCPEIICTBOM SI3bIKA YaCTh MOJICIIH MUPA IS
CO3HATEJIbHOTO YIPABJIEHUS HMHTEUIEKTYaJIbHON JEeATENbHOCTBIO, T. €. YaCTUYHAS
ApXUTEKTypa CTEPEOTHUINOB (YaCTUYHO YMOPSIAOYEHHOE MHOKECTBO CTEPEOTUIIOB U
YaCTHUYHO YHOPSAOYEHHOE MHOXECTBO MPeoOpa3oBaHUN OJHUX CTEPEOTUIIOB B
npyrue)» [12,c.26]. HccnenoBanue ocobennocteit KM, penpeseHTupyemMoit

CPEICTBAMU MOJIEPHUCTCKOTO $I3bIKa, MO3BOJISIET MPOHUKHYTh B CYTh MPOIIECCOB
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OTPa)KE€HUs pEAJbHOCTH B HAMOHAIBHOM s3bike W KyibType. lO. JI. Anpecsn
orMeuaeT, uto JIKM nybnmupyeT ceMaHTHUECKYI0 CHCTEMY S3bIKa M, TEM CaMbIM,
MOJKET OBITh PEKOHCTPYHUPOBaHA TOJIBKO HA OCHOBAHHH SI3BIKOBBIX (DaKTOB.

PasBuTre KUTalCKOW S3BIKOBOM KApTHHBI MHpa B KOHIE XX BO MHOIOM
OTIPEACIIATIOCh TEHACHIMSIMEI MoAepHu3Ma. Kumaiickuui mooepruzm 1980-x 20006 —
YHHUKAQJIbHOE JHHTBOKYJIBTYPHOE SIBIICHUE, crielu(ruecKkuii s3bIKOBON (DEeHOMEH, B
3HaKOBOM MPOCTPAHCTBE KOTOPOTO OTPAXKEHbI CTEPEOTHUITBI, CPOPMHUPOBABIIHECS O]
BJIMSIHUEM BHYTPEHHHUX (TPaJIULMOHHBIX) U BHEIIHUX (3anagHast A3bIKOBast TPAIULH)
dakropoB. Omnpenensisi MOHATHE «MoJepHU3M», B. M. TonmadeB muiieT, 4To 3TO —
«MHOTOTOJIOCHE TapajlieTbHO CYIIECTBYIONUX TEeKCTOB» [15, ¢. 39]. Monepuusm —
3TO TaKXKe MpOILeCC MOAEPHUCTCKOTO TBOPYECTBA KaK «IPOLIECC IMPEBPALICHUS
peanbHbIX SIBIEHUH, COOBITHI, MPOOJEM B WIUOMBI, CUMBOJBI, 3HaKH — TO €CTh
abcTpakTHble (OPMBI, KOTOpbIE HE OTpa)XaroT JEUCTBUTEIBHOCTb, a JIMIIL €€
CUMBOJIMYECKH MojenupyroT. Co3/1al0T HEYTO BpPOJAE aJEKBATHOTO €il JAyHIEBHOTO
HacTpoeHus» [16, c. 156].

«A3b1K08Y10 MOOenb MOOepHU3Ma» Mbl pPAacCMaTpUBaeM Kak H30MOpPQHBIHA
BapHaHT JUCKYPCHUBHOI CEMHUOTHYECKON MOJENHU 3anajaHoro oopasmna. B pesynpraTe
BIUSIHUS HAIMOHAJIBHOTO M 3alaJHOr0 SI3bIKOB CEMHOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO
MoJiepHU3Ma Cc(POPMHUPOBAIIOCH B JIMHTBOKYJIBTYpHOH Tpamuiuu Kurtas B cucremy
3HakoB. [l0 MHEHHIO COBPEMEHHBIX YYEHBIX, HMCCIEAYIOIUX OOIIHe BOIMPOCHI
moaepuusma  (H. K. Xysusarosa, Jlro L[zaitdpy, H. C.Kanutonosa u  nap.),
«CEeMaHTHUYeCKasi ONTHKA BOCIIPHUATHS TEKCTa» BO MHOTOM (pOpMHpYeETCs 3a CUET TOTO,
YTO «B KOHTEKCTE€ MOJICPHUCTCKOTO IMOBECTBOBAHMS HAOMIOJAIOTCS 3HAUYUTEIHHBIE
PacXOXkKICHUS MEXKIY COOBITUSIMU U UX SI3BIKOBBIM OMHCAHHEM, peepeHTaMH U HX
3HaKOBOM pemnpe3eHTauuein» [17, c. 564]. BBoas noHsATHE «I3BIK MOJEPHU3MAY, Mbl
orrankuBaeMcs oT unaeu P. O. lkobcoHa 0 TOM, YTO CEMUOTHKA «IOJDKHA M3y4yaTh
CTPYKTYpYy BCEX THUIIOB 3HAKOBBIX CHUCTEM M OOBSICHATH PA3IMYHBIC HEPAPXUICCKHEC
COOTHOIIEHUS Mex a1y HUMI» [18, c. 181], To ecTh nccneaoBaTh «“A3bIK”, C TOMOILBIO
KOTOPOTO MPOKUCXOIUT TIepeada Xy 10KkecTBeHHON nHpopmaruu» [18, c. 184].

S3bIK KuTaiCKOro MoJEepHU3Ma 00J1aZjaeT TITyOOKUM PECYPCOM PENpE3eHTALH
S3bIKOBOM peajbHOCTH B paccMmarpuBaeMblii mnepuoa. OpHako uccieqoBaHUE
CIIOKHOTO M  MHOI'OYPOBHEBOI'O  CEMHOTHYECKOIO  IPOCTPAaHCTBA  TpeOyer

CHenM(pUIECKMX NPUEMOB HM3yYeHHs M aHaiu3a’. MeTONONOrHs HUCCIEI0BaHHUs

2 TloapoGHee o crienrpuKe CEMUOTHYECKUX HCCIIE0BaHM MoiepHu3Ma cM.: AcTpamentkuii, B. C.
CemMHOTHKa KaKk HHCTPYMEHT W3Y4YEHHS MOJAEPHHM3MA, MOICTHPYIOIETO KHTAHCKYIO S3BIKOBYIO
KapTuHy Mupa. Hayuno-uccredosamensvckuii sicypuan Modern Scientist / «Coepemennulii yueHwiiiy,
2024, 3, 139-146.
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CHUCTEMBl 3HAaKOB KHMTAalCKOTO MOJEPHU3MA B KOHTEKCTE JIMHI'BOCEMUOTHYECKOIO
[IOAXOJAa BKIIOYAET HM3Y4YCHUE HE TOJIBKO JBOMCTBEHHOM IMPUPOABI 3HAKa, €ro
peepeHTHbIX U JEHOTATHBIX XapaKTEPUCTHK, HO U CHEHU(PHUECKUX MEXaHU3MOB
BorionieHuss. CeMHOTHYECKOe HCCIeAOBaHUE NpeaBapseT H3y4YeHHE CrenupuKa
MOJIEPHUCTCKOTO AMCKYpPCa, a TAaKkKe 0TOOp SI3bIKOBOT0 MaTepuaa.

B  koHTekcTe  Hamero - HUCCIEAOBaHUS  Mbl  COCPEAOTOYMIIMCH  HA

pENpE3eHTaTUBHEIX TEKCTaX KUuTaickoro moaepausma 1980-x ronos: 2= . B HHIZT
Z A (Mo Sub. «Ilpo3paunas kpacHas peabka», 1985), 38/DIf). &2 (Xaub
[laoryn. «ITamanax», 1985), faiH. #ZF (A UsH. «Kopons maxmar», 1984), £ &7,
KA FEZL 5 (Ban Anpn. «Koneunas cranumsi», 1981), S RK . AHFTE 4

(JIro Coma. «VY Tebs HeT BbIOOpa», 1985; moBecTh mepeBeicHa BIEPBhIC HA PYCCKHUI

A3bIK aBTOPOM JIAHHOTO HCCIIEJOBAHUA); (DParMEHThl TEKCTOB T 5. KX A Y5568
(Bau Mou. «3umnue nepecyas», 1985) u T[] 2/ (Lza [Munsa. «Cectpuna

Xoai», 1985). O6paboTka 1 MHTEpPIPETAIHS S3BIKOBOTO MaTepHaia OCYyIIeCTBIISIACH
MOCPEICTBOM METOJla CIUIOIIHOW BBIOOPKM HAa OCHOBE JIMHI'BOCEMHOTHYECKOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO,  COINOCTaBUTENbHO-AUCKYPCUBHOTO,  KOHIENTYaJbHOIO U
KOMOHWHATOPHOT'O aHAIIU30B.

OcymiecTBisisi JTUHTBOCEMUOTUYECKHI aHAlW3 3HAKOB, Mbl BBIBISEM B
S3IKOBOM HPOCTPAHCTBE OTOOPAaHHBIX MHPOM3BEACHUN KHUTAWCKOTO MOJEPHU3MA
ocHOBHbIE JMHIBoceMuotuueckue rpynmnsl (JICT') 3nakoB. Mcnonb3yemslii B paMkax
nanHoro uccienoBanus tepmuH JICIT moppaszymeBaer kiaccudukanuio (yclIoBHOE
00beIMHEHHE) 3HAKOB MOJIEPHMCTCKOTO f3bIKa B TPYIIBI HA OCHOBAHUU OOIIMX
(YHKIIMOHATbHO-CEMAHTUUECKUX CBOWMCTB, PACIIUPSEMBIX, B YHUCIIE MPOYEro, MOJ
BIMSIHUEM CHEeUU(UYECKUX IS MOJEPHU3MA CPEACTB MEHTaJIbHO-JIMHIBAJIHHOTO
xapakrepa (acuuHanus, UpoHusi, CyOBEKTHOCTD). BhIsiBIeHNE crienUpUUEcKuX s
MOJIEpHM3Ma TIpyNI 3HAKOB IIO3BOJISIET YCTAaHOBUTH OCOOEHHOCTH WHIUBU-
TyaJr3UpPOBAHHOTO S3bIKA M, KaK CIEICTBHE, PACKPBITH CIICU(PHUKY TaHHOHN S3BIKOBOMI
MOJIETH B LIEJIOM.

Ha pgannom srtame ucciaemoBadus HaMM BoIsiBiIeHBI 12 ocHOBHBIX JICIT 3HaKoB,
packpeiBarommx cnenupuky KM B paccmarpuBaembiii mepuon. B koHTekcTe
MOJIEPHUCTCKOTO  si3blka  yctaHoBieHbl JICI' 3HaKoB, penpe3eHTUPYIOIINX:
1) metadoper u  Meradopuueckue BblpaxkeHUs (755 3HaKOB); 2) TEPMHHBI,
yTpadyuBarouiye TepMUHOJOTHYeckoe 3HaueHue (457 3HakoB); 3) HOMMHALIUK JIUI]
(421 3Hax); 4) crepeotunsl snoxu (415 3HakoB); 5) cTepeoTunsl 3Byka (378 3HaKOB);
6) ctepeotunsl npuponasl (317 3HakoB); 7) crepeotunsl 1BeTta (249 3HaKOB);

8) crepeorunbl  ncuxoduznueckux HemoctaTkoB (230 3HaKOB); 9) CTEPEOTHIIBI
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3anagHoi  JMHrBOKYIbTYphl (107 3HakoB); 10) Mudonoruyeckue CTEpeoTHIIbI
(88 3HaKOB); 11) mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CTEPEOTHUIIBI (71 3Hak);
12) HomuHanuu 3arnaBuil (7 Ha3BaHM — ocobas Tpylna 3HAKOB, 3aHUMAIOLIUX
MIOJIO)KEHHE  «KJII0Ya»,  OTKPBIBAIOLIETO  BXOJ B CHUCTEMY  3HAKOB
WH/IMBUYaTHU3UPOBAHHOTO s3bIKa). Takum 00pa3oM, oOliee YHCIO BBISBICHHBIX B
S3BIKOBOM TIPOCTPAHCTBE MOJEPHU3MA creluduyeckux 3HakoB — 3495 emuHwuI.
HccnenoBanue npopomkaeTcs.

CeMHOTHUYECKHMI aHAJIW3 OPUEHTUPOBAH HA BBISBICHHE 3HAYEHHUI U CMBICIIOB,
MI03TOMY B IIPOLIECCE HCCIIEJOBAHMS YCTAaHOBJIEHBI OCHOBHBIE MOHATHUHHO-UIEHHbIE
CpPEICTBA KOHIIENTyalU3al[My OINHCBHIBAEMBIX CTEPEOTUIIOB KHUTANCKOW SI3BIKOBOM
kaptuHel wmupa 1980-x romoB  (pacumHanusg, HpPOHMS, CYOBEKTUBU3M),
00yCJIOBIMBAIOIINE CEMAaHTUUYECKHE, CMBICIIOBbIE 1 KOHHOTATUBHbBIE XapaKTEPUCTUKH
3Haka. B paMkax uccienoBaHus Mbl paccCMaTpUBaeM MX KaK CPEJCTBAa MEHTAaJIbHO-
JUHTBAJIbHOM TPUPOJBI, a TaKkKe KaK KII0YeBble KOHLENTYyallbHbIE Cdepbl
moaepHusma (KKCM), pacuupsitoniyie ceMaHTHUECKYIO TPUPOY 3HAKOB.

HccnenoBanne TMOCTPOEHO Ha YCTAHOBIEHMHM U OINMCAaHUM CEMaHTHUKO-
CMBICJIOBBIX XapaKTEPUCTUK 3HAKOB MOJEpPHM3Ma B aCHEKTaX CHHTAKTUKU MU
KOMOMHATOpPUKH. PaccMOTpUM HECKOJIBKO IPUMEPOB JHMHI'BOCEMHOTHYECKOIO
aHanu3a HauboJjiee Pernpe3eHTaTUBHO 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB MOJEPHHU3MA: Ha3BaHUE
(KaK KJIH0YEBOM 3HAK), TEPMUHBI M MeTadopa (3HAKU BHICOKOW YaCTOTHOCTH).

1. PenpezenmamugHulii nOmeHyua 3a21a6us.

3unakn E K ‘Cecrpuna Xoit® (I0CIOBHO: ‘CeMeWcTBO Xoi’) yKasbIBalOT Ha
¢bukcanuo cnenuuIeckoi st MoJepHU3Ma CyObEeKTHOCTH (B 3arjaBUe BHIHOCHUTCS
uMs, IPSAMO yKa3bIBarollee Ha cyObekTa). PaccmaTprBas CEMaHTHKY COCTABIISIFOIINX
3arjaBue 3HAKOB, Mbl YYHTHIBAEM CHEUU(PUKY MOJECPHHU3MA, COTIIACHO KOTOPOH, KaK
OTMEYAJIOCh BBILIE, OH COYETAeT B ceO€ DJIEMEHThl TPAAULIMH U COBPEMEHHOCTH.
C TOuUKM 3peHus MPSIMOTro 3HAYCHMUS], 3HAK 7= ‘UEpPHBIN 03HAYaET LIBET; TPAJULIMIOHHOE
3Ha4YeHHe: «...B JpeBHEH KOCMOroHuu accouuupyercs ¢ CeBepom [xoioi, TbMal; B
TeaTpaJIbHOM IPUMe — [IBET MacKHU MOJOXUTENbHBIX nepcoHaxei» [19]. Tem cambim
YCTAQHABJIMBAETCS aCCOLMALUS C IOJOKUTEIbHBIM 4YeJIOBEKOM Mo (pamuianu Xoi
(uepublif). B komOuHarmu co 3HakoM [X ‘pamuims, pox’ BbeIpakaeT 3HAUECHUE
‘xopommii 4yenoBek u3 Qammmun XoK'. Jlanmee HakianeiBaeM emie OIMH CIION
CEMaHTHKH 3HaKa [K: «ycrap., BeXI. (KOHEYHBIH (OPMAHT YBaXKUTEIHHOTO
oOpamenus K poacTeeHHuKaM )» £} ‘maryiuka’» [19] pacimpseT ceMaHTHKY 3HaKa,
YBEIMYMBAs MOJIOKUTETHYI0 KOHHOTAIUI0. DYyHKIIMOHUPYSI B KOHTEKCTE, 3HAK & [T

PacKpbIBa€T CMBICIOBOM KOJ| CYOBEKTHOCTH W TPYCTHOW HPOHHH, 3aJOKEHHBIH B
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Ha3BaHHUC (peqb nACT O HEBCCTKEC XBfI, KOTOpas npuijia B 3a)KUTOYHYHO CEMBIO,
6y,[[yLII/I O4YCHb 6CHHOﬁ 1 3HAYUTCIIbHO CTAapIIC MYiKa, U3-3a Y€ro €0 CEMbA OTHOCUTCSA

K HEl ¢ BBICOKOMEPHBIM MpeHeOpexenneM). Takum oOpasom, B 3Hake [X crupaercs

KOHHOTallMs  ‘BEXJIMBBIMN’, YTO OOYCJIOBIMBAaeT HapacTaHUE CEMaHTHYECKOM
(acumHanMy, BOZHUKAIOIIEH B CO3HAHUM PELUIMEHTa KaK peaklys Ha YCTOMYUBBIM
CTEpeoTHN — OEJCTBEHHOE IIOJIOKEHUE KpPECThSHCKOW >KeHUIMHbI. HecmoTps Ha
CHEU(PUUHOCTh OTPAKEHUSI PEaJTbHOCTH, «B 3aBYaJHMPOBAHHBIX, (PAHTACTUUECKUX
OTCBUIKaX M CHMBOJIAX, YaCTO HMMEIOIIMX HECKOJIBKO KOHHOTAaTHUBHBIX BapHalui,
PELUIHNEHT MpPaKTUYECKH Oe30IMO0YHO OMNpEeAeNsia U JOPUCOBBIBAT MPHUBBIYHBIE
KyJIbTYpHBIE 00pa3bl, UTO CO37aBajIo MOKUpYoImmi dpdekt y3aaBanus» [20, c. 32].

2. Cneyughuxa MoOepHUCMCKO20 MepMUHA.

AFETH EEAITY, MEFIEEAL FRHHABMNAE. VYuacrox
CTpOKH, T/ie paboTaIl KaMEHIIUKH, ObLT HAITOJIHEH HETIPEPHIBHBIM CTYKOM MOJIOTKOB
U BU3TOM 3yOuJI, 3BOHKO BIPHI3AIOIIMUXCS B KAMHU M BHIOMBAIOIIMX W3 HUX CHOIIBI

OTHEHHBIX HCKp’. 3HAKW TEPMHUHOJIOTHYECKOW TpuUpoibl f1[f ‘KameHumk’, §i
‘MOJIOTOK, 55 ‘3yOnI0’ KOMOMHUPYIOTCS B COCTaBE META(QOPUUECKOTO BBIPAKEHHUS
M§% ‘Brpeiatbes’ (0 3yOmnax), CMBICIOBas HPHUPOAA KOTOPOTO MOCTPOEHA Ha
CHUMBOJIMYECKOM YNOI00JICHUU: «3yOnio — 3y0 — BrpbI3aiuchy. TepMHUHBI B JAaHHOM
KOHTCKCTE YTPayMBAIOT CBOWCTBAa CHEIHANBHBIX CIIOB M TPHUOOpPETAIOT He
CBOMCTBEHHYIO JUIsl HUX 00pa3HOCTh. J[eKoaupoBaHue TEPMUHOIOTHYECKUX 3HAKOB,
BKIIFOUEHHBIX B  XYJOXKCECTBCHHBIH KOHTEKCT, IOPOXKIAET CEMaHTUYECKYIO
¢daciuHanuio — 3P PEeKT «3aBOpaKUBAIOLIET0» (3BYKOBOT0, 00pa3HOr0) BO3JACHCTBUS
Ha CO3HAHME PELUIIHEHTA.

3. Cneyuguxa modeprucmckoii memaghopui’.

—FEFmES, % TSR ES TM  ‘ero  3axnectayna
YKCTasi ¥ CUIbHAS, TIOJIHASI COJTHEYHOT'O CBETa MEJIO/INS — CIIOKHAsi MeTadoprudecKas
CTPYKTYpa, BApHAHT KOMOWHAIIMU 3HAKOB KOTOPOM CONEPIKUT TpU MeTahOPUICSCKUX
BoIpaxkeHus. 3Haku [ZM0]E = [ ‘saxnectHyna menomus’, & #T MIEEHI[EH]
‘MENoaus YMCTas ¥ CUIbHAsA , Jtm J FHYEAI[Z ] ‘Menoaus, moiHas COMHEYHOro
CBETa’ BBIPAXKAIOT NPSAMOE M IIEPEHOCHOE (MCTUHHOE) 3HaueHue. KomOunams [ [i]
5 & 7 BBICTPaWBAET P ACCOLMALINIA: «METOIMS — CTHXHUS (3aXJIECTHYTh) — MOIIb —
CWla — OMOIMS — MEPEKUBAHUE»; 3HAKU & i MIEE [ 0] ycumuBaoT u

paclmpAr0T acConrualv «MCJIOAUA — YUCTasd — BBICOKHI 3BYK — CHUJIa — KpacOoTa»,

3 Toppobuee cm.: [21].
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Tpeths Metadopa Foim § FHIEHI[E ] 3akanunBaeT CUMBOJIN3M 00pa3a «My3bIKay,

pacumpiadg acCouralruro JO0 «MY3bIKa — HAIIOJIHCHHAd — CHWJIbHAd — COJIHCHHAA —
cBeTnasy. BocmpuHuUMarOmuii HEe CIBIIUT MENoauio, HO, Omaromaps mertadope,
MOJTy4aeT MOJTHOE MPeACTaBICHHUE (M ONTYIIEHNE) O 3ByUaIlel My3bIKe. 3ByKOOOpasHl,
BO3HUKAIOIINEC B CO3HAHWM PEIUIHCHTa, (OPMHUPYIOT HE 3BYKOOOO3HAYCHUS, a
aCCOIMAIINH, TTOPOXKIAEMBIC B PE3yIbTaTe BOCIPHUATHS HH(POPMAIINH, TIEpe1aBacMO
MeTaQOPHUYECKUM BBIPAKEHUEM, YTO YKa3bIBAE€T HA CEMAaHTHUYECKYIO (DaCIIMHAIINIO B
ux xapakrepe. Bee Tpu metadopbl 00pa3yroT CMBICI BBICKa3bIBaHHS, KOTOPBI MOKHO
BBIPA3UTh CJIOBOM «TapMOHHsI»: «XapaKTePUCTUKN MeTa(hopuiIecKoro oopasa-3ByKa
‘My3bIka’  (QOPMHPYIOTCS TIOCPEICTBOM (pacIMHUpPYIOMIETo JpQeKTa, a TaKKe
NpUOOPETaIOT KOHHOTAIIMH, OOYCJIOBJICHHBIE CYOBEKTHOCTHIO W HMMIUTHIUTHON
upoHuei. DaciuHaIUS HEe OrpaHUYUBACTCS BEpOAIbHBIMU CUTHAJIAMH, | B si3bike KM
UCTIOJB3YIOTCS 3HAKM HESI3IKOBOW TPHUPOJBI: I[BETOBBIC, CIYXOBBIC, 3PUTCIHHBIC

pazapaxurenn» [21, c. 16].

3akii0oueHue

TakuMm 06pazoM, MbI pACCMOTPETH OCHOBHBIE ACTIEKTHI Pa3BUTHS CEMUOTUIECKOM
METOJIOJIOTHH HCCIIEIOBAHUS SI3bIKA KaK CHUCTEMbl 3HAKOB, KOHCTHTYHPYIOIICH
MHOTOYPOBHEBYIO PEaIbHOCTh XYA0KECTBEHHOTO SI3bIKA KaK OTPAKCHHE KUTANUCKOM
Mozenu mupa 1980-x rogoB. Onupasich Ha aKTyalIbHbIE MOAXOAbI K HUCCIEIOBAHUIO
MIPUPOJIBI SI3BIKOBOTO 3HAKA HA YPOBHSX CEMAHTHKU M CHHTAKTUKH, MBI OYCPTUIIH
0COOCHHOCTH CEMHOTHYECKOTO TIOAXO0Ja K HCCIIEJOBAHUIO S3BIKOBOM MOEH
MOJICPHU3MA, PENPE3CHTUPYIOMIETO S3BIKOBYIO PEANbHOCTh YKa3aHHOTO IEPUOJA.
HccrnenoBanue XymoKeCTBEHHOH MPO3bI KUTAHCKOTO MOACPHU3Ma BBISBHUJIO, YTO
CEMUOTHYCCKUN TIOUCK, COMNPSOKCHHBIH C WHCTPYMEHTApUEM JIMHTBUCTHKH H
KOMOWHATOPHKH, IMO3BOJISICT KOMILICKCHO IMPOAHATU3UPOBATH MPHPOIY SI3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB JaHHOM CEMMOTHYECKOW MOJenu: KiaccuUUUpoBaTh 3HAKK (HAMH
ycranoBiensl 12 JICI); paccmorpeTs cooTHomieHue ¢GOpMbI M COAEPIKAHUS
(03HAUAIOMIETO M 03HAYaeMOT0) SI3BIKOBBIX CJIMHHUII (BBISBICHBI JTOTIOJHUTEIHHBIC
CEMaHTHUKO-CMBICIIOBBIC cJIoM 3HakoB B coctaBe JICI); ompenenuTh cTaTyc
MEHTAJIbHO-JIMHTBAJILHBIX CPeACTB (dacuuHamms, UPOHUs, CYOBEKTHOCTh) U, TAKUM
00pa3oM, YCTaHOBHUTH CHEIHU(PUKY B3aUMOOOYCIOBICHHOTO (YHKITMOHUPOBAHMS

3HAKOB B SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE MOACPHUCTCKOTO JUCKYpCa B LICJIIOM.
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institutions, the system of methodological work at the levels of educational institutions
and the region, and the improvement of the teacher’s professional and pedagogical
culture. The scientist addresses the problems of organizational and methodological
support for the self-education of teachers, the education of students in the context of
modern civilizational challenges, and the formation of their civic, patriotic, and
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humanistic values, etc. He also explores the problems of the formation of functional
literacy among students of institutions of general secondary education.

I'nuHckuii AHaTo/IMii AJIeKCAaHAPOBHY — KaHIUIAT MEAarorHuecKux Hayk,
JIOLEHT; BEIYIIMA HAy4YHBIH COTPYIHHK JIAOOPATOPUH BOCIHUTAHUS JIMYHOCTH
roCyJIJapCTBEHHOI'O yupexaeHus: o0pa3oBanus « Akazgemus oopazoanus» (benapycs).
Crnenuanuct B 00J1aCTH YNPaBICHUS YUIPEKICHUEM OOIIETO CPEIHEr0 00pa3oBaHus,
CHCTEMOM METOUYECKOM paboThl Ha YPOBHAX YUpeXkIeHUI 00pa3oBaHUs U PErHOHA;
COBEPIICHCTBOBAHUS  MPO(PECCHOHATBHO-TIEArOTUIECKONH  KYJIbTYpBl  YUHUTEJIS,
OpraHu3alMOHHO-METOIMYECKOTO COIIPOBOXKICHHS camMo00pa3oBaHus
MearorMuecKuX pPabOTHUKOB, BOCHHUTAHHUS yYalIUXCS B YCIOBHAX COBPEMEHHBIX
LUBUJIN3aLMOHHBIX BBI30BOB, (POPMHUPOBAHUS Y HUX IPAXKITAHCKO-NATPUOTUYECKUX U
TYMaHUCTUYECKHX LEeHHOCTeW u np. Mccinemyer mpoOieMbl  (OpPMHPOBAaHUS
(YHKIIMOHATBHOM TPaMOTHOCTH Y YYallUXCS YUYpPEXIEHUH oOLero cpenHero
oOpasoBaHusl.

Hasanova Ilaha Enver gizi is a PhD in Pedagogy, an Associate Professor at the
Department of East Slavic Philology, Faculty of Eastern Europe and Balkan Studies,
Baku Slavic University (Baku, Republic of Azerbaijan). She regularly participates in
international scientific conferences. She is the author of more than 45 academic and
methodological publications issued in Azerbaijan, Belarus, Kazakhstan, Georgia,
Russia, Moldova, and Serbia, as well as three textbooks. Her research interests include
Russian as a foreign language and methods of teaching the Russian language.

I'acanoBa Uiaxa DHBep IbI3bl — KaHIUAAT MEAArOTMYECKUX HAYK, TOICHT
Kadeapbl BOCTOYHOCIABSIHCKOW Quuonorun Qaxynbreta Boctounoit EBponsl u
OalKaHUCTUKH BaKMHCKOTO CIIaBIHCKOrO yHUBepcuTeTa (AsepOaiimxkan). PerymspHo
MPUHUMAET ydYacTHe B pabdoTe MEKIYHAPOIHBIX HAYYHBIX KOH(PEPECHIUH W
CUMIO3UYMOB. ABTOp OoJiee 45 Hay4HBIX U METOAMYECKUX PadOT, OMyOIMKOBAHHBIX
B AsepOaiimkane, benapycu, Kazaxcrane, ['py3un, Poccun, Mongose, Cepbun, a
TakkKe Tpex yueOHbIX mocoOuit. Cdepa HAyUHBIX MHTEPECOB: PYCCKHM S3BIK Kak
WHOCTPAHHBIN, METOMKA TIPEIIOIaBaHMS PYCCKOTO S3bIKA.

Kasiuk Natallia is a PhD in Philology, Associate Professor, and a Lecturer at
the Russian Language Faculty of the Institute of Foreign Languages, a specialist of the
Chinese-Belarusian Center for Intercultural Communication of Dalian University of
Technology (China). For 16 years, she worked at the Department of Applied
Linguistics, Faculty of Philology of the Belarusian State University (Belarus). She is
the author of more than 115 scientific publications, including textbooks (co-authored;
two of them are marked as recommended by the Ministry of Education of the Republic
of Belarus). She has published several academic programs and articles in peer-
reviewed scientific journals in Europe and Asia. Her research interests encompass the
theory and practice of teaching Russian as a foreign language, linguistics of the text,
linguoculturology, and intercultural communication.

Kaciok Haranbs CraHuciaBOBHA — KaHIWAAT (QUIONOTMYECKUX HAYK,
JIOLIEHT; TperoaaBaTesib (aKyjabTeTa PYCCKOTO s3blka HMHCTUTYTa WHOCTPaHHBIX
S3BIKOB,  COTpYAHMK  KuTalicko-0elopycckoro  LEHTpa  MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKaIuu J[ansHpCKOTO TosuTexHudeckoro yHuBepcuteta (Kutait). 16 mer
pabortana Ha Kadeape MPHUKIATHON JMHTBUCTHKH (UIOIOTHYECKOro (axKylibTeTa
benopycckoro rocynapctBennoro yuuBepcutera (bemapycw). ABrop Oomee 115

116



MULTICULTURAL RESEARCH

HAy4YHBIX MyOJIMKAIHiA, B TOM YUCJIe Y4eOHBIX MOCcOoOUii (B COABTOPCTBE; JBA M3 HUX
nmeroT 1pud «PekoMmenmoBano MwuHHCTEpCTBOM 00pa3oBanus PecmyOnuku
Benapychb»); y4eOHBIX mporpamm, cTaTeil B PEIHEH3UPYEMBIX HAYYHBIX KypHaJIax
ctpan EBpomst m Asum. Cdepa HaAydyHBIX HMHTEPECOB: TEOpUS M IPAKTUKA
MPENoJaBaHusl PYCCKOTO s3blKa KAk MHOCTPAHHOrO, JIMHTBUCTHKA TEKCTA,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, MEKKYJIbTypHAsi KOMMYHUKAIIHSI.

Khvan Yekaterina is a Master of Education (major “Teaching Chinese as a
Foreign Language”), a PhD student at Tianjin Foreign Studies University (major
“Foreign Philology”). She is the author of articles on the problems of Chinese-Russian
translation and philological concepts. She is a translator and moderator of the Shanghai
Cooperation Organization.

XBan Exarepuna — maructp nemaroruxu (cnernuanuzanus «IIpernonaBanue
KHTAHCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO»), aCUPaHT TSHBIBUHBCKOTO YHHBEPCHUTETA
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB (CHELMANbHOCTh «3apyOekHas (uiionorus»). ABTop cTaTey,
NOCBAIICHHBIX MPO0JieMaM KHTAHCKO-PYCCKOTO TepeBoJa M (HIIOIOTHUIECKIX
KoHLenToB. IlepeBoqunk U Mojeparop HccienoBareiabckoro neHrpa lllanxaickoit
OpTaHu3allui COTPYTHIUYECTBA.

Pyrozhenko Lidiia is a Doctor of Sciences in Pedagogy, Professor, and an
expert of the Multicultural Research Center of Huzhou Normal University (China).
She worked as a history teacher at a secondary school, as a Head of the International
Department, and as a Chief researcher at the Department of History of Pedagogy at the
Institute of Pedagogy of the Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, as a
Professor at the Department of Innovative Teaching Technologies at Uman
Pedagogical University (Ukraine). She is the author of about 250 scientific papers
published in scientific journals of Azerbaijan, Belarus, China, Russia, and Ukraine.
She has prepared several monographs and textbooks on the history and theory of
education in Ukraine in the 19th and 20th centuries, the history of school education in
China in the 20th century, and interactive learning technologies. Her research interests
include comparative pedagogy, the history of pedagogy and education in China, the
history and theory of education in Ukraine, and innovative teaching technologies in
secondary schools.

IHupoxkenko Jlmauss BaaamMupoBHa — JOKTOp IE€IarorM4eCKUX Hayk,
npodeccop;  dkcnepr  MyNbTUKYJIBTYPHOIO  HCCIIEOBATENLCKOTO  LIEHTpa
[lenarornueckoro ynusepcuteta Xywkoy (Kwuraii). Paborana yuyurenem UCTOpHUH B
00111e00pa30BaTENbHON 1IKOJIE, 3aBEAYIOUIMM MEKAYHAPOIHBIM OTIEJIOM, IJIaBHBIM
HAay4YHBIM COTPYJHHUKOM OTJAeNa HCTOPUU TENaroruku VHCTUTYyTa Ieqaroruku
AxaneMuu — NEAAaroruuyeckux  HayK  YKpauHbl, npodeccopoM  Kaderpbl
WHHOBAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 00y4YeHHsT Y MAHCKOTO NIeIarOTMYECKOT0 YHUBEPCUTETA
(Yxpauna). ABrop okosio 250 HayyHBIX TpPYAOB, OIyOJMKOBAHHBIX B HAyUYHBIX
m3naHusax AsepOaiimkana, bemapycu, Kuras, Poccum, YkpauHbI; HECKOIBKHUX
MOHOTpaduil 1 y4eOHBIX TOCOOUH M0 UCTOPUHU U TEOPHM 00pa3oBaHMs B YKpauHe B
XIX-XX Bekax; UCTOPUM pa3BUTHs IIKOJIbHOro oOpasoBanust B Kutae B XX Beke;
UHTEPAKTUBHBIM  TexHoJorusM oOydenus. Cdepa HaydyHbIX  HHTEPECOB:
CpaBHUTEINbHAS TIeIarOr'MKa, UCTOPHS MeJaroruku u oopasosanust Kuras, ucropust u
Teopust 00pa3oBaHHs B YKpauHe, WHHOBAIMOHHbIE TEXHOJIOTUM OOYy4YeHUs B
0011e00pa3oBaTEIHLHON MIKOJIE.
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Taghiyeva Ofeliya Allahverd is a PhD in Philology, Associate Professor at the
Department of East Slavic Philology, Baku Slavic University (Azerbaijan). She
regularly participates in national and international academic conferences. She is the
author of a monograph, as well as more than 60 scientific papers on philology, methods
of teaching Russian as a foreign language, published in Azerbaijan, Austria, Belarus,
China, Kazakhstan, Moldova, Poland, and Russia. Her scientific interests encompass
the modern Russian language and methods of teaching Russian as a foreign language.

TarueBa Odessa AnjiaxBepau IbI3bl — KaHAUIAT (UIONIOIMUECKUX HAyK,
JIOLEHT Kadeapsl BOCTOYHOCIABIHCKONW (UIONOTUM bBakMHCKOro CIaBsIHCKOTO
yHuBepcurera (AsepOaiikan). PerynspHo mnpuHumaeTr ydactue B padore
HAIIMOHAJIBHBIX U MEXYHAaPOAHBIX HAyUHBIX KOH(EPEHLNH U CUMIO3MYMOB. ABTOP
MoHorpadum, a Ttakxke Oosee 60 HaydyHBIX pabOT MO (PHUIONIOTHH, METOIHMKE
IPENoJIaBaHusl PYCCKOTO si3bIKa KAaK WHOCTPAHHOrO, OMNYyOJIMKOBaHHBIX B
AzepOaiimxkane, ABctpuu, bemapycu, Kazaxcrane, Kurtae, Momngose, Ilombiie,
Poccun. Chepa HaydHBIX HHTEPECOB: COBPEMEHHBIH PYCCKUH S3bIK, METOJIUKA
MIPETIoIaBaHus PYyCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

Yang Yang is PhD in Economics, a Senior Lecturer at Huzhou Normal
University (China). She is the author of 2 monographs and more than 20 scientific
papers, her works also were published in collections of international scientific
conferences. Her research interests encompass economic aspects of the Belt and Road
Initiative in the context of China-Russia cooperation, and innovative enterprise
management.

SAn SlH — KaHOUMIAT SKOHOMHUYECKHMX HAyK, CTaplIMid MPenoaaBaTelib
Ilenaroruueckoro ynusepcureta Xywkoy (Kurait). ABrop 2 MoHorpacduii u 6oiee 20
HAY4YHBIX CTaTel, myOymKoBasia paboThl B COOpPHUKAX MEXKIYyHApPOJHBIX HAayUHBIX
koH(pepeHiuid. Chepa HayUHBIX MHTEPECOB: YKOHOMHUYECKUE ACIEKThl peann3aluu
uHUIHAATHBBl «OIUH TOSC — OJIWH IyTh» B KOHTEKCTE KHTAaHCKOTO-POCCHICKOTO
COTPYAHMYECTBA; UHHOBAILIMOHHOE YIIPABJICHUE MPEATPUITHEM.

118



MULTICULTURAL RESEARCH

BRI

J90E ANk 55— — RS BN, BRI RFEBIES KA TS
ANIE — T EATEER, RARRSREREE . BEXUEETR
FENBRRAMTITIERRR, N — B A%RE /A BIEX E xRt TS 9
RTEMEE R ERER R, FTE —m— B FARRFES, Bt EELN—
—EENESSUSEEBSEREM S, 2017F128, MMITSERE, F
E=RFERESBRIAR. MEFBIESKY. ARFHFEENTR. 5
REHERFR AR T EXUT RO,

BXUHR PO BIRENTITERESERMAZE, BusARABES
MAREE. BREBEXNUATOUAEEZLRSERS G, B, OB
EER, ERBENERE. AP Y. SR =N W A% R
EXER, ZHENEAGZEMBIEXER, RIRKEERERSEABFNE
NHNER. BHEAESHRTENLESHE, ARZFIREGEAHR, £
B — B RS BIE X ERARSEHIRAT . B IENEERERIAMX
Bt REM, R, REHER (TEFeFTSKREEERELITL) 23X,
UREAE. BUSS5. Bilia, BRLRARE, N—o— 8 A% H
EXERANR, BSEMIAKEOEMNER. Hm. LR, e AT ME
2%, FRAVANFEAIR, ITEEXFATREATEE, BR, UERH
BEL, A%, ERER. FNKE. 2R FEERREXHERLFRANE
K, MEFBESRKFILTFERALOZARFE, KROESDNS —H—H"HL
WEXERSR. BANMEMZEIR. Z2RKE, KEMPETREHER
mas], FIERS —H B ENNEE XN, &E, KIEERAN
Z'—wm— R ERIE .. WNT IR AR 3+8 e SN R A
B ERESRETERFHFREF TSNS, BREMESEERS. #
i Ia R EMERNBX SEXERBMAL. Bl EE H=REEFTEE
&, WHIREEFHERE,

BXHHR O EZRELDMIRTE, 23ANZE5BUAHR. #HES
EEMR. RSREMANEXU SRR, Bk, U'—m— " a%H
EXERAER, EEFREAFIRTLERGIAR, AREEERBA.
RBUA. BURZFSEHEANBUAF IR S BIEXUIIZ ZFhe. Zib
IREBEFRGETR, HR, ZETIHRIOFNMEHENFZHE, 5
—i S AEBOEX ERNHE BN RIEY, FrEn BEMETEHE TR
SEEFANERSFIADE, AREXUMAIETHLERHENR. PES
—H B RGRIEXERBFOFHEEMRE, RN RIEIR HIRE A
NEERBE, FTERBERIEFNEHBEFELILETS, AR, '—H—
ERGHEXERAZEFERIBRAERNIANR, BEGERFL. £
R . SRS . KRAEDS. XL FARZFNE, FREXKS
PrRASVE PN ET IR SR, BEE D ERERNBUA. S5AER
MEERSSTIESAS, &F, RREGEDEZ K. FFE. BARKR,
PEET XU ST FETR TR, KELFHRITAEL PEX
WRESHALBELBERR, EHPE. KIREPEXNELET, REFFE
—i R BERBEX ERER S, AN SARFWENFEXUHR, BN

119



MULTICULTURAL RESEARCH

FRAFN .. MEXW . FTXUWEREWHT, FTERIPETRHFEH
BT R .

BT ROEA TR A DA S TREBEMNSR T I ib s, %
42 ITHER, B WA 2 R LT SRR AR
SOARBANEEEE VAT O TIRSRE, mSRAEHREANELT
AT ANBREN . LR ATIRESREGETHAE RRE LR T
DEIRAE S RIS

BENITEASE, FEHSRISRESBRTRRE. MREBES AL,
SRBHHBER SR, OEEABRSREL SO, FRPOIHRE —
e, RN, EELk, METHTARE. FNEE. REEE.
MESW. SRR UER T, IEERSEIHRES. BusA
BRESTRRE. BEEEUATOIERERAERETE, FNENR
TEHSSHE S R RS, B At a e, MBRD. HAEHE.

P EDE, BRUETIL. RE. BE. IMEBETESSIE, 25
HIER N BB IR R ORMES TERE. EERNE—EEIEBK
THRTA.

ST R DR ARSI T

EEE
FARERE FAB 4N
FE
¥
! )
BEEIEE BlEE
! l v
e # % X i — ]
5 5 5 e 5 % i
5 N < | | | g
5 = iR it % B i
A ks i = 1 A prey
i = Wt ot % B 17
% i % 7 7 u 2
=i Ju =i R 2
=i R =
18

120



	001_Title
	002_Adress 2-2
	003_redaction 3-8
	004 Content 9-10
	01_Янг 11-21
	02_пироженко 22-33
	03_Глинский 34-46
	04 Багірова 47-54
	05_Газанова 55-64
	06_Тагиева 65-73
	07_Касюк 74-89
	08 Хван 89-96
	ИДЕОЛОГИЧЕСКОЕ КОДИРОВАНИЕ И КУЛЬТУРНАЯ ЭКВИВАЛЕНТНОСТЬ В ПЕРЕВОДЕ КИТАЙСКИХ ПОЛИТИЧЕСКИХ ТЕКСТОВ
	Статья посвящена исследованию структуры культурной информации, закодированной в языке, а также взаимосвязи языка и культуры в процессе перевода ценностно-идеологических единиц на материале китайско-русского политического дискурса. Анализируется структ...
	Ключевые слова: лингвокультурология; китайско-русский политический дискурс; культурная эквивалентность; идеологическое кодирование; политический текст.
	Введение
	Основная часть
	Заключение


	09_Астрамецкий 98-114
	10 Автори 114-117
	11 Про Центр 118-119 

